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Quizas and tabun

1 | ] §
Shigenobu Kawakami
e OE w a0z adw

Tokyo University of Foreign Studies

YmNVE2q]s MA? quiza(s) 3 4 4 %7K -< G 2 ¢ ~%Z03

quizi(s) Jé= U 2A? 2Gt0 %7K O DG + F 6 20M,3 %7

K 3 quizi(s) CE?@E %CTJe g¥%/<E,3 / O0GLA2 FG1J Fw%>
YmMNVEA quizi(s) Jé=~0[ F% CT2ay\-,"EA %7K O[ F%CT
2ay\J{>FNvjPynt/LvUybI¢J' (% #2 6 20M )" DG %
7K 3 quiza(s) 2<E- +aP / - 4D G% % LvUyb D YmNv

E2 U 2A? 2402%>2a0 ) LDG%

Abstract:

The Spanish modal adverb quizd(s) is often translated to tabun in Japanese, and many grammars for
learners of Spanish use fabun when introducing “adverbs of doubt”, which invariably include quizd(s). However,
our impression is that tabun expresses too high a degree of probability to properly translate quizd(s). To dissuade
our students from using fabun, we conducted two informal questionnaire surveys, aimed at gathering data on
impressions that Spanish and Japanese speakers get of the probabilities shown in sentences containing quizd(s) and
tabun, respectively in their own language. The comparison of the results confirms our supposition and shows that
tabun is not a right word to translate quiza(s). The results also give suggestions for further studies of Spanish
“adverbs of doubt”.

y<<fe 6q]sM A? Y¥ YmNVE ,"E

Keywords: modal adverbs, mood, Spanish, Japanese

1. mfpk

YMNVE2 quizi(s)) 3 § U0 U 2A? -i4GFTtylO»t G ,iXT,3

%7K - <E D+DG+ F ., EHEA , FYmMNVE - +2¢
2E[,3 %7K 3 quizi(s) CE? UX= + <E- +aP [/ o", o
quizas) J %7K  -< %D %7K 3 (48= ) C F-R -Gt + F
G3©.-U0OM2 J°F?2,3/ XZJU -JaD/ ? 2, L 2-

HE U/1(3, + /

;@ ® #1+ m+*c e Zztxwev,S|...% 6" 62:<Btwe+%}E BBMAG k eog +*6
NYYUX@;;JWLHYO[LJTRRTSX:TWM;:QOJLSXLX;I\;?:<;KLLK:PH

' 2E03 quizds - quizd - @DF\ F 7,3 quiza(s) JE -0 F



G,3 */ -?2YmNvEz 23A D*; /- O%'JGL F%
>0ONvjPynt/LvUybJ , % -"3 YMNVEZ OulFYMNvVeJ&M-
% YmMNVEO) +2?2- YmNVEJ F,"EA J&M- % ,"EOQ0) +2

?2 D/F :\UOT»/miJ?(+ quiza(s) - %7K J&E F%>03 « k)q
]sMU¥«J 'K-»e FO- F ‘62LvUyb3#GJbl %?2,3/
D%2pbpUJe , F LDG%& ,/ quizas) JE=YmNVE2 U 2A

2 0) +LJJA> FJA ) (%2, 4deyb- + &€ F -0 %
YMNVE2 U 2A?2 2 3 E?2Y%- +BGY%-?2q %-2 'O F # +

q Y%-2 <&l!,3U 2=4 -Gt GF - K>2 ~Y,2
\'3 2YY% 2Z+.0PJ IG+ #G$G2A? 2® 01»%ZzJd(+>/ (%C OR
IGF

—} 620, 3,”E,/ G+ % quiza(s) 2:\J ) 630, 2)2LvUy
b2 J é F +JO6 40, LvUyb ®d FIJAJm F -0 F

=: kbdr 6VZO]N7X86
21. (2
cee 0E ,YmMNVEJ'XxX FO £(+ FX13 U, ¢c2 PeYmNVEX
T ( & .0 1999) -) %2 ,ifXT (E 2007) , F
D & .0 (1999:s.v. quizi(s)) 3 %7K #D 2<EJs + F 2 3
& .+ %7K JE(+ F?2-RIGF 2X17,308JRGY%2?2-q
%42?220» J 3 UQ C -%: + E ,"E<,#2f J°# - + FC
&/ G—um F3+208~0 +0~0 FN\s”~Sx x} /.34&0 “
OCF&ax3g +(% # + RGY%2E?3N\s"S , q WwW2E?3 ,& --
|:

(1) Quiza(s) hara buen tiempo mafiana. T,3% 7K<GF&H
(2) Quizi(s) no lo creas, pero escierto. €38 / ? G/ #G3"D&

ze E (2007: s. v. quiza(s)) 3 #D ? %D - <EJe + F Or03
q ¥%2?22Jm + F

(3) Quiza sea posible ese cambio. #D #2 <3a &H

#2|, E?3q %“JUF - A c2 482=4 C -BG¥%JO F -

F -\8 ! & .0 (1999) -@/(+ Y¥%2hh0,=24 F- + F 2
2 YmNv-r'vLpsQ2Z 6#J18% Woehr (1972: 322) 0CG4 YmNvV,3RGY, 34
a/q Ya 658 r'vLpsQ,3RBGY, 328/q Y4 4508, *2y 4 FO!C q Y

110 ©33Y2 625 hyZvbO/F YMNVXr'vLpsQ2A 6#J&MO0 %
DeMello (1995:350) 0CG4 RGY: 197 & (64 hyZvb ) 0& +q %3 1138 (36 hyZvb )

& (% ;% pRWV2A 6#J&MO0 % Bayerova (1994: 65) 0OCG4RGY¥s 10 80& +q
Yo 9m YmNvIAiLQaoy2VyhY CREA DPf-|C2ay\J&MO % %- (2011:
213) 0CG4 BGY (%e+2 RGY - rAv JAg  %|«) 523hyZvb q ¥
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(4) Quiza es la tinica solucion. »fiz241Y&H

On0 +%<E3 q ¥% #D xxx&H RGY¥% »xxx&H , <

» abD, F
22. .e dr (

$ U0 ,",2YmNVEz , quiza(s) (2 GF23q %20%25-)- + UX
~ UE| DGF- & © 4é0 (1995a: 336) 3 O~,2q % JGT Ff, UX
~3 %7K #D JZi F quizé, tal vez, probablemente /.2A?0( GF U 2i
=* - A GD2A? JO>F- 3 RG¥%JO F -\8+ "2C /uJm
+ F

(5) Quizdlosepas. 5B(- %De3#GJa(+ F ?2aG/
(6) Quizalo sabes. % 7Ke3#GJa(+ F&H

e03 ; quiza 2Z1J %7K #D - + F2 & ©~2<03 E? q Y
2o (5) ,3 5B(- %Dxxx ?aG/ JE BGY2no (6) 03 %7Kxxx&H
JO + Fze & $ A2+bh, quiza -q Y42 <&l!J #D xxx&H
-< + F
(7) Quiza tengasrazon. #D €26 -3+ &H (€0 1995b: 418)
% |0 (2011:224) 302qY2f, «Acaso/ Tal vez / Quiza(s)+ q Y4 » UX (%
7K #D ) 2ZiJee - RGWJIE -S - +DK GF2, CE PT &

| F-\8+ —}20~Jm + F

(8) Quiza llueva esta tarde. %7K*,21J3+0/F, B
(9) Date prisa. Tal vez vamos a perdereltren. S , 2UOTEbGF ? G/ C

|03 quizd -q Y42m  (8) J %7Kxxx, B ,< + F RG¥%2«n (9) 3 quiza
3/ + tal vez -2°0& Y¥%OC(+< » + F- + &H é03 |0
BRG¥%0 +% xxx ? G/ 2« DT 3= He C O[ DGF ,"Eyq
EA 2s0 p F[ «2f 2o- + iA

2.3. .e dja (
c°2 ¢ ~WZJ.F- quiza(s) - O FY¥2f J< » |/ ( F 3< »
ab, / ) 222 E® (1967:311) 3 quizds 0& +q Y%2o~2<Jm +

F o () - NUO&e ~& %7Kxxx&H ,< + F

477 hyZvb& (% CREA 2 2004 9—u2ay\J.%yE (2009) 21¢,? YmNvV,3q
Y4 55hyZvbé& r'vLpsQ,3 37 hyZvb0 /D/ K(+ z03 g
“IUF - -36 /



(10) Quizas tengasrazon. %7Ke2 - E&H

YZ & Gallego (2009:203) 3 %A J( “2A? (Ry ~f0 G4z 0q Y% ;
4 ARGY%?.DG; -\8+ F

(11) Quiza(-s) los dos se conozcanya. » 2 *37? < &(+FC

(12) A estas horas, quiza(-s), hay mucho trafico en el camino.

o (12) 3 quizds) ~f,/ G4 BGY O DG Fo- +m DG+ F 3 E<
3) DG+ / s
;1 (2010:221) 31AUX~3 %7K #D JZi F quiza, tal vez, acaso, probablemente

/.2A?0( GF - Pp C6->0t FUX3 q %BpJO U 2i= -
403RGY £IGF -Gt + F 8~2<03 %7K JE(+ F

(13) Quiza Marta no llegue a tiempo. %7 Knt\3%s*"E03>/ C
(14) Quizé conoces a esa bibliotecaria. % 7Keé3#24ZJ4(+ FC

%+ (1998:220) 3 UX~3 FSMO0& FA c2rAJ( -+ a TJZi F
A? ~f0 G [quiza / tal vez / acaso / posiblemente + q Y4 ] 2« _J-F -\8 Bp;%
3—>2SMJrA F & E?3q ¥%bp SA, F q %cO;%33™Y—>ARG
“Pbp O DGF -? F %& RG%DpJIO F23/a4U0.++ / - GF

-Gt + F ;% BGY2 a3 a T2E Zia J66F -6 =o (16) 3 UA
%ACE?A2SMJIrA F (p. 221) &, RG%bPp "F 2£03 PE, F-Gt
+ F

(15) Quizé él venga esta mafiana y tal vez no disponga de mucho tiempo. % 7K*,2TAfOH3>F
, B . #D ;E%s3/ , B

(16) Quiza has recibido noticias de Venecia... %7Keé3wOd_ML D2aD!JU U (%2&
H xxx

{ (016b: 65) 3 ) 2U 2A?,rA2Zi (P, ; O/FY 2-"IDq
Y0/E; RGYUDPARGY4—>?2£1G; -\8+ RGYi-q “2E?J0z2n
~0 >ZK, F

3 2Gt3FE + 3 0..2A? ~f,/ +?E?2A0 F- 3Y%2Z+ E

JO F- 3RGYO0/F o 4 «Un pan dividido quiza alimente, pero dividido en doce se convierte en
migajas (RAE & ASALE 2009: §25.14l)» YaE» %hv 3E£E°0/F ? G/ 120» %D
hv,0/(+ ; 2C 0 quiza ~fO0/ +?J 2E? q Y2a F

4 ~Z3 2%s03 quiza(s) d3AK, F 2C O/F
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(17)
a.  {Probablemente / Posiblemente / Quiza / Tal vez} {llueva / llueve / lloverd} mafiana.
b. Acaso llueva mafiana. #D t,3<&H

(18) Quiza venga Carmen mafiana. Qtpv3% 7K %>F, B

Quiza J&=~03< / acaso 2~2J0) %?2 e~2<-/(+ F- +
&H |/ A2+b (p. 61) 0 Fa (18) 3q % & 28, %7Kxxx, B JE£(
+< G+ F

{ 3Y¥2f OCFZzi2f F . t&0\8+ / Zi2f JGT %|
,0z2~0RGYaxq Y%2E?J >ZK, F?2? F GE (2018:125) 3 U 2A?
03 quiza, quizas, tal vez, acaso, alomejor /. E; .G? %7K 5B(- %D #D

JZi FA? (Ry , " S &R =4 OCERGY4 (CE& ) -q % (CE~
+8) JE » ; - + —}28~Jm + F

19

a.  Quiza venga (viene) mas tarde. 5B(- % DH (H ) 3?2 * -»>F ? G/
b. quiza %7K (-
c. venga 3 viene CE~& /-k'J( ;

(20) Quiza Pedro venga (viene) manana. %7Kmcu3t,>F, B

a~2Em,3 quizd 0 %7K & ,/ (- J2G+ F2 %ZJA 5B(-

%D - (- 2s03 /E24 F2, gF 2 G/ $ 3= HZ
KU0Oz2<E, OF4Js F (8 4 %7K &-R Z= )y -Ji C -+
F2 ? G/ | & 3A2=+bD (. 123) ,9 ;e @ (20) 0 %7Kxxx, B J
++ F

;% <EO0 %7K /.2A?U0-yJ£I ~—2(P& ,*N + F~%Z? F
?> (2016: 338) 3 "2C /UQJ( A?3 G? » #D - (%Zi,
U 2i=0C(+ RGY¥%-q Y%JE » ; -+ —}2oJm F

(21) El nifio esta muy caliente; quiza fiene / tenga fiebre. 2 3E1E F2? G/

ze (,™ 2014: 105) 3 q %JO %9 + CEB - & G; ;% ()T
pJ( —>F- 6" -?2C E; -\8+ 3)2E?FJ >ZK, F

(22) Quiza no {haya/ hay / habra} mas remedio. “O¢% [ 2 ? G/
e+ 0E YmMNVE'x02z&7? & -@JpO + F
(23) Quiza { viene / venga } mastarde. (H3) -,>F ? G/

6 T2 - +2 < D6 4 quiza(s) BGY%-"O F- -q Y%- O F-
, ,J)E,< » DGFC /f F . » D/ f (%- + #G$GO



g¥%/,”"E<3R ) [ # , QuizA(s), tal vez, probablemente, posiblemente /.2 A ? (R)
3S . ~&4-./Si-"00 DGF RGY%;%3q % O DGF (Zi2f
3-E -0/ + y(e Ym NvVE 2019:76)- \JpO +F S <E?2

? G/ 3é2 «D %7K 9.C/ (b- +hK&?2&

24.2 S loip

.72 XTA~Y%ZOCF quiza(s) 2e J.% a$ Y¥2Z+0CFZi24
@?0002G+08~2<J2 + F - .+-GF <E2hh03©+4 E%7K
JRGY4200 +Fe-q %280 +Fe F ;% quizi(s) JE=A?2G1t0 %7K
JE(+ Fo bA) G3! & .0 (1999) e« Fe¥%2<E %7K, F --
t© F ? G/

,0\8%C 0 "13B / quiza(s) 2:\A,"E-2&E&803A'2D/ |0
m %$ %'2GtJ YmNVEU2/G~%2:\JZ +}N + %

YMNVE2 quiza(s) 3§ U0U 2A?20- F G3 adverbios de duda 2<0 %F
Pp2LQaolL~%,3 «adverbios de duda y de posibilidad (RAE & ASALE 2009: §25.14i)» -iK,
+U 0aT , G+ F 6 0pe (1998) 34 TJZi FA? YZ & Gallego
3%AJ( A?- + F

# + UX~ 3 oracion dubitativa 2<&- DGF G3 8Y~ Uo~ [6~ 1
-~ t“~-,78 U/~2fA25-)& ELF~2q]s°™MJ + D =
4 UX 3 (+?2aT jIG+ [ - (RAE & ASALE 2009: §1.13h) UX~2T¥
* - +3|O0A,1 UXJ( -+ F20& + %-e (1998) - {  (2016b) 3r

A 2Zi (P GF-6 Y%2£ » 0) +3 U 2i= S &-./i= -
6 ,2G T {3 O0/FY , G4q % ,™3 « CEB 2 q

Ya- + F
s 0/ U (duda) - OE DN4 GFGu-,GT + F?2 G. A23
A D2GtJ@<+ F?2? F ¢ 0 O0» Et Gt F # G$G2$

2 2.1b23 & ? %D 3Gt2 >2¢0°+ F %7K 0 %zJd
I/ ?2 G/ # %D 2 J,D %u~2< /ESO/E 1/

3. Uu%{<,1
3.1. -
‘0, %LvUyb3 ,"EA J&M- % %7K OtIF?2- YmNVEA J
&M- % quiza(s) OtIF?22 2)0» GF A J Enc] J J EncS -i7 -0 F #

G$G2LvUyYb-"3 myX0e

5 %& ‘62LvUybl¢2 JS; + CEpYUO zi2f 06@ F -J8§

98 ? G/

6 2(P03 U 2A?-a T 2A? A &-H=iy F "0# &- + p

YU/Ttyl» teUOse G+ F<,3/ LvUyb 2- H,\8F -mente
2A?-#G— 2iA zuU G+ FAa T3 F O6~3% 8 xE
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skeskoskeoskoskeskosk EncJ seoskoskeoskoskoskok

2#G$G2~ O0) +>Fa T JhyzZvb,( + & (~24a0] ,z
6 «3/ - &3 xJZ + &

1.(H3) »>F 16.(H3) 5B(- %D>F

2.(H3) »>F&H 17.(H3) 5B(- %D>F&H

3.(H3) »>F ? G/ 18.(H3) 5B(- %D>F ? G/

4.(H3) »FK @/ / 19. (H3) 5B(- %D>FK @/ /

5.(H3) »>%E + 20.(H3) 5B(- %D>%E +

6.(H3) (->F 21.(H3) ? %D>F

7.(H3) (->F&H 22.(H3) ? %D>F&H

8.(H3) (->F ? G/ 23.(H3) ? %D>F ? G/

9.(H3) (->FK @/ |/ 24.(H3) ? %D>FK @/ [/

10.(H3) (->%E + 25.(H3) ? %D>%E +

11.(H3) UD >F
12.(H3) UD >F&H
13.(H3) UD >F ? G/
14.(H3) UD >FK @/ /
15.(H3) UD >%E +

26.(H3) >F&H
27.(H3) >F ? G/
28.(H3) >FK @/ |/
29.(H3) >%E +

skeoskoskeoskoskeskosk EncS seoskeoskeoskoskoskok

(A qué tanto por ciento de probabilidad te suena de que venga? Pon la cifra al final de cada oracion. Si la oracion
no te suena o si no la usarias, pon una X.

1. Quiza viene.”
2. Quiza venga.
3. Quizas viene.
4. Quizas venga.
5. Tal vez viene.
6. Tal vez venga.
7. Acaso viene.
8. Acaso venga.
9. A lo mejor viene.
10. A lo mejor venga.
11. Posiblemente viene.
12. Posiblemente venga.
13. Probablemente viene.
14. Probablemente venga.
15. Seguramente viene.
16. Seguramente venga.
17. Vendra.

7 ~o2N\sA"S- 3 O~03/

1%

LvUyb "12o0~0 FRGY-q Y%2e 0a



EncJ 2~83 » (- UD 5B(- %D ? %D @ - o &H ?
G/ @/ | %E + 2 <&l!,¢(% GD2F@2hh3 SA21¢60
* 22,3/ 27,0y 1 YOU;Fau2|J €é TR ) ;;0m %?2& ;

% 0 0 F>FaToO)+?2 66 2 -/ 20MJIJLF- —|2Zu3/
E 2q]s'MJQfO0O + FI ,3/

EncS 2 h\v3 EncJ -" 7, quiza, quizas, tal vez, acaso, a lo mejor, posiblemente, probablemente,
seguramente - E?  venir >F 2R G YD p 3860|F viene -q Y%uDp 3 <€0O|F venga
2 <&l ¢(+ F ;% rp20%Jk' &H ,< GF -2 RGY—>F2
vendra J/E % A?03  RAE & ASALE (2009: §25.14i) ,Y¥%2Ze« F- G+ F?2JhK

&%/ EncS ,3 laprobabilidad de que venga >F% CT (&1 ) JO + + EncJ 2 a T
-3@/F A2 -/ 20M JLF -pPU, E+«2 JIVF 03/D/

&H

Enc] 32018 912 ‘0 ce« GE YmNVE'x 19720°0 +'(% LvUybO

yJI5 #2 ,66 +?2D 66U % (54 «) @ 390 (4+) wO 3+) Oz~
2AE«,LvUybJ'(%?2)JA& &8 61 *»2ay\JL% 9

EncS 32018 9 12 D 1'0 ", YMNVEJz + FYmNve 10 «2NAJL

+, % OYJA +#2 606 +?2D(%?2- pyt,66JL%?2 F
—} #G$G2 J & ) VpvbJAE F

>: 2SI 6

EncJ2 J “myX 2( 10& |«33 D hyZvbJo % ( ,3/ (% ) |8

« (B« o0« o «

- A? E E? 6 WE O0/(+F FO + 8« 70 hyZvbJP F (-
(78.4)UD (75.9)» (735 30 hyZvba2? %D (33.3) 5B(- %D (30.7)
0 » GF A 3 >%E + -2aT VvV A,?2"~F

0 ~—(P0) +3 A?22/ FO + 8 « @&+ D &H (84@)

I (66.7) ? G/ (598 (263)2 3 TtylO» F - % # & »
-2 <&l .2 2Ttyl2 (A ¢C-/ *“-2 <&all,3 k G+ FC
0. F @/ | ? G/ 2Ttyl-,3 ? %D -2 <al!—

3 @/ I E |«Jee

—|2 - D GD2A?-~—(P3 Fi=ifi + >FAa T 2E+0te +
Fa TJ F-,F %& G .2C /q]s'M, F2 :)2qg]s™ M

te + F2 /.3EJ»D/

8 RAE & ASALE (2009: §25.14i) 3 quiza, quizas JE(+Y%2Z+0 IFAVIGT %J tal
vez, acaso, a lo/la mejor /D60 posiblemente, probablemente, seguramente /.0 & =2 Av F
(«Esta restriccion se extiende a tal vez, acaso y a {lo ~ la} mejor (§25.14n), asi como a posiblemente,

probablemente, seguramente, y otros adverbios similaresy) -\8+ F ? %D asi como 2A - J
JA?23Ttyl» + F2 2 G/ ;% 2sYb3r DG%?2,3/ -
-?» F [/ alomejor 2BF\ alamejor 3el/ (%

9300060 / (%?23{8&M Dx %
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1

1| (H3) »>F 60 73.5 100 20 80
2|1 (H3) »>F&H 58 67.6 90 20 70
3/(H3) »F ? G/ 39 453 80 5 50
4| (H3) »FK @/ / 60 59.4 90 10 60
S5|1(H3) »»%E + 26 24.2 50 1 10
6|(H3) (->F 61 78.4 99 25 90
7((H3) (->F&H 58 74.6 99 10 80
8/ (H3) (->F ? G/ 27 56.3 85 15 40
9{(H3) (->FK @/ [/ 56 64.0 90 20 80
10| (H3) (->%E + 12 18.0 60 1 20
11|{(H3)UD »>F 59 75.9 99 10 90
12| (H3)UD >F&H 58 72.5 99 5 80
13| (H3)UD »F ? G/ 21 55.3 80 2 60
14| (H3)UD >»FK @/ / 56 62.9 90 10 70
15| (H3)UD >%E + 11 26.8 50 10 30
16| (H3)5B(- %D>F 50 30.7 60 5 30
17| (H3)5B(- %D>F&H 35 30.0 60 5 30
18 (H3)5B(- %D>F ? G/ 56 25.9 50 1 20
19 (H3)5B(- %D>FK @/ / 53 26.3 60 1 20
20 (H3)5B(- %D>%E + 36 17.1 50 0 10
21| (H3)? %D>F 48 333 70 5 20
22| (H3)? %D>F&H 36 329 65 10 20
23| (H3)? %D>F ? G/ 60 28.0 65 2 20
241 (H3)? %D>FK @/ / 51 27.7 65 2 20
25| (H3)? %D>%E + 35 18.1 60 0 10
26| (H3)>F&H 60 84.4 100 25 90
271 (H3)>F ? G/ 61 55.0 80 20 50
28| (H3)>FK @/ / 61 66.7 90 30 70
29 (H3)>%E + 58 26.3 70 0 30




>:30SJ% 6
EncS 2 J (2 0& o */ 2, 3+2868JWIF Quizi(s) 0E |«Jé=,
0,8 A DIJ,KAF

(2
A B C|D| E F G |H|TI|J]I« 8 « « )« «
1 | Quiza viene. 50| 55|50 (52| 50| 40| 30(25]|25|16| 10| 393 55 16 50
2 | Quiza venga. 40| 504049 | 40| 40| 25|20 (20| 15| 10| 339 50 15 40
3 | Quizas viene. 60 | 5555|552 x| 40| 3025|2516 91 398 60 16 55
4 | Quizas venga. 40| 5045|149 40| 40| 252020 | 15| 10| 344 50 15 40
Quizé(s) viene. 19 395 60| 16| 50
Quiza(s) venga. 20 | 342 50 15 40
5 | Tal vez viene. 30| 5514055 x| 30| 20| x|25]|25 8| 350 55 20 30
6 | Tal vez venga. 50 50|35|50| 40| 30| 15(20|20(20| 10| 33.0 50 15 50
7 | Acaso viene. 30 x |30 x X X x| x| x| 12 3| 240 30 12 30
8 | Acaso venga. 40 x| 25140 X X x| 5110 x 51 240 40 5 40
9 | A lo mejor viene. 50 50|60 |50| 50| 30| 15(50|30 (35| 10| 420 60 15 50
10 | A lo mejor venga. X x| x| x X X X| x| x| x 0 X X X X
11 | Posiblemente viene. 70 75170 (73] 70| 60| 70|65| x |55 9| 676 75 55 70
12 | Posiblemente venga. 60| 70| 65|70 60| 60| 6560|500 |50| 10| 61.0 70 50 60
13 | Probablemente viene. 70| 65|70 (78| 70| 70| 80|85 | x |70 91 73.1 85 65 70
14 | Probablemente venga. | 60 | 60 | 65| 76| 60| 70| 7580 | 70| 65| 10| 68.1 80 60 60
15 | Seguramente viene. 80| 95190 (8| 90| 80| 9095|9098 | 10| 88.8 98 80 90
16 | Seguramente venga. 70| 90|85 | 75| 80| 80 x| 909097 9| 84.1 97 70 90
17 | Vendra. 100 | 100 | 90 | 85| 100 | 100 | 100 | 99 | 95| 80| 10| 94.9 100 80 100
,? A2 2 )2Ttyl0O» F - |, F |[«2C&E seguramente, probablemente,
posiblemente 3 8 60 hyZvbJP e« ? 50 hyZvb, 2?0606 s2f #
G9. /| #GO0& + a lo mejor, quizas, quiza, tal vez, acaso 2Ttyl3 «E3 60 hyZ
vb& 8, 50 hyZvb 0Oe F?2 / ?60 OCF4D) 1% |
«2@& Ttyl0- F23 -mente , |[FA?, « TtylI3F\U0 -&
RGY4-q Y42Z0t +3 2¢Jx +tBG¥a2|« E - 0/(% 1+ (066
F) 3YWOCFf J[/ -66 + G% ? 1« (66 A) 3 tal vez - acaso 0)
+ 3BRGYWMCEqQ %2|« (E 606 J,-a % quiza(s), posiblemente, probablemente,
seguramente ,3R3G% 2« sLt[ °F20& + tal vez - acaso 2 & q Y2+ CE
k' 2Fx B *; -2C O[ DGF - G1tJ + G% 2GT :\0
& +k'LFZi3]n089 FO- F UX~0 + q¥% % GA 0,3
/ -3Y , F

RGYa—>F2 vendra 3 rp20%JY +2G%?2& 10ef 5 100 hyZvb-
66 + F G31D 00u/—>20%JQf0 %o66& 90 hyZvb -0 %060
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Quizds - % 7K Z1|"§
Quizas and tabun, Shigenobu Kawakami

C?rp,3/ —>- +6 %- & + G% LvUyb¢  260-(+3+ Z /
&(% LvUyb™>2bU D3}G+ —>F & /—>J( F - & G%?2

3Ui&(%-6 F 2FJrAY42C /IYY%- +RGYs D%E} +0&g +
BRGY¥a—>F, F- FJi2 1)O0/ELF--20 —>J &H ,< Z2 *]J.
B O-Jaed + F

Quizd - quizas 0) +3 7« & 0e(+ F #G0& + 66 A - C 3 quizas 2|
« E 23 »3 quizas J £ 2,#K/[ F 2?2 G/ -0+ G% )
;E CE2 <2 FF CEE %CTJ[ 'F- -, EE*b k)q]s M-
30/F-+ ® + Fa TJed F

CET[/F €& |«Jee - -6 F- G4 acaso 2|« 2e - X 2 ?
G-t + F2 ?2 G/ é T3 C/UA, acaso 2U 20%J %:_ /
% Z 6#,29-K..% -/ “0# , ( %- + /"T[ -%CT2C&E

tl F2 3~1& +<F¥«3 F&H
1% 0606 E  Quizasviene 0 X J) Fze Quizasvenga J 40 hyZvb- + F

»3 quizda 2+J £ - +Q + F ;% Tal vez viene 0? X J) + F 2606 3

Quiza viene, Posiblemente viene, Probablemente viene - B GY%200& + NvjPynt/~

- +QJ + + GD2A?-3qg 4 O DGF2 “&-DK + FC & RG
Y4 /uU0+ |/ F 3PEU- F%- (1998) 2:\JR ° IF

Alomejor 3 K>BG%-2<"0 F-61G+ % RAE & ASALE (2009) ,3Y %2
Z+ FTtyl0é>DG+ F 1] (2018) 3 = F -J & % & 0|3*

/| % z0 », a lo mejor -q uJE -6 A JAD % -?/ ‘63 10 -
?q Ya3E£I/ - 00, %oY2UU-2 -/ (%

Seguramente -g %2 <al!0 X J) %066 1« (66 G) F seguramente
RG¥%-2<"0 F- \8F ~wZ F (f/ 1995:483, ,™ 2014:105) -J G4q Y
JEI/ -6 A +? /

Ze+ posiblemente - probablemente 2B3G%0 X J) % 1+ (66 1) 0) +3 GD2
A?3RGY -2"0 “E (RAE & ASALE 2009: §25.14i) - -cO&l/ ©+U/EM-

+

>:EZO]INM7X086 6

A ) 2)2LvUyb2 JS; ¢ O quiza(s) 2,"E<J +<F
|«J” al'F& 2+E&/IVO/D FJL/ JGL F%>03Gi)&H

8 «3 Quiza(s) -BGY 395 hyZvb q % 342 hyZvb ¢, «3RBGY 50 hy
Zvb q % 40 hyZvb& (% #GO0& + XZx~YZ2<] Enc] 28 «2@E -
D,8%?2 myX2 ( 30/F

GJ.F- 8 «, quiza(s) 2«0& % &P + F?23/ 5B(- % DxxX

? G/ 3ec “3C&cC F *,«,3 ?2 G/ 2 50 hyZvb BRGYa2«-
6 /(+F 2f,3 ? G/ - <!+ FOUO2F&H

— 11 —



o~ Encl
BGYa q Y oo 8 « .«
%7K 14 11,13 73.5 80
#D xxx&H 3,7,17a 72.5 80
%7Kxxx&H 1,4,6,16 | 8,10, 15,18 | 20 67.6 70
? G/ 9 2 21,22,23 55.0 50
5B(- %Dxxx ? G/ 5 19a 25.9 20
I & (2007) -€0  (1995a,1995b) 3 % 7 Kxxx&H JRGYa 4y O
&H Jq % 3,7 0 ++ F ‘62 LvUyb,3 #D xxx&H 2« |«
E $ 2<»2ZG-4 +/ € T3 #D 2+ U C - n
« EOfi[J[/ LvUyb266 29-K. 2 1970, E[0€-4
F2 ? G/
Enc] 3Y -ED &l!F- 8« quiza(s) (39.5, 34.2) 3»F?G/ (45.3y?
%D>F (33.3) 2s0 F ? %D 3q %2«0 /E[ 2, 28+0/F
¢, «,3 »> F? G/ 50) -f0.% >F ? G/ 50) BGYa-z
F »F ? G/ JE 23 6l of 39, EI/ - 2%/ ] &

T3AG6#,6 -3 F »,; %.Z<J ? G/ ,}*'= FC
/[1, 3Y- + z[2 F(P&-3[ + /| XZA~%Z,£ F(P,3/ &
H ze (->F ? G/ (40) q Ya-z F 61 «f 27+ £1/ F/2
G?2+- +3aP /
+ E~0Lf # /23 ? %D - ? G/ D &H A3E %7K
3i F8 &

3 7K J<E- +£ # /(P3 &H 8 «,.F- »>F (73.5) 3
Probablemente viene (73.1) 0 »>F&H (67.6) 3  Posiblemente viene (67.6) 0 »>FK
@/ |/ (59.4) 3  Posiblemente venga (61.0) 0 »>F ? G/ (45.4) 3 Alo mejor viene
(420) 0 »>%E + (24.2) 3 Acaso viene/venga (24.0) O£ F ? G/ »,«,
F- »>F&H (70) 3 Posiblemente viene / Probablemente viene (70) 0 »>FK @/

[ (60)3  Posiblemente venga (60) O »>F ? G/ (50)3  Quiza(s) viene / Tal vez venga
/ Alo mejor viene (50) 0z F »>F (80) - »> %E + (10) 3z F?2 1/
61 «f 392 »F ? G/ - 26 *2 »>%E + Jx - & % posiblemente
- probablemente 0&P F- -0/F

4. lal [7i
41. _lal ["1...€f-v

«JO EncS 2 D DGF YmNVE2 U 2A? 482<¢T0) +5G%
2LvUyb2k)vOJS; )) a /0..t0J +<F
33,5G% U 2A? 2Ttyli0) + LvUyb D %CT2|« &E
>,006 s24D) */ seguramente, probablemente, posiblemente - |« ¢>,006 s2
4D) a lo mejor, quiza(s), tal vez, acaso 22 Ttyl Y , % 3 >%C /»¥

— 12 —



Quizds - % 7K Z21|"8
Quizas and tabun, Shigenobu Kawakami
3f0 Fiz (2005:98) 3 F7..2a TO) +248=J( A2 J % CTeed(
A? -i6 A c371...2a TO& + 288?2k(+ /| %O0£IGF?2J a
T¢ed( A?-iK, F D0OJ J

2)0» 2C /»FJt} + F (12 2005:
104):

a. 1..24 TO& F48§=2E J( A?
b. 0z71...08& Fa T¢eJ( A?
c. T..s20%t!J( A?

: seguramente, probablemente, etc.

: quiza, tal vez, acaso, posiblemente, etc.
: a lo mejor, igual, lo mismo, etc.

a Tee 2A?2}e»t, F Ozl... - 1..s20%t! 21A0& +3 {
(2016a: 53) AJ\ F%-« (2011:217) OCFf¢ F DMUO03 iz Ozi.. 02G

+ F?2,3RGY%-q % Z+ 1..520%t! 2?223RGY%-2<" 0O F- G+
F »t A- +Y%-2t! +0 E 71...2|3J)" 2Gt&-

%=+ (2011:216-217) 3 Y¥%-2t!JCEt4&0
ol
Ze
F

U 3F

D> VyhYIl¢2ay\0 *
SEJ,ORGY%-"O F q %-?2"0 F?2 Y%2
F?220» + F #2|, #G$G2TtylJq]s 'M23A D 2C 0»t

q Ya-
alomejor JAR +-

1. O/Fa TJ( A»

2. %CT2i=J( A?
21 & %CTJI( 22
22 ¢ %CTI( 22

: a lo mejor

: seguramente, probablemente, posiblemente

: tal vez, quiza / quizas, acaso

& alo mejor J O/Fa TJ(
-D, 1»-361/
DGF & %-e2ay\, 3qVa2

42 hyZvb  probablemente 35 hyZvb

seguramente JAA+0 / Qi

12-%-e 2»13 #G$G

- Foi3 BRGYUDpF-2"0 9-K.-

%CT2E 2iA? ABEYY-2t!,'IG+ F-

“O 3 quizi(s)48 hyZvb

posiblemente 33 hyZvb
.0 F2 C » D/

®00%= k»3 FO!C Y%-2t!JnoO

acaso 46 hyZvb tal vez

seguramente 9 hy Zvb,

+ FOM
JU F'62LvUyb D3%2»$0[ Ttyl» LDG% 0 G3 -mente ,
IFA? . 2f 00+ + Fa T F);E ‘mente 2A?3¢02°0/FF"?
271 t&, #GJc

EO%CT2NpyX ¢CEA 2 ? G/ 1 #G0& +
quiza(s), tal vez, acaso,a lomejor 2Z13~]1, A & grgr/%CTNpyXJk(+ +
?2(€1 0 &H LvUyb,2|«24D) 20+3#2YEO F2 ? G/

%& fVvUZI ]t/ -mente 2Ttyl2% CTNpyX E ~]1/Ttyl2%C
TNpyX « 2#G C# 50 hyZvbAJJ - + F -3-C,3/
G/ ~0 #?#7? 2SMO0) +#2a T F-UA F23 */ -?2b —|

2 b.Z< F D&- EOJUE&Z F- G4

?

-mente Ttyl2|«3» EA

0 772»1-E0Q@/F23

posiblemente 2e , F
o0& F"?22Z1 #2::A?20U0

G+ F<,3/ %- (2011: 214) 3 seguro 2
as + Fal/l - seguramente 2 %7K #D J&T + F ;% posible a
/3JNU03a T [u,/ G4£ F2, «posible pero poco probable» a & ;EO
E# 0/ - 6, F ‘62LvUyb,3 posiblemente 3ee,? 50 h
yZvb2«Jee probablemente - ID/ 662A ? %

— 18 —



&- F- 2 z+2Ttyl2|« » 23 %CT-3A2q]s'M ® + F D/2
? G/ LvUyb3A 2%CTNpyXJd %?2& .K/q]s'M t! +
FJe 72,3/ z CE2 <2 FF2|]« E A F -3» (+ F

U/ U 0) +>¥/ 8 /2 224G/ F 3 iZ %CTO0& + a

T Jtee + + F2 ivbO/F 2?2 G/ #G-3 A2e.¢J F -?
, F& H

42. ' il4

U 2A? 8 U0 UX~ --?0EDG q Y%-2t! 0...0 G+ %23N4
2, FBM, F UX~ q ““fNOEDGF - ' ¢ F- "2C /GtO0
/F

seguramente & 0 % 7K

— alo mejor, igual % 7K

— quiza(s), tal vez #D

— acaso, probablemente, posiblemente F 3

2C /rA2i=2C;EJ F -, F (f/ 1995:483)
& 0 rA2C;E 34 TA%CT2YUyt-3@/F2, ‘62LvUyb 0DG
%,<A iZA%+ t! %»t-z FO-3/ 2& 2 rA= .2C 0AD
G%2 3~t& %& %2 2' (seguramente; a lo mejor, igual) J BG¥1-2< = -Gt
+ F-D Y%-2t° C UIGF ;% ) DG%, E< %CT2YUytJ(
+ FC 0?. <E- +?~g%, F- DGF?2 F

% ,™  (2014: 105) 3 U 2A?203 CEU 2i=+ ):Ee« 3 /[ ?222#
, H-.ZK, F - @ GF?2- U&0 CEU C =« / - & G

F?2 EA 03 a lo mejor, igual, seguramente E GD370RGY2E?- 6”

-\8+ F 2’HK %CT-« 3@/F2Q/2, NJUO3 o 4 a lo mejor 70
42 hyZvb 1= 2.Z<J& probablemente -q Y4 68 hyZvbJ o ! Oe -
I»JY F-3a & G3.2C 0 G4 ab, F2&H ;% 32

C /W Jlc %0, F2&H
‘62LvUyb3 & A?2 8 BRGY; %3rA%-"O0 F- 3%CT CEE

)

q ¥%-"0 F- 3%CT CE-» (%+ 2011: 217) - %-e+2rAJaivk F J

® % @%0 q %-2"01 +%2»t A0/D/ -J&ed % );E q Y-

2°0a TOC(+A?JTtyll q % k)- DGFq ]s°M (& 4+62' A
O0C(+ UX~ JI»fixGt FZi/ - &8 G% A'lo mejor - seguramente  Z
03q “%-"O F- S J G4 2 A2/FET CEC UIGF 2 = H UX
~2»13 U 2A? 2»+JfNO F8 , YV 2t«3 AU & (Ou,/ F& )

- %e 2,3/ &H
‘bed GWA?2 2 Ttyl#G$G2f,3 q Y%-2"0 ©O>+*/
seguramente & %CTJae % Seguramente 0) +3 « "OT-E %CT2s0t’

a lo mejor -

2 Jgual q %-"O F . 3-aD
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Quizds - % 7K Z1|"§
Quizas and tabun, Shigenobu Kawakami

F2 2?2 G/ alo mejor Ot +3 8 «,Ttyl-«E, F?22 606 O

C(+3 quizd(s) CE?« |«Jb + + (B,D,F,G) “ 2A?- @/ (+ A+ F <
.31/ / Kovacci (1999: 755-756) 3 seguramente, probablemente, tal vez, posiblemente, dificilmente,
quiza(s), acaso U 2q]s M (modalidad dubitativa) Jee - U 2> U/YUyt

JE> + F- U 2+?C 2 dificilmente , U&Q0+?48=2CE 2 seguramente
&- sO F“2A?e 2t!036@ + / # + U/©0 F seguramente
RG¥%--200 DG é U/©0 F dificilmente q Y4ARGY—>F cO—->F--
?0£IGF-\8F ,3U 2 i=-q 4-2°"0a T 6" DG+ F |2s

Ybo/ alomegjor RG¥%-O DGF NO3Gt + D PEU, F - 0+, F -
H>FC /:\J + F (p. 758)

U 2A? 0) +24082P1JS; G4 ~% UX~Jgq %,Gt F23°=

JL/ 2 ? G/ ‘J oIl GF23 © 2A?0) +20#/48 q Y% -2t
OK- / F,a= -&H ¢é T3bp alomejor -q %2°00) +I¢f& G

3= H alomejor “2 U 2A? - 003 ID/ -Jae -JbU- + F
5. bsqgk

u,al 90 hyZvb- - UEJR s + ; -6(%s+ F ?'H
K 20M3FE& GJ6(%e T? FE, F -3» (+ F ‘62LvUyD ,
3 ~oa D[ DGF%CTxa TJhyZvb,( +?D (% |l«,( G% RBq
%CT2q]s M JU" + F- C /Oul3];14/D/ ADG
%2 E , / ( Fza?/ (%) - vO3D>%]|, YMNVE2 quiza(s) J %7
K -< 2 g%,3/ -3&!'% -R ;% 2LvUyb 3 RGYaxq Y2
+-"0 FU 2A? -mente , |IF?2-#G— 2?20»% GFa T Jed %
*/ -? #G38=0« F&H #G3;% GD2A? 2486 J Y¥OK- !/ F

, a>F -2 Z Jab F -,? F

) 6
Bayerova, Marcela. 1994. «Alternancia indicativo x subjuntivo en oraciones independientesy. Etudes romanes de
Brno 24, pp. 61-71.
DeMello, George. 1995. «Alternancia modal indicativo/subjuntivo con expresiones de posibilidad y probabilidad».
Verba 22, pp. 339-361.
yE*~ .2009. Quizd - Quizas . Hispdnica 53, pp. 151-155.
@0zy .1995a. E? v . .06 (Y"). 618 0,pp.332-351.

@0zy .1995b. ~2it% .06 (Y7). 621 0,pp. 415-423.

?> .2016. G/DI FYmNVE~Y .NHK °E .

1/"8 .2018. Alomejor-q ¥4 (1) . YmNVE &ad 33, pp. 51-70.
)zz & Gallego Andrada, Elena. 2009. Y mMNVE~¥%- R . ",°E¢

Kovacci, Ofelia. 1999. «El adverbio». Bosque, Ignacio & Demonte, Violeta (dirs.). Gramadtica descriptiva de la
lengua espariola. Vol. 1. Espasa Calpe. Cap. 11, pp. 705-786.

... & .06) (Y7).1999. DeYmNVEXT . w7E. U,¢ .

{ A..C .2016a. A?R alomejor 0) + . Hispanica 60, pp. 47-67.
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{ A..C .2016b. ,"E-18FYmMNVE~Y% . 0.¢ .
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,16 .2010. | FYmMNVE~Y% . @ ¢ .
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.06]  (Y7).1995. fpYmNv~Y . 0,¢ .

$* 3& @wakamis@tufs.ac.jp
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% F sK€1 ¢EOp°
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ef..Td

Negation, Adjectives and Compound Sentences of Adnominal Modification: Foreword

Th %ao
Shinjiro Kazama

i®2"t5B5BP "%B'7?
Tokyo University of Foreign Studies

R.- E57 EU tB'7Z2<% : 23 U6 % F skK€1l ¢EOp° 4 M
6S~b>vAl4 P#M 25zt 6u>o0Qalis !1& < 3v K6YNQE& MEGO
M

33 E

Abstract: This report aims to analyze and consider the data of 25 languages for the 33 questions of the
questionaire on the topic of this volume ‘negation, adjectives and adnominal complex sentences’ and add some

remarks from the typological and cross-linguistic view point.

—"¥"7- F sK€ é—k (EOp° 1&?

Keywords: negation, adjective, comparative expression, adnominal construction, relative clause

1. o %0 "
t'«<¥% 07 1T Sit v «p“tT ™MZUi ZAs§?2%$k 31€ EO
p° ...,UY1 €>t° ... k*6E rG 40 %6 10g!13M° 7 F1 ¢E

O6 EQLzZMI11!)
"Et4IJMS"b>vQAe«! N4-/=/)* 14J,/ zt6u>0QY

¥%!) U3 S"b>Vv6A°E;7E565E4° 1/ MU 1/ 25 zt6u>0 %A))

N7i®2"t5B4 M 27 QateU6 13zt4 12z168P,)E613,/ M
NK6ztQtf4a4BM1 AswUst SUi""wt ,”"it Uo“St itU

"t —gSt W 'Uxt #>'"wt gXdt f'1“St 'v€St “vSySt

W wV>t7@at16z1t0 M ¥47i'fto6zt 5-E L toU26 Q&M
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al7a;:-b-E>) B
a. kal bri ( nal"  hogl.

ADV. DNOMF. NEG. E@FUTFSG.
b. h%sakt hai ke kal i na b
9 A) PRESM.SG. CONJ. ;: ADV. DNOMF. NEG. E @FUTFSG.

al7a&- a. 3% CH ,*f& @ ‘. aYyUg&,-fa ,*0 b.-2’ +E

C A f& @ *EO© ke fq,/£& - rxiCH ‘Di @ 8 £1%- na')@
aisa ,|** ) =*+)U&2 % A
halki itz se bathtt tike V% na sun s&k$.
+ OBLF. UOBLFSG. ABL. 2 IMP. CONJ. NOM.SG. NEG. STEM. A” FUT3SG.

rpt *- *EOCthke DI @ *EO* E tT-rxiCH ? ¥ ' ? [
¥%- naDi @
al9a{-)D >=""% " E :)
mal' ne #p ko n##z karr ke liye ai# to naH" kah#
{ OBLLERG. ) OBL.DAT. > @ INFOBL 8* PTCL NEG. | PAST.3.M.SG.
@ ;7 :6 ;
a20a{ <:-"% E-( a* @ai
a. W kit#b kal¥' hai j% kal mal' ne  xard?

NOM. E NOM.F.SG. ( N_df PRES.3.SG.RELNOM. <: ADV. { OBL. ERG. PAST.F.SG.

b. kal rér! xard! hu!  kit#b kab#' hai?

<: ADV. { GEN.F. - PERFF. E NOM.F.SG. ( N_df PRES.3.SG.
6a YHzO° @ Dxi&) 'i7 % @UA*i @CH t, ADo+
2t ,««<D* UA*9i @ '. -H\LRSj2ce ' UAA -
fa, 2 )
agl$ sl ham pkistin j#$' g$. a2 % CH éTl *1f @ ( -C >) o2 , =N & 2
"-\LRSj2c ' DB % @a&
agl$ sl ham pikisttin j#$'. arxiCH é23'-Y, H \LRS] 2c ( D Z8% ) a
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7,E<Def @*- E+1Di @ b.,= )+f9A”)UA @ «<vD ~
@UAa ,725,UA- <: ) 9 9ED-" { " E-( ' 54&,
o2, UA4- b.,ef i >SA@ «<v UM")@" b )@

a2l4 ,ED#"%H |--a &i

a. v% kaun hai j% v% kit#b [#y# hai?
A NOM. - N_df PRES.3.SG.RELNOM. , NOM. ENOMFSG. #"%H@ PERF.3.M.SG.
b. v% kit#b EnS=wi# kaun  hai?
NOM. E NOM.F.SG. #"%H @ INF.OBL=PTCL. - N_df PRESSG.
,5 a21497,E<Df % @ E<tDi @ a.5fb* © wH#Di @5 b.9A
"& @ }G [2008&9 wH# ,0@5 “° A% @ a.' b.',pnD- 8" % NI

\RD9'* we Y)"& @

a22a ,/E£0{! ~zD % @E01&
y$ v% kamut hai jah#' ham k#m kartshat'
A NOM. , NOM. /A GMON.M.SG. N_df PRES.3.SG. REL-ADV. ~z NOM.M.SG. @ PRES.M.PL.

a234a» mE!A ,N¢-9 (%% 5"
mai' ne Vv% kurd ch% d! jis ki & W'g )&! hu! th.
{ OBL.ERG. , NOM. Ng¢ NOM.F.SG. (% @ PASTF.SGRELOBL. GEN.F.¢ » NOMFSG. !A@ PASFPERF.F.SG.

a244aYFD¢ % @O0 “ @
darw#z$ par dastak $ ki Hwiz #rah hai.
YF OBLM.SG. LOC. ¢ INFOBL. GEN.F. ONOMF. H@PRESPROG.FSG.

azsa ,| < ' 1-E a &ai
a.us #dml ki (#d! hots ki afwth sac hai?
OBL. | OBLM.SG.GEN.F. <& @ INF.OBL.GEN.F. T NOM.F.SG. E NOMM.SG. N_df PRES.3.SG.
b.ky# vy$ afw#h sac ha ke us #dml ne
>% , NOM. T NOMF.SG. E NOMM.SG. N_df PRES.3.SGCONJ. , OBL. | OBLM.SG. ERG.
(#dl k12

<@ @ PASTF

p,Ee D+ UA «<aiM Z0' QAD)@a 244&- YFD¢ aumMa O
&* A@ m8 :E«& XHJ &+ A@ 5-a 254b.,= *««vD;y % @UA*
-a,Q5 *° 7589+ '& @

T O#"% @ «©-+«© &x ©Di @UA&9 Zbp* "M*)>) AR
7b*-a A@ go @' «O C5A@
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a264{- ,| H =* UDU3%

a.(uswaqt) mal'  kh#n# khi#t rahé thit jab v% #m! Hy#,
a ,=a { NOM. Uz NOM.M.SG. U3 @PASFPROG.M.SG. REL-ADV. , NOM. | NOM.M.SG. H @PAST.M.SG.
b. jab v% #dml Hy#, (us wagt)ymai'  kh#in# kht rah¥ thit.
REL-ADV. , NOM. | NOMM.SG. H @PAST.M.SGa ,=4& { NOM. Uz NOM.M.SG. U3 @ PASFPROG.M.SG.
a26a- b.*y = * E+© >85@1tD " *#"%H@ '9A” & UQA*E.
@ 55U0 1TA@ ‘&' %"*:;3@5 a7 [ & @
21?2p)-; &- a26&a 27a,' ? Eet-Ay *H@
a7ra{- ,| "% @ *e"
mail'  usjagah gay jah#! v% #dml m$r# intiz#r kar rakth#.
{ NOM. ,U  ADV. e PASTM.SG. REL-ADV. , NOM. | NOM.M.SG. { GEN.M.SG. # PASTPROG.M.SG.

azga{-,| "% " ,D
mal' ne us #ml ko dau#hu# d$kh.
{ OBL. ERG. , OBL. | OBLM.SG. DAT. '@ PASFPTCLM.SG. @ PAST.M.SG.

a29a<:,a{-> :3"% @,D*
kal rt mal' ne unh®'  b#t$' kartShup sur#

<:4 ADV. { OBL. ERG. > DAT. @ PRESPTCLM.PL. * PAST.M.SG.
«<V,r ¥&«<« Ace % @UA- Céx ©Da 280/@
©Di @a 284 5,QA-(!>9>A& @ < —«©8&e A@UA-
, <<V, k3'«©O«g m— @,*8 *«©,UA- «<v, k3' _Ee*y*
j 23 i >A@ 8
a30a{- ,|] <: *H " Dv'% @
mal'  j#ntth&' ke Vv% #dml kal yah#' Hy#thi,
{ NOM. v @ PRESLM.SG. CONJ. , NOM. | NOM.M.SG. <: ADV. ADV. H @PASTPERF.M.SG.
a3laa<:a -} *H '
a.kal us ne kah#hai ke v% # yah' Hy#thi,
<: ADV. OBL. ERG. ! PRESPERFM.SG. CONJ. NOM. }: ADV. ADV. H @PASTPERF.M.SG.
a<:4 - {-}: *H "
b.kal us ne kah#hai ke "mai" # yah Hyt thit',
< OBL.ERG. !| PRESPERF.M.SGCONJ. { NOM. }: ADV. H @PASTPERF.M.SG.
+2)(&- s*a[p)ef >A i,&...2/& DB7 '&f A@ AfbP&-
C<@E*2[,QA )>A@ ,UA =£,m—-b* 3 ) %9 m p*
“8ib @ 'k
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vt 3% AT9 -fO&x &FfA (it- A=?¥, 'De 8AY&X *)@

a32a{-gjo a ,aq,p* " ,DU3

a.mal' ne Vv% st khity#t % us plH par
{ OBL.ERG. , NOM. gjO NOM.M.SG. U3 @ PAST.M.SGRELNOM. OBL. g OBL.F.SG. LOC.
th.
N_df PAST.M.SG.

b.mal' ne v% sho, % us b par th#
{ OBL. ERG. , NOM. gjO NOM.M.SG.RELNOM. , OBL. q OBLFSG. LOC. N_df PAST.M.SG.
Khiy#:
U3 @ PAST.M.SG.

c. ma' ne (us) pi%) par V% st khity# hai.

{ OBL.LERG. , OBL. q OBLFSG. LOC. , NOM. gjO NOMM.SG. U3 @ PRESPERF.M.SG.

a334{-ZN A*™"% ,D'5

a. ma" ne ghar ke andar # bill! ko paka liy#
{ OBL.ERG. fi OBL.M.SG.GEN.OBL. u ADV. H @PAST.F. ZN OBL.F.SG. DAT. '5 @ PASTM.SG.

b. ma' ne us bill! ko paka liy# j% ghar ke andar
{ OBL.ERG. OBL. ZN OBLF.SG. DAT. '5 @ PASTM.SG. RELNOM. fi OBL.M.SG. GEN.OBL. u ADV.
# thl.
H @PASTPERF.F.SG.

c. mal' ne us bill ko, % ghar ke andar # thl,
{ OBL.ERG.

OBL. ZN OBL.F.SG. DAT. RELNOM. fi OBLM.SG. GEN.OBL. u ADV. H @PASTPERF.F.SG.
paka liy#

'5 @ PASTM.SG.

a82a 334-'9* C<@vYAz7zOOE+1t5& @ JhYll«&- ,QAD

,55+f @ '-& a 324&-gjOa 334&-ZN' AOD'U @A% UQA*

7 . %ef A@ ) a 32ab. =/a 334ac.y ' ? Ec©0fD5u*Z '9A”

& @ m'p)«O&- ) A% 'UQADi @5 ®%p*(,=) Q5)@ , *#
%- UM ZODi @UA *¥% wi# Di @UA,I[9AC %' @ Y 2 1G
[201]D 9" * o « E,pnD=?R ,Z5D'I % J @ Y @

&% d'ea Z_ #
E€&- s >A Z5D9'* Ei 00,/A%'U* "D % JDc"
AEI*E %- 0" %«O©,s¥*Ei%UDZ '& £Ei5 A@ ' Z5*

=?2;>& @\ 3 -£ Ei& " u [2008] rY-©'E1 to D&™ @ '*=?
of A «095 * O % @ 5 Y%«,UA 5, -9 Es % @QUA R

00*# %- 00-%-W%S @pSD E«'AR*&aM ZO©Di %W
%6 ,6WDoe

A% ' Uz5*# %-E«tDi @ - B 5*=@1( JEe.pn*# %-
A5&* cewe&¥A>A ' 4'E() 1,00
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Negation, Adjectives and Compound Sentaes ofAdnominal M odification in German

uB [
Takashi Narita

WEAfTOTO£C3A¥OPXE
Tokyo University of Foreign Studies

e WI1KH2 °9! 10 iUe-—fS3u . fOPXp™ Y 2320 WEAFIO .0
B 33<1HiMkV«KOU"B WIT f1UKRFp B -, B

Abstract: This report contributes to the special ciosguistic study onr@gation, adjectives amadnominal complex
sentencésjournal of the Institute of Language Rese@@llrokyo University of Foreign Studies). The purpose of this
paper is to offeGermardata for the questianf 33 phrases

N ]'Xe WITfo 00 .es>0_fS3'e0t [
Keywords: Germannegationcomparative expressioachominal modification, compound sentence

%|f0 B 1O°IUE-—fS3u 0* +17Y- 20192 1{, °?24% O0RC
+ Bt F'kPO°WITf,1;0F+* °n&1NbiVF* B

1) C2T1,2/ Ap€*f %N]de 170A

Das ist nicht mein Buch.

thisnom is  not  mynom booknom 3

mein BuchT1 - Op€ 19002 nicht (o not)FA B nicht 2901 UE1Lce0d 1
>, B{oC2' Das ist ein BuclL 102 Das ist kein Buct? C2\kg' Das ist
Bier.1102 Dasistkein Bier. ? 0°00u€71 10 02 710+€ keinFA B
2) 1340230/ AOA 1710A
In diesem Zimmer gibt es keine StYhile.

in  thiSDAT  roOmDAT  givePRS3SG it.NOM nO-PLACC chairPLACC

:@ ® H I C D CO\MLVKY_PZ"R% %')%[LS"Qa .. &/ b G DJE d%
6@@=7,((2>40@7A42<::<;?2'<>5(9824;24?(1B(+')(3443'80

jul"...f @113/ F-&- 0e+0dS 8"
2 7Yex™ 9! 10 1U€E-—fS%u 8 -2 17-37 2,
3 U€L60* +10/2° % /.900eV/G3Fo +ME"B
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es gbt U#A20A 15 Fs"< ImH/ s>, B OAF(0"Bs>,2710+£€ kein FA

B 21341%01?0 °ou 10A 00 >" - 2° "OA1C3 ,<pu€Fuio”
B - b/ <(DG°® p€ Foi 0+ keinenStuhl- "B -<zi'?® (@2 I*<
/ - -9F (B
3) 134021*<3$0 / A«370jcYA
In diesem Zimmer gibt es keinen einzigen Stuhl.

in  thiSDAT  roOmDAT givePRS3SG Iit.NOM nNOACC  singleacc chaitacc

I*</ 290-€Ft °u€Feo i0"B keinen Stuhl,<s$B °iU€ einzig 1*'
1 F2 B- RHO/B 1{07101 nicht -oO«€  einenFA & nicht einen einzigen Stuhb(
not a signle chairy s><=i , B 4
4) %18402t</ A3T0Oj[VA

In diesem Zimmer ist niemand/keiner.
in  thisbAr  roombar Is  nobodyNom/no onexom

t<Al 2 niemand o nobody, ©2 keiner- o noone, ,s" esgbt2lmH/OA 15 Fs
" ml 2 2| E3%1342$01/ 34 10, °4 2901 40% OxY B .
Fs"1,° esgibt, 2/ ist-o is, k7/s>-/B
5) %1 2 1540/ ApA 170A
Das Buch ist nicht in diesem Zimmer.

thenom booknom is  not in  thisbAT  roombpAT

6) 1:21 / AIUE 170A

Dieser Hund ist nicht gros.

thisnom  dogNom  is not big

7) 1:2 8A1 / AiU€ 157 710A

Dieser Hund ist nicht so gros.

thisnom  dogNom  is not so hig

1 ,<“6&? 0 °nicht 2!>- +901 UE1Loe0d 1, °5 2 nichtin diesem Zimmet/A °©
4 einzigenFa & nichteinen StuhRli*rJkaivli™ ,20k7-1 - °Duden 9Richtiges und
Gutes Deutsch2011: 514 02enl , T2 1“1 <*E/ )& - U, Fs"- «“<
w@CB /°1%1 ein200+€,2/ €, A°HKQiV d CB
Ich habe nicht en Buch gekauft.

I haveaux not oneAacc bookacc buypp

550 £
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6 2 nichtgro§-/B 7 1s02% 1@ - GJ/1° nicht so gro§ %C7.1 2/

-0, Fs" sehr -+<  Ft)+ Dieser Hundist nicht sehr gre8B- 1, -+<1
E .2/ - 4.0/B

8 1:2 1:?Al ArA

Dieser Hund  hier ist grS&er als der Hund  dort.
thisnom dognom  here is  bigcomp than thenom doghNom there
9) 1:%1:&(1r,IFT A m"rA

Dieser Hund st der gri&t-e von den Hunden

thisnom  dogNom is  thenom  big-supErNOM  Of thepL.DAT  dogPL.DAT

WITf ,2 iU€1..n 02 a* 2-erF°m” 02 a2 -stF|B n©[1IU€2E©

"B<11 - gro§>grs§ 8 1.«1UE A?A 2 als,s" gro§1 m~2 al -§[s]- a
‘1l -s[s]lceuF~ + grsst- xgrssst,-/B 9,2 1: »IF1 -, -eo© Hund

Dou€/1,° iU€1e0Dojo js#10€ der Fd °%C006!+ m~1 a'
liofa € |+B 1ZRkil {0 °UE-"Bu€16j0 EA/ t B amgrs8ten
- i< B% Dieser HunfDiese Katze/Dieses Pfastlam grs8ten 1: = " IFl - Katze=
2iop€e  Pferd” 2rope€, &'  vondenHundeKatzen/Pferder®ol: = ~ &(1r, F|
B-ok70/B
10) y 2 1x2 / AKYE 170A

Heute kommt er nicht.

today comeprs3sG henom not

11) 1x2%1  F)+r /)& A{Y€ 110A

Er hat das Buch nicht mitgenommen

henom hasAux theacc bookacc not take with oneep

C8, nicht 2901 UE1Lce0d -, + & °Q0| /@30VYEF 0d !
1f- ,e+ %L UGElLoeOd - -0/B 1028 (kommiOCBIA E
nicht kommiA -e © s ,2Y€  kommt Y 2,- heutelLi,0d C B1l, °%lal- + nicht

0/B 11,2 )+ r )& (mitgenommen hatfO CB1,A E nicht mitgenommen ha-/
A°s 20Y€ hat19 Y 2,0d C+ E nicht mitgenommen: f-0/B / nicht F das
Buch1ceOd - %1 F 10164-/B1,%1 2 )+r / )& °{18F )
+)&. - 0 @'B
12) «+10@ "2 /1 )&Y:0O@2»"72 | )&A +1370 A

a) Al-e Studenten haben  nicht daran teilgenommen.
all-,LNnoM  studentPLNOM  haveaux  not it-in participaterP

bb51E



b) Keine Studenten haben  daran teilgenommen.

No-PLNOM  studerntPLNOM  haveaux it-in participaterP
¢1310A2!- + 12a1? 0 alleEnicht ,s$B 5 1irJkaivo?B-°10
€ keineFA & 12b 1 k7/s>'-1-, B 12a 2?{"B&;1-? Y IPZ /B
?, B:linJkaiv2 2¢..81-?{,1 -+ & 6 &' alle - nicht 1°
93E$, <f-0?)+U,& EEB?, A%irJkaivli™ 2 124)1? 0 daran%
COF -0d° alle OHKQIiVFd - ok7,2//B-1 -, B 7
a) Daran haben dl-e Studenten nicht teilgenommen.
it-in haveaux all-pLNOM  studentPLNOM  not participaterP
8&° alle FA +<° 12¢)1? 0  die Studenter?410 @ & (2 -Op€™ -+ R &m,° alle
9G/ F #- +2 BC3<%®/ U,, °12d)1? Ou ilfaF]| / all F die
StudentenlLce0d s><-90 die Studenterd %o /.,¢0O ZEB- k7/s>- + U, ,
B -1-)&
c) Die Studenten haben dl-e nicht daran teilgenommen.
thePLNOM  studentpLNoM  haveaux — all-PLNOM  not it-in participaterP
d Al die Studenten haben nicht daran teilgenommen.
al thepLNom  studentPLNom  haveaux — not it-in participaterP
e O-101a4* 0* +2°PX1,AT0 B?" {°o A +15"710A2 13 1

? 0 nichtFallelceO0d -,%®/s"-,B
13) «+10@ "7 &E ,2/ A «15"T10A
Nicht all-e Studenten haben daran teilgenommen.
not all-,LNoM  studentPLNOM  haveaux it-in participaterP
14) -T2<E/ )& |+ E-p- E 2/A 170A

a) Es ist nicht der Fall, [dass das zZu teuer war.
itNoM is  not thenom casewom that  thiSNnom too expensive was
%C2, /A %C ™" & - A

5 Duden 9, Richtiges und Gutes DeutS@011: 667p23~7101 Nicht alleMitglieder sind verheiratete+ 1€

» N- E ,2/ 00U + o Alle Mitglieder sindnichtverheiratet *+1€» KN,2/
Y, N1€»2 [ -1e“ A°if1k7 0* +90|22/

6 | o€ keineFA & Alle Studenten habdeineHausaufgaben gemacht+ 10 @ U®F /
)& %URF &0@2 / 2 7 11inJkaivVifa,2 »®/ ?{, B-1 -, B
alle - nicht 1°93E$2 57 10- nichtalleE - «310 alleE nicht [ 1+i6 B ° alle
- keine 1 93E$2 &7 10 1+i6 / 1,- keire alle ) 370 - 2{
CB- -<C/

7 (/90  12a)l daranF nicht 1ce0V -%CO0?A daran%CO0 FIO1UE @2# & Alle

Studenten haben daran nicht teilgenomideh. & -1 -')&

B 52 E



10°IUE-—fS3u -WITfUKR, ° UB[
Negation, Adjectives and Compound Sentences of Adnominal Modification in

German, Takashi Narita
b) E, nicht weil das zu  teuer war.

not because thisnom too expensive Was
‘T2%CF+E/ )& °u™" & @,2/

P,/ - 170 Fs"ié- +2 14a 1 Esist nicht deFall, dassE- o It ist not the case
thatE ., B R< C2 aH/s>-2 | & T2

%CF *E/ )& Fs" Ich habe es nicht
gekauftOib"Bs>- +2&;+ ok7 , B *E/)&?C E- p- -,2/
- - /@3 14b 1 nichtweil E - notbecause E +i' © C'- 10 sondernweil E - butbecause
E. b - .0 CB

Duden £2009: 909p?B- ° P,/ - 110 2%<%< 8AA @CBs>,2/

&m, °*i6- +2f1& b€1Li0 - *8A° 0O CB'U+f1ce0,

nicht Fd enl1?
/s> F + B

Wir woll-en, dass nicht unsere Ware zurYckkomr,
WENOM  wantpL that not OUFNOM goodsnom come backBsc
(sondern unsere Kunden wiederkomreen, E)

but OUFPLNOM  customersLNOM  come back3rL

T&( :12°%4° ')+ B -,2/ °B Y)+ B -,

& OT&( :12A%° ")+ B -A,2/ - ? 0AY4° )+ BA-
"UFTO + B-wB -<, B°C<

14b)-"(0°10-% ,2/ , ' -
te /| C36A + ©<,1 170 2 4H/s>0/190 1 < C/

15) ZB/1 AS+A

Lauf nicht! (cf. Ich lauf-e  nicht. )

run2sGciMP  not I.LNOoM runlsc not

16) \kg F2:/ qA{Y€1l S+ A

a) Trink kein  Bier! (cf. Ich trink-e kein Bier. )
drink2sciIMP  noacc beeracc

\kgF2:/7-T2\kgF28/

b) Trink das Bier nicht! (cf. Ich trinke das Bier nicht )
drink2sciMP  theacc beeracc not

%1\kgF2:/7-T2%1\kgF28/

16 , p @C&t 2 1 /EF—"/1 ' °WITf,2 Sei nicht so laut! DonOt be so loyd.

B 2 Sprich nicht so laut! DonOt speak so loygA{Y € 1S+Ao/@/ 1,° a \kgFz:
11?4 b %l\kg F2z:/f 0E & 15 016 -<0101:~ ,AS+AFs +
B °01s>0 +2z- 1C3-90EEB -D 2/ 8

815 - 16 24 18 ,2zUn duoU"B*~ 119F &
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17) 282i@/'D A «190A

Morgen  wird es nicht regnen.

tomorrow will.3sG it.tNOM not rainiNF

§2i@/'D ,2 § i B 170§ i@/ 0+«'D . wird | B1,
nicht 2 regnenloe0d CB

18) 1x0g / ? 0 Y /E,» + CAKH[1TOA

a) Sprich bitte leise, damit er es nicht h3ren kann.
speakkscivP  please quietly sothat henom it.AcC nhot hearINF  canPRs3sG
ig -,/?0°YE,$

b) Sprich bite so leise, dass er es nicht hsren kann.
speakkscivP  please so quietly that henom it.acc not hearNF  canPrRsS3sG
ig -,/ 7.1 YE,*$
A"B /1?0 E 02KH1{ia b€ damitFA B -<A SoE,dass AA- "93E

$FA B -<, B #C<702fa 1r0]8A° nicht 1,d/.<s 1C3- 90 EEB
b2/ 18a © 18b ‘0fia 10Y€2L,1>Ai kann' © b1lY 1ékdSnne®B 2 b
1Y & kdnnte -/BC3< B KH1fa '10Y€0 b1 A @CB12° NkZPFwB-
20g\F"!+0 03P &? , A°liNJkaiV1fl,< bl2 ® - archaifith
l@CB-1 -, B

19) T2 I&F6@$7? -8)+% [)&G!=/ AJO1PNk_1%[A

a) Ich habe das nicht deshalb gesagt,
I haveaux  thatacc  not for the reason  saypp
[weil ich dich Srgem woll-te].
because | YOUACC  make angriNF wantpsT
T2A |&FO@$7? - 8)& @ AuC' @ % [)&1,2/

a) Ich habe das gesagt,

I haveaux thatacc  say.pp
nicht  [weil ich dich Srgemn woll-te].
not because I YOUACC make angiNF  wantPsT

T % |)&12A /&F6@%? -8)& @A, 2/

19a ,2° weil ,P8B?C[FZ«A"B deshalb0 nicht %0A°%C' @A¥: I&FO@$?

-0)8& @A% |)&1,2/ - ? 0°2C[ 101...AA,B-FR +B

1 deshalb/ - /&FO@$? -8)& @°%CF|E/ )& -{>"B+i6<E# /

@@!'B  1%0)1? 0 °s[1i°?C[1Lce0 nicht Fd -°?C[' TO1UE-/A T
% |)&12 ° /&F6@%7? -6)& @,2/ - 0,0/B° _E)&0'0

2/@#°% ,2/ +' @'1? /},?Cb - TCB

B 54 E



10°IUE-—fS3u -WITfUKR, ° UB[

Negation, Adjectives and Compound Sentences of Adnominal Modification in

German, Takashi Narita

b) Ich habe das nicht gesagt, um dich zu Srgem

I haveaux thatacc not saypP  PREP YOUACC to  make angriNF

%C2° [/&F6@$B&;0[)&1,2/

bd) Ich habe das gesagt, nicht um dich zu Srgem

I haveaux thatacc sayP  not PREP YOUACC to make angrmF

%CF|)&12° /&F6@$B&;,2/
19b 2KHFs"A um!zuoO€ A s 0ib . a2 )
E-/)+ B 19b01? 0 nicht FS[1i°KHFs" zuo0O€ 1Lce0d -<#i,°1
C32 1%8) (0KH' 1O1UE-/A° % |)&120 I&FO@$B&: 20

>CB °>2A % ,2/ +1&;'- },b - TCB

200 T )+ & 2.:-0B,¢ A1 %ol—fS3[[KHfA
Wo ist das Buch, [das ich gestern gekauft habg.
where is then.Nom  bookN.NOM RELNACC | yesterday buypp  haveaux
%1 2. 0 BA%CFT )&A¢
21) %1 F )+ &x2t- ¢ A’l %o1—fS3[jsfA
a) Wer ist die Person, [die das Buch mitgebracht hat].
who is thernom persoreNoM RELFENOM theacc bookacc bringpp hasaux
%1x82TA%1x %1 F )+ &A¢
b) Wer ist es [der das Buch mitgebracht hat].
who is itNom RELMNOM theacc bookacc bringpp hasaux
%C2TA%1x-D6, %1 F )+ &A¢
c) Wer hat das Buch mitgebracht?
who hasaux theacc bookacc bringpp
t %1 F )+ &¢
lirJkaiV0?B-°% 1'UFs"<)-<k7/s> 2 % FA/ c,B-1-
' a<b <WITf- + 2¢~ *i/ s>, A°Y,/..0 <xt w@CB &'° @&al-

|q- +2° a 2xaH/¥E Fp °b 2 /Aok7 , ®,< B- 1-,B
22) 154 T&(1lzuF + Bsa," A’l %o 1—fS3[jCpA
a) Das ist der Raum, [in  dem wir arbeiten)].

thisnom is  theM.NOM roomM.NOM iN  RELM.DAT WeNOM  Work-PL

C %184'A%1r, T&(* A

10

920) @ 23) ?4 32)1LhPr1 M 2D6- masculing® F2i6- feminine,® N 2r6- neuter Fs

b5 E



b) Hier ist der Raum, [in dem wir arbeiten].
here is them.NOM roomm.NOM In RELM.DAT WENOM  Work-PL
%134'A%1r, T&(* A

c) In diesem Raum  arbeiten wir.

in  thisbaT  roompar work-PL  wWeNOoMm

154, T&(2¢
22 - (°f 1'UFs"<)-<k7/s>2 %o FA / c'- -'°%-30
OU1rFw$+¢B;0/.Fe B- a <b <¢~0k7/s>- +t B-1 -, B
23) j | C& 1$02< ++ 8)& A’1 %o 1—fS3[jp fA
Den Stuhl, bei dem ein Bein abgebrochen  war,
them.acc chairmacc at RELM.DAT aNom legNom  break offPp WaSAUX
hake ich schon weggeschmissen
haveaux | already chuck awayrr
%1$0OFA%CO + 1 1j CRAT2y +&

jl C&3$0 2 %1$0j%CO +I*1j C& -"{ “%CO + 2ce
d€ bei- % }u€ dem-DOjp#,,Fs"

24) WHF® + BO g B AE1 %o 1—f S3[A

a) Ich h3re jemanden an der TVYr klopf-en.
I hear somebodyacc at thebar doorpAT  KnockiNF
T WHFYSK"Bl1g B

b) Ich hsre, wie jamend an der TVYr klopf-t.
I hear as someonaiom a thepar doorpAr  knockPrs3sG
t WHFYSK"B(O g B

f1IWHF® + BO©1? 0 ©Fsu€-"B? /-fS3[2WITf 2.
24a 1?7 0 00€| U#' , T F1 WHFYSK"'B tg - "B° 24b 1?0
?0 FA& b€- +A 0 t WHFYSK"B 1g - "Bl.(@O
24a <24b <t WHFYSK"B - — uF” 00y + B -Fs"

25) 1x aN &- %2 é- ¢ AE1 % 1—fS3[A

Ist das GerYcht  wahr, dass er geheiratet hat?

is thenom rumoumom true  that henom marrypp hasaux

E- %2 das GerYcht, dass E the rumour that E, ,s$B

556 £
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26) T2%1x & O E+F°6+ & A YA
Ich habe gerade zu Abend gegessen als er zu  Mir kam.
I haveaux just to evening eatrp when henom to mepar came
WITf,2 A& 1 Fu€- +,2/° A& b€ als A &- FA + s"

/° zuAbendessen E+ F°6B - U, Fs"

27) T2%1x 1)+ BpOr)&ACP[A

Ich bin dorthin gekommen, [wo er wartetq.
| amAux there comerpP whereReL  henom  wait-PST
T2% 5[)&A% ,i 1)+ &A

%1x 1)+ Bp OUG"BWITf,2 p FUE,2/ %€ dorthin% 5 ,s °
%CO wo- where,F %0€-"B % F b +s>"B

28) T2%1x Z)+ )&1Fw&At [jxyA

a) Ich habe ihn weglaufen sehen.
I haveaux himAcc runawayNF SeeiNF=PP
T2%1x 2)+ 1Fw&

b) Ich habe gesehen, wie er weggelaufen ist.
I haveaux seerp as henom runawayp IS.AUX
T2%1x Z2)+1)&(OFwW&

28a 2 24a)"100€| U#' , %1xF1ZA§Blw & ,%1x ZASB1Fw &-
U,Fs" 1 sehen200€-"1' © ,2—87€- +A @C+ A° habe-aG,
>AOti-/)+ B 28b 224b -"(° wie.1? 0 Fia b€- +A ©1? 0%1
X ZA8)& w &, T2%1x Z A8B (OFw& - G,0/B

29) 11 T2i@ =6)+ B1Fg &At [jhyA

a) Gestern Nacht habe ich [sie miteinander  reden] h3ren
yesterday night haveaux | theyacc with one another talk-iNF  heariNF=pP
T2 Ai@F! v 0lfBAFg &

b) Gestern Nacht habe ich gehsrt, [wie sie miteinander redeter.
yesterday night haveaux | hearr as theynom  with one talk-psTPL
another

iT2g &A.1? 0i@ v Of)& AF

T2 C@ =6)+ B1Fg &2 24a)- 28a)l? 000€| U#' ,<° 24b)- 28b)1
? 0 wie 1A4[FA +< s$B

b57 £



30) T2%1x 0 & - FO)+ BAt [jO<A

Ich wei§, dass er gestern  hier war.
I know that henom yesterday here was
T20)+ BAi 0 &% &, -FA

31) - 1£7 i 2y 0 &|N& At [jY 1A
a) Gestern Nachmittag hat er gesagt, [dass er gestern
yesterday afternoon hasaux henom  sayrp that henom yesterday
frYh hierher gekommen ist].
early here comepp iS.AUX

1£ii2))&AiI 1 0&-A

b) Gestern Nachmittag hat er gesagt, er sei
yesterday afternoon hasaux henom  sayPP henom  beaux
frYh am Morgen hierher gekommen
early in-the morning here comepp
1£i12])&AT %1 1 0 &-A
Y 102 8 8/ZRki B 2 2119 B 31a)2i4 b€ dass(that) FA
OY€2L,10 +G|'UFs"ZRKki °31b)20Y€Y 2, 1 sié, OY€2 b10 +
G|'UF s"ZRki, B 31a),2s[-t [OLRH/ gesten —+ B © lirJkaiVv
0?C3 o©eu- [fH/42350"C3 »ne®2/ -1 -,)& 31b),<A HO02 3lay"(0
gesternFt -< +i,2 B °:D-%11, - frynamMorgen.1s>1
k700'@CB-1 -, )& 9

1£i,i2 T2y 0 & -|)&At [jL G-A

c) Gestern Nachmittag hat er gesagt: alch bin heute frYh
yesterday afternoon hasaux henom sayPP I am today early
hierher  gekommen.O
here comepP
1£1i2])&¥%T2y 0 &

32) T2fiO - 1,11m0 )&1F°6&A’A[jiisjssA

a) Ich habe den Apfel gegessen der auf
I haveaux them.Acc applem.Aacc eatpp RELM.NOM 0N
dem Teller lag.

them.DAT  dishm.DAT  lie.PsST
T2%1AG F°6&A%C ,%111mO0 Y&A

9 1-p2"...f1 F- +"f"°2Z &

558 £
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fi0 ) 11m0 )&1 *1Y0 5 /)+ B

b) Der Apfel, der vorhin auf dem Teller lag.
them.NoM  applem.NoM  RELM.NOM ashorttime agc on  thepar dishpar  lie.psT
ist inzwischen verschwunden
iS.AUX meanwhile  disappearr

%1AG A%C , ) 11m0 )&A *1Y0 5 /)&

33) T2XN U0e)+ &1F 8 &A'A[jfisjsKA

Ich habe die Katze gefangen,
I have theracc  catracc  catchpp
die in-s Haus gelaufen ist.

RELENOM in-‘theacc houseacc pPp<walk is
T2A%C ,U0+)+ & =F 8 &

32 KGO 1F °6&2WITf,211m0 )& AG F °6&1? 0°
8& 33 1 XN UO-)+& 1F 8 & ZUO-)+& XNF 8 & - ?0° HE
1% 0'9 +s>"B 10

" eharita@tufs.ac.jp
e 2019¢5 7 %

o " f@° 33)1?/s>'-° f,UA C+ B = U0+)+ &NY-%CF 8

&NY Il + B-0# <">C/1,° Ich habe eine Katze gefangalssie ins Haus gelaufen
ist. T2-= ,U0+)&- 0=F 8 & > Kaumist eine Katze ins Haus gelaufalsich sie gefangen
habe = UQ+B> />°T2%CF 8 & 1?2 /Y Ft)&s> 1%~<o0v-1

F- & °C@0* +231)€E0%~ &

b59 E
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Abstract: This report aims to provide the Latvian data which answers the thirty three survey questions for the special
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adjectives, and compound sentences of adnominal modification’.
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() 2)i(A#)& BT % »@<FKL»("eC
letta er ekki bok-in min.

this.N.SG.NOM  COP.IND.PRS.3SG NEG book.E.SG.NOM-the.E.SG.NOM my.ESG.NOM

@ (+i"E™ &B3Z»("eC

la" er enginn stoll inni i
EXPL COP.IND.PRS.3SG PN.NEG.M.SG.NOM chair.M.SG.NOM inside in
Hessu herbergi.

this.N.SG.DAT  roOm.N.SG.DAT

m S" T"IM O mfZyaXcildh_ ,# ,2.0*eY'h~"k 55-46 R OUP n,
=GGDF3//9E;7G>H;9CAACBF.CE</@>9;BF;F/81/2.0/:;;:.?7

' 78>LOB );NIO6( # 0% 6(8 4&E)XE / YE / VE / ¢E©)e0

/ °»0®)a® / —®/ WOV 1 {)€x$ "X ("iP°$R "OR «

geW)YZ  / (+O)¢ O /.00 / %dO(v 1 =eT nO (2007:95) 5+ >E)

78>LOB|+t!( a® =1993 ab+2 YA >pi 11 a#YA o >' ~y )

"(i» )70:QA( VA »1 ¢, y " $ 8 #« Z!'eT (E®06 ‘ft

Y a) b) ¢..$b & 78>LOB ( )o"1AQ'.
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©)

(©)

™

@

)y a I(

(+i"R!,E™ & Bo+"ePJDC
ekki

NEG

la" er

EXPL COP.IND.PRS.3SG

Hessu

this.N.SG.DAT

herbergi.

TOOM.N.SG.DAT

(+i') , &Bo+"ePEAC
la" er enginn

EXPL COP.IND.PRS.3SG

herbergi.

TOOM.N.SG.DAT

(A) (+i'&B+Z»("eC
Sa bok
that.ESG.NOM  book.F.SG.NOM

herbergi.

TOOM.N.SG.DAT

(U)- &B8Z »("eC
I essi hundur

this.M.SG.NOM  dog.M.SG.NOM

(U) +0- &B8Z »(+u”ceC
I essi hundur

this.M.SG.NOM  dog.M.SG.NOM

(U) (U.0- BN"0uC
I essi hundur

this.M.SG.NOM  dog.M.SG.NOM

hundur.

dog.M.SG.NOM

78>LOB (péct
)$'.4/

) (

PN.NEG.M.SG.NOM

einn

0one.M.SG.NOM

mni

mside

cr

COP.IND.PRS.3SG

cr

COP.IND.PRS.3SG

cr

COP.IND.PRS.3SG

cr

COP.IND.PRS.3SG

stoll

chairM.SG.NOM

n

ekki

NEG

ekki

NEG

ekki

NEG

staerri

big.COM.M.SG.NOM

this that (. &}V &

Hessi 53 1

— 62 —

mni i

mside n

Hessu

this.N.SG.DAT

mni i Hessu
mside n this.N.SG.DAT
Stor.
big.M.SG.NOM
SVO Stor.
) big.M.SG.NOM.
en Hessi
than this.M.SG.NOM
(‘# "1,(5é



78>LOB ' 170 87 $'hk9 » , ox*
Negation, Adjectives and Compound Sentences of Adnominal Modification in Icelandic, Moe Watanabe

© (U (U (W#Ra- BATUC

I essi hundur er steerstur af Hessum
this.M.SG.NOM  dog.M.SG.NOM COP.IND.PRS.3SG big.SUPM.SGNOM  of this.M.PL.DAT
hundum.

dog.M.PL.DAT

(10) _¥a) (M)AE&B { »(CeC
Hann/Hun kemur ekki i dag.
he/she.SG.NOM come.IND.PRS.3SG ~ NEG in day.M.SG.ACC

an (™ (A" " & Ba{»(eC

Sa ma" ur for ekki me" Hessa
that.M.SG.NOM man.M.SG.NOM £0.PST.IND.3SG NEG with this.ESG.ACC
bok.

book.E.SG.ACC

(12) 0"(bP ,z & @>b)0S,z& B°,(0+ eC

a) Engir nemendur toku Hatt.
PN.NEG.M.PL.NOM student.M.PL.NOM take.IND.PST.3PL part.M.SG.ACC

b) !a" toku engir nemendur #Hatt.
EXPL take.IND.PST.3PL PN.NEG.M.PLNOM  studentM.PLNOM  part.M.SG.ACC

(13) 0"(>P ,z 4 #)&B°,(+u"ceC

a) Ekki allir nemendur-nir toku #Hatt.
NEG alLM.PL.NOM student.M.PL.NOM.-the.M.PL.NOM take.IND.PST.3PL part.M.SG.ACC
b) !a" toku ekki allir nemendur-nir
EXPL take.IND.PST.3PL NEG alLM.PL.NOM student.M.PL.NOM.-the.M.PL.NOM
Hatt.
part.M.SG.ACC

(14) =i) 4& O">mb;$ 4#)&B»("eC

( Eg keypti #a" ekki, en )
L.NOM buy.IND.PST.1SG 1t.N.SG.ACCNEG but
#a" er ekki einsog  #a" sé
EXPL COP.IND.PRS.3SG NEG as it.N.SG.NOM COP.SBIV.PRS.3SG
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(15)

(16)

(17)

(18)

(19)

(20)

@1

d$it.

expensive.N.SG.NOM

1&<BiiC
Ekki hlaupa!
NEG TUN.INF
— &"5t &<Ba{ »(iiC
a) Ekki tala svona hatt.
NEG talkINF  so high
b) Ekki vera me" svona mikinn
NEG COPINF  with SO much.M.SG.ACC
22 a)$ b)5¢ 1% a 6&'- & b)
#) a{ » (il( Y) 12&
Y¥%Y4)3)I/1& 3B, ("eC

A morgun rignir liklega  ekki.
tomorrow rain.IND.PRS.3SG likely NEG

™ &.' &"# "2Bedad("eC
Tala"u lagt #annig a" hann/hiin
talk.IMP.SG law so that he/she.SG.NOM
i)&5-/.%-" 6-&B"e(><QH(6C
Eg sag"i #a" ekki
LNOM say.IND.PST.1SG it.N.SG.ACC NEG
#ig til rei'i.
yOu.SG.ACC to anger.F.SG.GEN
i %Y " A)% =' 1>ABq(.j('hk98Pe&ea C
Hvar er bok-in
where COPIND.PRS.3SG book.F.SG.NOM.-the.F.SG.NOM
keypti i geer?
buy.IND.PST.1SG yesterday

(A5 "&£ ~) = >ABq(.j('"hk98PX C
Hver (var #a" sem)
who COPIND.PST.3SG it.N.SG.NOM REL

— 64 —

hava"a.

noise.M.SG.ACC

6&' 6(:45f & $&
heyri ekki.
hear.SBJV.PRS.3SG NEG
til a" reita
to INF arouse.INF
sem ég
REL I.NOM
kom me"

come.IND.PST.3SG

with
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Hessa bok?
this.FSG.ACC  book.FE.SG.ACC

¥q(+u @ ",»°0 1 $

22) (+ii (CY5" 1+i#Bq(.j('hk98P'+C

I etta er herbergi-" Har sem vi
thiS.N.SG.NOM  COP.IND.PRS.3SG room.N.SG.NOM.-the.N.SG.NOM REL
vinnum.

wOrk.IND.PRS. 1 PL

(23) RA22 (E™), .-"" + Bq(.j("hk96P+A C

Eg henti #vimi"ur stol-num sem
LNOM throw.IND.PST.1SG ~ unfortunately chair.M.SG.DAT-the. M.SG.DAT REL
var me" brotna fot-inn.

COP.IND.PST.3SG with broken.M.SG.ACC foot.M.SG.ACC-the. M.SG.ACC

(4) B75f " 14 1B"(.j('hk95C

la" heyr-ist banka" a hur" -ina.
EXPL hear.IND.PRS.3SG-MID  knock.PTCP on door.E.SG.ACC-the F.SG.ACC
#) "(.j('"hk906 IR /2" &

25) (MG $ A= >SAB"(.j('hk98C

Er #a" satt sem ég heyr"i,

COP.IND.PRS.3SG it.N.SG.NOM true.N.SG.NOM REL [LNOM hear.IND.PST.1SG

a" hann gift-ist?

COMP he.SG.NOM give in marriage.IND.PST.3SG-MID
¢ 1% i a0 $ OAlAs&l 80GI9QIOA".1$ <
or'" romur $ ''hk9 6 f .&Y) uus

26) 1) (* /E ¢' 857*" B¢-6C

a)  Hann/hin kom Hegar ég var a" bor"a.
he/she.SG.NOM cOme.IND.PST.3SG when [.NOM COP.IND.PST.1SG INF eat.

b) !legar ég var a' bor"a, kom hann/hin.
when [.NOM COP.IND.PST.1SG INF eat.INF cOme.IND.PST.3SG he/she.SG.NOM
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(28)

29)

(30)

G

¢) Eg var a" bor"a Hegar hann/hin kom.
L.NOM COPIND.PST.1SG INF eatINF  when he/she.SG.NOM come.IND.PST.3SG

b3.=EB> CEA 6n %f{0 a)* '% s~/Zt" 6 a)/u|U€0 [

y;e2) %].$/f «%+4-7% * 8dWOS/<E? A{/u|U+0,p

G-8/*0- + @DEA;n % 9.() b)/5 . _h+aih v9j)

€" +4Ix, ;=EB> CEA.Lw %+ : em- €#8+/Jr;n %

6. ¢)/5 .4T\* a)+ b)/N.k -F}o-H OR &#- a) 51 b)+c¢)

228+ 6 F}o-YG g!8+/ +* '%

h("©" 1t B'tdC

Eg for #anga"  sem hann/htin var

L.NOM 20.IND.PST.1SG there REL he/she.SG.NOM COPIND.PST.3SG

a" bi'a

INF  wait.INF

" (5B»0P C

Eg sa hann/hana hlaupa  burt.

LNOM see.IND.PST.1SG he/she.SG.ACC UNnINF  away

YaYu(s 1)1 -*" 1(5 B»0P C

Eg heyr'"i #a tala i geerkvoldi.

LNOM hear.IND.PST.1SG theyAcC talkINF  yesterday night

i) (%Y. '/ $5é " 1B »0Pé C

Eg veit a" hann/hiin kom hinga"

L.NOM know.IND.PRS.1SG ~ COMP he/she.SG.NOM COme.IND.PST.3SG ~ here

i geer.

yesterday

=YaYa>") Ya 'FE S B»3P -,0 C

Hann sag"i-st hafa komi" hinga" idag (i geer).

he.sG.NOM say.IND.PST.3SG-MID  have.INF  come.PTCP here today yesterday

=%Ya>") ) _Ya 'E $ B»d P, OC

Hann sag"i g kom hinga" idag” (i geer).

he.sG.NOM say.IND.PST.3SG LNOM  come.IND.PST.ISG  here today yesterday
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78>LOB

(32) )MO= = (>&(T' (57* BqZBPaXPXXC

Eg

I.NOM

bor"a"i

eat.IND.PST.1SG

4 diski-num.

epli

apple.N.SG.ACC-the.N.SG.ACC

on dish.M.SG.DAT-the. M.SG.DAT

(33) )C<e+n" (57+ BgZdPaxPXaC

g na"i ketti
I.NOM catch.IND.PST.1SG ~ cat.M.SG.DAT
i husi".
in  house.N.SG.ACC-the. N.SG.ACC

(32) (33)#) p'X +"78 R /2"1

1 1st person 1A

3 3rd person 3N

ACC accusative YE

COM comparative N"0

COMP  complementizer »I

(0(0) % copula <FKL

DAT dative VE

EXPL expletive #

F feminine —®

GEN genitive ¢CE

IMP imperative mood %0d O

IND indicative mood ¢O

INF infinitive Uce

M masculine a®

1" 87z $'hk9 »
Negation, Adjectives and Compound Sentences of Adnominal Modification in Icelandic, Moe Watanabe

S€m

REL

MID

NEG
NOM
PL
PN
PRS
PST
PTCP
REFL

SBJV
SG
SUP
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, X

sem var

REL COP.IND.PST.3SG

kom inn

come.IND.PST.3SG inside
middle voice w{"
neuter W®
negation “oe
nominative X E
plural 0
pronoun ct
present YZ
past (e
participle u
reflexive r€
relativizer Ny
subjunctive mood Rile)
singular o0
superlative ATu
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Negation, adjective and relative clause modifiers in French

30 la
Hisae Akihiro

0°2f15 AV ATE§2+A. 81
Tokyo University of Foreign Studies

lp 7% «A @AEdA%{{,”0 ( fA.8el" 9 23 ¥, 0°2f%A Y(Ck 7
7)+)* 33 f)=dDfPe+(E 7W dHfOfJ;k 7 %$ 7

Abstract: This report contributes to the special cross-linguistic study on ‘negation, adjective and relative clause modifiers’
(Journal of the Institute of Language Research 23, Tokyo University of Foreign Studies). The purpose of this paper is to
offer the French data for the question of 33 phrases.

Uifi_p '«A @/&d 6 {{,” W dHf

Keywords: negation, adjective construction, relative clause modifier, French

nmMHPK
~ «A @EA%{{,"6 )W dHfOfI% # ‘H 6 f)=dDfP;W dH
fc R?N>XL@MB ;' 1);wi(0€ 7 | =dDfP 16 '(, #* W dHf
$*s”d 6 $* V$! )$  k)s+—s"d 0)«A@";Gee # o 6 0
G s7d 0)«A@; 17 %( .k e+(4 # (E\dP aY$ 7%4:8

71)(! #*1e)P(E\dP;t
CcH* Leipzig Glosing Rules —https://www.eva.mpg.de/lingua/pdf/Glossing-Rules.pdf ;7 ~([3 #t
QN #)by) 0( it # b¥ 0 wi) 21; 5(e

IMPS > impersonal <p4
PRN > pronom personnel p4u©d

om]i[EQNDWhbg~'

1. 8*2) $*' +©dyfoSEVA 0)«Az
Ce n’ est pas mon livre.
DEM-IDEF NEG be-PRS-3SG NEG POSS-1SG-M book
‘It’s not my book’
;@ ® L M F G IVeTS\RahWegY'  ',)+'%dSZgXj // (.0Ok K GOl ni

TAA>@-**3?51A8B53=;;=<@)=?6*:835<@5@*2C*,)+*4554)91

1 0%2f6AT>.b j6 2 0") BARACA, Jean Corentin  (R?N>XL@MB; #Z  )u; .,
6#0%h?7
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©dyfo)«A(...5 gP(W dHf)«Ad* ~d)’( ne (P( E$%.77d

7 *—"d Tu8(* n’);F “d)b( pas '&)«A  w;F if$*
BD(+ + ne MS c’estpasmonlivie %'7  Ne )MS)z().8*0» ' 8# 7
bx).8% v)gP)hH?2 (¢ 63 .%0# vy 8 1)( Meisner, C.,

Robert-Tissot, A. & Stark, E., (2016) 7

y~1(x A *A30)«Az
1 n oy a pas de chaises dans la salle.
SBJIMPS NEG ABLPRN have-PRS3SG ~ NEG  of chairPL  in ART-DEF-SG-F  room

‘There is no chairs in the room.’

llya * avoir —Rf> have™;# As:v <pd 6 $7 A3 7n 3p “d a)
P),8+)f)zF( :87) a$ 7«Ab6$*dw y—ue T=/7de)’( ne
7, Tde)b( pas ;! 7 «Ad( #7d),8+)f(! jA«d3~ecd* de (
"T% [* 7 1.6 KAGS 8+ il y a des chaises dans la salle %'7% 9% 7

«Ad )% il n’y a pas de chaises dans la salle %' # 7

)~1(*g!'1 A" *%o~«Ae]Sz
1 n oy a aucune chaise dans la salle
SBJ-IMPS NEG ABLPRN  have-PRS-3SG ~ PRN-INDEF-F chair  in  ART-DEF-SG-F room

g!iay' ;v 7a 6* ! G 587 4 ~# 871)% #*

ne....aucun(aucune) ™MOd;~# 7 Aucun, aucune *jAu©d% #3 $# 587- ©d;

y #]/A@Ed% #1~# 87 $*]S)©d chair ;,” 7jJA@/AEd% # L

#7 p)od(! %lalL$ 7— il n’y a aucun étudiant dans la salle ~T(*gp)A"1

T %o~«A ;V jA uod(! #* p1S)™e"7 p;V  u§(

* 4%/ personne ;~# ]S;V f(* rien —nothing™;~# 7 iln’y arien dans la salle
~1(*]1° )

)~T(*i1 " *%o~«AeUPZ

Il n’y a personne dans la salle.

1 n oy a personne dans la salle.
SBJIMPS NEG ABLPRN havePRS3.SG PRN.INDEFH. in ARTDEFSGF  room
“There is no one in the room’

Personne n’ est dansla salle.

PRN.INDEFH. NEG  bePRS3SG. in  ARTDEFESGF room

‘No one is in the room’

ity * ne )«Aw;"d)'(F 5( personne % p;V jAuOd;~#
7  Pas '&)«Awr# ' A36  ilyn’yapersonne danslasalle ;# #1 personne
mf(F esv yf d;# # personne n’est dans la salle % #1
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5.

W dHf)«A @AEd%{{,"d

, 3014

Negation, adjective and relative clause modifiers in French, Hisae Akihiro

) *)~1(' e 830)«A z
Ce livie ne se trouve pas dansla salle.
DEM-SG-M. book NEG PRN-REFL-3-SG find NEGin  ART-DEF-SG-F room
“This book is not in the room.”
A)n 3p) e3;v 6*ode™ étre ™pe;V.  WIf @™ se trouver ™ |
e;V Wf'& 7 85;«A 6 (7u8(* 81yf d)’( ne b(

pas '&)«Aw;F

) ¥, s P/EAO)«A 2
Ce chienn’ est pas  grand.
DEM-SG-M dog NEG be-PRS-3SG NEG  big

“This dog is not big.”

@A ; «A 0( Tu§( *yfid— $*

) *.6% *@EAO)~*«AZ
Ce chienn’ est pas tres grand.
DEM-SG-M. dog NEG be-PRS-3SG NEG very big

“This dog is not so big.”

étre™ )'( ne, b( pas '&)«Aw;F

BEd)~e«A)ug(1 yf d)'( ne, P( pas '&)«Aw;F
) *) 46% e V?Z
Ce chien est plus grand que celui-la.
DEM-SG-M  dog be-PRS-3SG more. big that  thisone

“This dog is bigger than that one.”

v2)}66* @A) (+: V)us(*

—-& T JUS(* aussi —Y %"
) ( que ;F 60 ;V 85 3 *d* 7d;,”
" TUS(* plus de Y, moins de Y, autantde Y )@

) ) )Isg'e *ph?7

plus —Y46 ... = V)u§(*

5 LF VEN®%'7Y@
7 %1lol$ 7 . ©
Os$# 587

Ce chien est le plus  grandparmi tous ces chiens.

DEM-SG-M dog be-PRS-3SG  ART-DEF-SG-M. more.  big

“This dog is the biggest among all these dogs.”

among  all DEM-PL  dogs

ph?)}66* v?;}73(# “d plus, moins (A<d;! 7
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10.

I1.

12.

13.

14.

qo* )p* *N~d0)«Az
Aujourd’hui, il ne vient pas.
Today SBJ-PRN-3SG-M NEG come NEG.
“Today, he does not come.’
N d)«Ad)u81s™d)«Ad% " ("d)’( i pas '&)«Aw;F
)p* ) i #U *s7d0)«Az
1l n’ a pas apporte le livre.
SBJ-PRN-3SG-M NEG  have-AUX-PRS-3SG NEG  bring ART-DEF-SG-M  book
‘He didn’t bring the book.’
W dHf)X§|-D* avoir ) 3@ ™ |eed (4 # ¢ 87 )4 'X§
)'@O$yf ¢ 87pu8(* —"d G+ «A)]JKaN>% Y@;0
7 %('7 B # 11 )e$* a)'( ne, P( pas ;F %(4 # «Ad }5
8# 75> Ge @) yf"d ) u8(* yf ~d)’( ne, P( pas '&)«Aw;F
%o#t)A" Ze ' SA"*%0°Ze ' «0€)%o~«AZ
Aucun étudiant n’ a participé.
ADJ-INDEF-M  student NEG have-AUX-PRS-3SG participate-PTCP-PST
‘Any student didn’t participate.’
%o#t)A" Ze : $*' e0€)~e«AZ -
Tous les étudiants n’ ont pas  participé.
All-ADJ  ART-DEE-PL students ~ NEG  have-AUX-PRS-3PL NEG. participate-PTCP-PST
‘All the students didn’t participate.’
Les étudiants 1’ ont pas  tous participé.
ART-DEF-PL students NEG have-AUX-PRS-3PL  NEG  all-ADV participate-PTCP-PST
“The students didn’t all participate.’
O0€;~e«A 7Tug(* tous ;mf 7 *7d) f % 70)«A0;}8+4
—2%*0:" #... * % :$* +0)«AZ
Je ne I ai pas  acheté.

SBJ-PRN-1SG. NEG  ACC-PRN-3SG have-AUX-PRS-1SG NEG  buy-PTCP-PST

‘I didn’t buy it’

Mais ¢a ne veutpas dire que le prix était

But DEM-INDEF NEG  want-NEG say COMP ART-DEF-3SG price be-PST-IPFV-3SG  expensive

‘But it doesn’t mean that the price was expensive’.
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2%0:' % 0;Z7%+ 74 ( pAu©d)BS$SWF “d)’( 8#

73— le,la, les, lui, leur, se™(* u©d)’( ne ;F %( & Y% : $*

* cela ne veut pas dire que ++) <) @O$V % $ 7X8§)'yf d¢ vouloir dire Y
8- 7 (L #* —"d «B)]KaN>;0 7. )+)<*yf"de¢)F

8 «AYHEfY ("7 +)<:E “d(4 #* <)l)yf~d;8C (* 74Y

871) 7 )% #* jenepensepasque...—2* ...%*&:" ~ je ne crois pas que... —2* ..
%*a:' "~ '&$ 7 . F)"d(! #* ,g o6C )}é oL je ne
comprends pas qu’il soit parti dans ces conditions ( <' $U E( '<#!'$ ' >8C ;#

# p's’ i 'V ) je ne comprends pas ce que ce mot veut dire — )aT)a- « 5'

>, g # # §( " Y+' % Y, 7"

15, q7'—= 172
Ne  cours pas!
NEG run NEG

‘Don’t run!’
1" «A)Y®V6;}7E(17d)( ne, P( pas '&)«Aw;F %/(1:6*
16. 8;',7' —s57dd) 1 zZ
Ne le mange pas.
NEG  ACC-PRN-3SG-M. eat NEG
‘Don’t eat it’.
sTd)Wf)uod F 8# 7usg(* ne ;u©d)’(E
17. @6*S* 5" 9 o A€)«AZ
Demain il ne pleuvra  pas.

Tomorrow, SBJ-IMPS NEG rain-FUT NEG

“Tomorrow, it won’t rain.’
A€;V (* 'ad 7 $*yfd pleuvoir )$> @;~# # 7 13
# pleuvra )’P(«Aw;F 1 —"d)'— pourra pleuvoir, va pleuvoir '&~;~# 7)$

8+ —"d «Aw;0 7BfHU”;I

18. )p(l "4 (1", $e # 8e+)<)«Az

Pourrais-tu parler tout bas pourqu’ il
Can-COND-PRS-2SG.-SBJ-PRN-2SG talk all  low for COMP SBJ-PRN-3SG
ne nous entende pas?

NEG  ACC-PRN-IPL  hear-SBJV-PRS-3SG NEG

‘Could you keep your voice down so that he couldn’t hear us?’

$*+)< pourque < 8# 7 )S~8C 3@$ 7 8*+)<(,:7 a
$ # m<)yf"d «<ADS$ 7 %%* ,+$ 7
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19. 2*';45 4 %A # a < 2'+«A)HEfY)k<z
Je ne dis pas ca pour  vous
SBJ-PRN-1SG NEG  say-PRS-1SG NEG DEM-PRN-INDEF for ACC-PRN-2SG
mettre en colére.
set in anger

‘I don’t say it to make you angry.’

“d)P(F 8 +)<* (?dPRfG_d3Zfl'&(4 # m< 576% 87 %
' 8+ «A)HEFY)I(~.87 1 +)<:«AYHEfY)(F )$ 8+ 1
6(u5 7 7 *ZfI3?2dPRfG_d'&)Y)'é (46 *% 74Y 7

20, 2060 # *& —( 7 e *S), ) {{,"<e+)fz
Ou est le livre que 7 ai
Where  be-PRS-3SG.  ART-DEF-SG-M  book COMP  SBJ-PRN-1SG have-AUX-PRS-1SG
acheté hier ?
buy-PCTP-PST yesterday

Where is the book that I bought yesterday?’

21, ) ;i # p*i— e *S),){{,”<emfz
Qui est la personne  qui a emporté
Who  be-PRS-3SG ART-DEF-SG-M. person SBJ-PRN-REL have-AUX-PRS-3SG bring
ce livre ?

DEM-SG-M book

“Who is the person that brought the book here?’

22. )~12 )n; # 7~1% *S), ) {{,"<epéz
C est la salle dans laquelle nous travaillons.
DEM-INDEF. be-PRS-3SG ART-DEF-SG-F room  in PRN-REL-SG-F SBJ-PRN-1PL  work-PST-IMPV-3SG

‘It is the room in which we worked.’

23. tgé8 )A*li## . *S),*){{,"<eé Hz
r ai déja  jeté la chaise
SBJ-PRN-1SG  have-AUX-PRS-1SG  already throw away ART-DEF-SG-M  chair

dont le pied était cassé.
GEN-PRN-REL. ART-DEF-SG-M  foot ~ be-PSTIMPV-3SG  break-PTCP-PST-SG-M

‘I throwed away the chair whose foot was broken.’

24, Q=£#TEI 7 *0) ) {{,"<2
r entends quelqu’un frapper a la porte.
SBJ-PRN-1SG  hear-PRS-1SG someone knock to ART-DEF-SG-F door

‘I hear someone knocking on the door.”
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25.

26.

217.

28.

29.

30.

3L

W dHf)«A BAEd%{{,"6 , 3014
Negation, adjective and relative clause modifiers in French, Hisae Akihiro

P AL % x* x—"ce %), 9){{,"<z

La rumeur qui dit qu’il s’ est
ART-DEF-SG-F rumor ~ SBJ-PRN-REL  say-PRS-3SG. that SBJ-PRN-3SG ~ PRN-RFL-3SG. be-PRS-3SG
marié est-elle vraie ?

marry-PTCP-PST-SG-M.  be-PRS-3SG-SBJ-PRN-3SG-F  true?

2*)p a( " # Q<7
Quand il est arrive, je mangeais.
When  SBJ-PRN-3SG ~ be-PRS-3SG  arrive-PTCP-PST ~ SBJ-PRN-1SG  eat-PST-IMPV.-3SG

“When he arrived, [ was eating.’

2*)p U # 7&(U epe<z
Je suis allé la ou il m’ attendait.
SBJ-PRN-1SG  be-PRS-1SG  go-PTCP-PST-SG-M there where ~ SBJ-PRN-3SG ~ ACC-PRN-1SG. wait-PST-IMPV

‘I went the place where he was waiting for me.’

2* )p g # );Z-Wb<e\]Z
Je I’ ai vu courir.
SBJ-PRN-ISG ~ ACC-PRN-3SG-M have-AUX-PRS-1SG see-PTCP-PST-SG-M  run

‘I saw him run’

G6)Ys 2*U5 2, # 7);1 sWo<el]Z
Hier  soir, je les ai entendus parler.
Yesterday evening SBJ-PRN-1SG ACC-PRN-3PL  have-AUX-PRS-1SG  hear-PTCP-PST-SG-M-PL  talk

“Yesterday evening, I heard them talk.’

2*)p ud ( % ;- # 7T*Wb<e-mz

Je sais qu il est venu ici  hier.

SBJ-PRN-1SG.  know-PRS-1SG COMP SBJ-PRN-3SG-M  be-PRS-3SG  come-PCTP-PST here yesterday

‘I know that he came here yesterday.’

—06"U *Uqd ( %a §—0u6"U* 2*qo ( %a ‘W0
<e ,0 (e S3-<0e Z
Hier, il m’ a dit

Yesterday =~ SBJ-PRN-3SG ~ ACC-PRN-1SG  have-AUX-PRS-3SG  say-PCTP-PST
qu’ il était venu la e jour-méme.
COMP SBJ-PRN-3SG  be-PST-IMPFV  come-PCTP-PST  there ART-DEF-SG-M  day-same

“Yesterday, he said to me that he had come there that day.’

Hier, il m’ a dit
Yesterday SBJ-PRN-3SG ACC-PRN-1SG  have-AUX-PRS-3SG say-PCTP-PST
«je suis venu ici  aujourd’hui ».

SBJ-PRN-1SG  be-AUX-PRS-1SG ~ come-PCTP-PST-SG-M  here today

— 75 —



“Yesterday, he said to me : I came here today.’

[=)'W dHf)s8e ( #* W6<S$ (+)gO “d)gO'& r 7%a:8
# 7 0A} & (_E 87N$e8e % I+)A3 7)(s ?dWAT
[b'6D)N xe( #1 gO ceE(sA 87: $*' bPH( #* U (#
«8e %,8e )N&*u0'1)%'7t2 7 ) (! #* EfTH('" D
E'7by).8 '8# "' 0 qb).8 » (U 87++% 7

32. 2*adF — )™*)h( );’, *S3<eBRmemmz
r ai mangé la pomme qui
SBJ-PRN-1SG  have-AUX-PRS-1SG ~ at-PCTP-PST ~ ART-DEF-SG-F  apple SBJ-PRN-REL

était sur I’ assiette.
be-PSTIMPFV  on  ART-DEF-SG-F plate

33. 2*RE A(" # );1. *S3<eBRmem+2
r ai attrapé le chat
SBJ-PRN-1SG  have-AUX-PRS-1SG  catch-PCTP-PST ~ ART-DEF-SG-M  cat
quand il/ qui entrait dans la maison.
When SBJ-PRN-3SG / which come-PST-IMPFV-3SG in ART-DEF-SG-F house

‘I caught the cat when it/, which was coming into the house’

Meisner, C., Robert-Tissot, A. & Stark, E.(2016). "La présence/absence de ne", in Encyclopédie grammaticale du frangais,
?dJfRMP)bn 2019 O5 § 6 6f~  —http://encyclogram.fi/notx/008/008_ Notice.php ~
Muller, C. (1991). La négation en frangais, Syntaxe, sémantique et éléements de comparaison avec les autres langues

romaines, Genéve : Droz.

$ Hisae-akihiro@tufs.ac.jp '
2019 O5y 96"

— 76 —



23 (2018), pp.77-88.
Tokyo University of Foreign Studies, Journal of the Institute of Language Research No.23 (2018), pp.77-88.

f 1l PI (x...+@®VS
UaAUWE+9q0 -23/uZLE€ <«0B .
Negation, Adjectives and Compound Sentences of Adnominal Modification in Italian

tE o
Hiroshi Kubo

xAve£E U220
Part-time Lecturer, Tokyo University of Foreign Studies

f £l PT (x..*EVo eE+4iif 6 23 -, xAYie£EE +iq
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Abstract: This report aims to provide the Iraliian data which answers the thirty three survey questions for the special

volume of the Journal of the Institute of Language Research 23, which focuses on the cross linguistic study of
‘negation, adjectives, and compound sentences of adnominal modification’.

Y60OCGUITIG e‘'i'PT 'x...eE'VD
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f £1 . PT(x...*@EVS -GhMkY+% & ,-0-,>DGé %% ,*0+19D
5(8! . >+=£+". @ \f9a6!

GhMkY2-19. ITfG-p-ITfGebH+ S ! ATfGe+ &O3
(ACA@vIDz-h > n > @!8+ ,IhTAdkDwUS $! JA0".g eD
¢t—+ \ @ITfGebH+ -GhMkYDv? -19DAal-# WU +7H  >+{

S199«K' @ ) DI ( i1D($!
O,LgQ-y,,,'Gl & @

1. -OE"EJAEE® .p u-wBOREIdBE -

7
ITfIGe+ & ,N_ded-=I. la -= +zxls non N_dece ' -(™ '+ A@ .5
I,N_de—+,> JP&+. ,tls(oe -€+y0}°’ieb-6 A@ (' @ 2,
a. Questo non ¢ mio libro.

this.SG.M NEG COP3SG POSS.SG.M book?
;@ ® | JaEk MEkhs? ;° upAUU&UIGRTOA MmN v+ 4180804+ = Z-p E@ °I% G-
*§8n!“ee ™Y, 87 HTMEiECIeEY¥@e P™M5E !5 e " ©e’ 0 085580 —

ly0}° isbk(zls (9+ A@( . ,¥ls +is e’ ( ef+*@

2gbhQe+ @*ls-—<«+% &. JZanutti(1997) D! - (

3 GhMkY+ir A& @ ITfGe- 6' .,e’ (f' @A® -0.8?5&&0N A& *
iC ' @A®. ,-0 LgQ+- A& @

— 77 -



2. -E*1EEL*3E®
ITfG F
16D

e+.
2a +-

a. In questa

IN.PREP this.SG.F

3. -E<1EE AIL*3E®

c\+e @E%6-"|+x1-A®

>SA@ .9 ,+18°
=0E% * c\-£6b((9+
@.%5? +ls
stanza

a. In questa

In.PREP this.SG.F room

In questa stanza

In.PREP this.SG.F room

3a3b (9+'|xi' @ (., °
6 Sg' @ ((id- & @

,E»DT 18+
.5!g e-6D r50u (\} @

room

@

.p+#BE -y

T @ , Y9 &*ee’

stanza non ci sono sedie.

NEG there are.3PL chairs

,péin ,«:°'' @ E .Véb' ? ,

b+ -016y

, &+£0

*

b'+ibi" -
9 nemmeno > ... *

e +aE A@A®

neanche 9

.nessuno ; neanche

non .Fe&+TA@

non ¢’¢ nessuna sedia.

NEG there is.3SG nobady.ADJ.SG.F chair

non ¢’¢ neanche una sedia.

NEG There is.3SG neither.ADV a.SG.F chair

,MH-A®@ *26-{
,aH.

@
-+b

& * 7%52Sg’ @+(€i&+- & @

4. HLE-1EEXI®E®

Y DT eZ %o /
DI} (& @272
(.
"A®T
stanza

a. In quella

In.PREP that.SG.F room

In quellas stanza

in.prep that.SG.F room

uomo Y€
4be .aH-A®. ]Y -6+

,nessuno ; neanche e +aE A@-'

.p s -6éay
]JY+e @QE%06-"|21-A®9

,E6b'£ibPT nessuno gZte9
Je((9+ @ (' @7 4ae
@ ( «K' s

,+tis non .Fe&+TA@

nonc’e nessuno.

NEG COP.3SG nobady.PRN

nonc’e nessun uomo.

NEG COP.3SG nobady.ADJ.SG.M human
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5! ,e0-= + ]Y +-6" @yOVY ' Z minimizer)* D 119934!
c. In quella stanza nonc’é un cane.

in.prep that.sg.f room  negcop.3sg a.M dog
d In quella stanza nonc’e un’ anima  viva.

in.prep that.SG.Froom  neg cop.3SG a.F soul living.ADJ

5 %EJE-E<1EE® .p9#BE -y
i%6. ,wU,se +essere oo (N _dessAi( ©6DE§?
'@ essere +xls ™ME A@Z Sae .

, AD+*l @A® N _dec
a. Quel libro non ¢ in questa  stanza.
that.SG.M book NEG COP.3SG in.PREP this.SG.F room.SG.F

6. ‘ESE("HME® .p3/uBE -y

PT 6-+1". ,N _dece ++Is non ME A@Z 6a-.
a. Questo cane non ¢ grande.
this.SG.Mdog NEG COP.3SG big.ADJ.SG.M

7. ESE-IO("HE® .p3/uBE+ -y

PT>—-]|—=I". ;molto (&9 ccosi($! 10UDT 8 De$!6'ce +%1s
™ME A@ . . molto D !16D- Z Tae .
a. Questo cane  noné molto grande.

this.sG.Mdog NEG COP.3SG very.ADV big.ADJ.SG.M

8.e - ESE-ESPO('® .pP~dy

€A&*ITIGed . , Q7+ &8 q°? ,>8 q? , 8 g?-m2-06 vt
@.™"HwW%., @ @QW%»9 ...; &a*)-x#DT -+D , 8 9g?2.w%- ...; a
Y4a-6(-D Do+ @!8+ -|O+.T9* ( 6-A®+% &9h DS -= *
19Dal’e0- a, b'. 1}°° niente =0 nulla c.xipl” nessuno >A& @' d'.
ITfGe'.* ¢\ +-6D 8 yOY° (minimizer) >A@’
a. In questa stanza non c’¢ niente.
b. In questa stanza non c¢’¢ nulla.
c. In questa stanza non c¢’€ nessuna cosa.
d. In questa stanza non c’¢ un cazzo.
>+ niente ° +™E API( & ¢\ -'|xI1+"CA@MkKQ9 @ ITfGe
+ &9 T *Vh' @!8 -c@+e &. Garzonio / Poletto (2008) =0 Moscati(2006)D| A
-
yOY -IF -w%&*iFfGhY+% & >+gbhQe+ &yOVY  “ehQe-ce’
+aE A@=Is pas-= +6 Y @wy&agRQ+% &. Garzonio / Poletto (2008) =0 +Afr
A& @,Go6 D} - (’
51 +1}°:+#1p1T° '+ ™ME A@A® =is non >CA w~zl+*>* A+
% &-\f.)" @
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*)-<, DT

-8 gq?°'. pivt T +dit g A@DPI ,>8 q?'. meno+ PT° +dit q A@DI
6D(@
be. ,8 q?D @- IP&" 7 8as,>8 q?D &9,!= *23-6D1@

('@z 8be .

a.  Questo cane ¢ piu grande
this.SG.M dog COP.3SG more.ADB. big.ADJ.SG.M
di quell’ altro.
than.PRE that.sSG.M other.PRN.SG.M
b.  Questo cane ¢ meno piccolo
this.SG.M dog COP3SG less.ADV small.ADJ.SG.M
di quel cane.
than.PRE that.SG.M dog
9. -ES3%UES,AE A W('® .pH dy
€EA&*ITIGed . , qyn?(Bbyn?-;~ ? ,MH, @1i-<90""
9..' @ ( e3DIi[&+T -+b  ,aH.s[&+ (&9 L@ ,U+
@ ( $'e3D >C .
69 .,™H- qyn?+ &.5? , q?° ,*8yn?Z 9a+(>8yn?Z 9be-i~

@™H.,Ie> +4pivtbP1> +di+ g A@<° ,aH'. ,I ¢ +menotbPl’ +di+ q A@<°
6D(@

a.  Questo cane ¢ il piu grande
this.SG.M dog COP.3sG the.SG.M more.ADB big.ADJ.SG.M
di quei cani.
than.PRE that.PL.M DOG.PL

b.  Questo cane ¢ il meno piccolo
this.SG.M dog COP.3SG the.sG  less.ADV small.ADJ.SG.M
di quei cani.
than.PRE that.PL.M DOG.PL

10. CE-E EKE® .pj uBE -y

10a-= + ,N_deoe (~ ,xls nonDe +™E @ .
a. Oggi lui non viene.
today.ADV he NEG come.S.3SG
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1. -E E%EJx;AAI2E2A ¢ .p uBE -y
Me ,{e '+ C> 6D+l @( +. wUnon e '+™E A@Z llae.
a. Lui non ha portato via
he NEG have.AUX.3SG bring.PAST.PTCP  away.ADV
il libro.
the.SG.M book
12. AE,V3 ©9E2A¢0,VE  °E2Ag PAE - -y
ITfGe'. 3&- .. DT -+ tuttofi+ 1e°  + °°2 >SA@ (> L6 12 -1
9( & 12a -= *6Du & ! , "( v'? ,GhMkY-9 ( &. ,12b -=
*19Da!
a. Tutti gli studenti non hanno partecipato.
allLADJ.PL.M the.PL.M students NEG have.AUX.3PL  participate.PAST.PTCT
b.  Gli studenti non hanno partecipato tutti.
the students NEG have.AUX.3PL participate.PAST.PTCT all.ADJ.PL.M
13. AE,V3 9; OTAEE® PAEe -y
Be-|—=1". ,¥ls non 8DT PI'+™E A@ .19, tutti  non +=$&e

E A@Z 13as 5.

a. Non tutti gli studenti non hanno
NEG allLADJ.PL.M the.PL.M students NEG have.AUX.3PL
partecipato.

participate.PAST.PTCT

14. + " E{OE2A; .°2° Q°Ag O3E®LE® OTAEE®.pBE -y
l4a -= + 21 A@6 a0;( &Ue k+=?R"* A ,s;.xIs(N_dece -
6' & A@

a. Non e che era caro.

NEG COP3SG COMP  COP.IPFV.3SG expensive.ADJ

g e-A®™ "a0;-u%D £>+ t1 & @ -'.* ,"-1 DI$& @ .
>+ , ITfGe'.* 0 i- ™Mo Dl @((> 'A® J4b -= +
/ mica ( e +aE A@=*I1-5° "CA@ 7,
4+ 1 -w%- 6D"$& = *é3DT ( 9' @ 1" -w%-A® I i-™o*)D
1 & @-' ? m--é»' @ |—=1 (AO*?(9{ = +aCA@
6 =2¢c \f. Garzonio / Poletto (2015) D} - (

"mica - c@+% &. ,Cinque(1976) =0 Penello-Pescarini(2008) D} - (
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b. Non era mica  caro.

NEG COP.3SG COP.IPFV.3SG NEG expensive.ADJ

15. |OE6p_Ny

ITfGe'. ,. DT '8+062«-19Da! .
Yy9IP&(G >A@9-. ,xlp~ ' @ EA&*ITIGed + @+lp~ . ,W
YyO£O6-A® ,+Is non ece -pl (152),60Zmy0£6+-A® ,#1s nonep~ myoO

£6 >A@ (I5bs.Péin ,aH.iC %(IN @

a. Non correre!

NEG Tun.INF

b. Non corra!

NEG run.S.IMP.3SG

-4 +9 ,*0-= * 9D9# &9+IDT (' @ .
,y0 -siD ,IP&+ @SceD * (DT ,JeA-26( &. DT (15¢). - 6
.,"D+ESD % @!8+ >A@

c. Qui non si orre.
here.ADV NEG CLT run.S.3SG.
Fe:«KeeDT cUfWHkoe D%ls non (“+ @ Z15d,15¢e- .
d. Non devi correre.
NEG must.MOD.2SG run.INF
e. Non puoi correre
NEG can.MOD.2SG run.INF

16. ("E&x Y4E6p UuBE_NY

ITIG e' ,/£ AD— +y9t T . M >A!8 , £A' -10QD]
*( 6D¢ +G @ Mee -y(T wy0£3-A® ,¥ls nonece -pl Z 16a-.,
600Zmy0£d+-A® ,¥Is nonepu~ myO£6 >A@

a. Non dire la parola ad altra voce.
NEG say.3SG THE.SG.F word  aloud.ADV
15 -Moe'D !'6(&Ex.* , -4 - TD & DT ('@ -
, Fe &Weae D >C andare S +y¥—"-"p 06'? , A.Mce "+
@ (.'* . A+zxls nomD% @ (" ,. DT ('@Z 16be .
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b. La parola non va detta ad alta voce.

THE.SG.F  WORD NEG £0.AUX.3SG say.PAST.PTCT  aloud.ADV

17. ECE$E..NE®AO .p?,E -y

de. *+'T ('@ J7a -= +  forse > J1IE *)- cUfWH -
§D @- 9%(9=0 %¢ &*T ' B .51 ,17b -= + credere & ,G @ ,
pensare G @ 8- dk+e @cUfWHoxe" ,9 . 17c -= + R &;«Ke&aeDT
probabile, possibile *)-pP1 Ds;+ & ,0DT (9' @ .*0-= + 8 A@"1
a0 ; '- A@A® ,®'.iCPD(@
51.  ,puodarsi,pudessere *)-«Ke DT &2 D Z17d« ,8DT ( @
a. Forse domani non piove
maybe.ADV tommorow.ADV ~ NEG rain.3sG
b. Penso che domani non piova.
think.1SG COMP  tommorow.adv  NEG rain.SBJV.3SG
c. E probabile che domani non piova.

be.AUX.3SG probable.AD) COMP tommorow.adv  NEG rain.SBJV.3SG

d puo darsi che domani non piove.

can.MoD.3SG give.REFL.INF COMP  tommorow.adv  NEG rain.SBJV.3SG

18. -E Ei-E®D E ,0'E&AVOAUO .p[YCE -y

'&;. ,™E per,9 . perché, affinché, acciocché, ché, onde 8- IC +=$&N*' A @ .™MH
-A® L, pl” ,aH-A® ,+i6' @ + C> iC >SA@ Lo perché
D !6D- Z 18a) ,03 (+ perchée D(f - ( @( & DT
Z18be .

a. Parla piano per favore, perché

speak.IMP.2SG ~ quietly.ADV please so_that.CONIN
quella persona non lo senta
that.SG.F person NEG it.CLT.SG.M hear.SBJV.3SG

b.  Parla d alta voce per favore, perché

speak.IMP.2SG ~ aloud.ADV please because.CONIN
quella persona lo sente.
that.SG.F person it.CLT.SG.M hear.3sG

19. "E-E¢x7TN%D A8AA% tA;B»IE® .p -E4RBIEycy

+1-QNka-h;++ &. ,19a,19b -w2<-19DA! LMH-'&: £ (M4tis E
A ,Ae&++i-QNka h; A& @ ( U- A@ LAH-A® ,+ls. -fE+
@ ,’&:;"... Y GKRhYZ/ESE'YheD+$&% .. A@ %57, '.Ae&+.t
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I-QNka -h; a- A*

a. Te I ho detto non
you.CLT.SG it.CLT.SG have.MOD.1SG  say.PAST.PTCT  NEG
per farti arrabbiare.

for.PRE CAUS.INF-yOU.REFL.CLT.SG get angry.INF

b. Non te I ho detto
NEG you.CLT.SG  it.CLT.SG have.AUX.1SG ~ say.PAST.PTCT
PER FARTI ARRABBIARE.
for.PRE ~ CAUS.INF-yOU.REFL.CLT.SG get_angry.INF

20. "3FC{AA ¢ JEC.-+E-Opgyp E, E€ <cO[YWY

ITfGe". "-ec-X...oE;]'&e. ,che ; ilquale *)- C<@-<<}° " +=%&
N* A@a0:+=%& >C A@ . GhMKY"'.. che D 119DA!Z 20a . .
a. Dov’ ¢ il libro che ho
where  COP.3SG the.SG.M book  coMP have.AUX.1SG
comprato ieri.

buy.PAST.PTCP  yesterday

21. %EJIx;AAK¢ Ex<2gyp E, E€ <c6 wy

"oe¢  -X..sE;jse9 ,' &e~  che ; ilquale *)- C<@-+<}°" N'@ o<

+ =& T A@ .

a. Chi € la persona che ha
who COP.3SG the.SG.F person COMP  have.AUX.3SG
portato quel libro?
bring.PAST.PTCP  that.SG.M book
22. -E+13 ¢ AE x°A®0+1Av, b E, EE «co%9y
Toeg -X...o@E;jAl. ,o<8° dove, ME  +cuiZec}° o , TMES +]e
<} e N* @ 40;+=%& >C (' @ . dove D 119DA4!
Z22a-. .
a. Questa e la stanza dove  lavoriamo.
this.SG.F COP.3SG the.SG.F  room where  work.1PL
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23.13 J:0¢-EL*ET =AA°IA, .p E, E€E <«cd9lhy
"-e¢-X...*E;ji HDT 18+ ,232,23b -w2<-19D4! 5,
a. Ho gia buttato via
have.AUX.IMFV.1SG already.ADV throw.PAST.PTCT away.ADV
la sedia ~ che aveva una gamba rotta.
the.SG.F chair  coMP have.MFV.ISG  a.F leg break PAST.PTCT
b. Ho gia buttato via
have.AUX.IMFV.1SG already.ADV throw.PAST.PTCT away.ADV
la sedia  della quale una gamba era rotta.
the.SG.F chair  of the which  aF leg be.COP.3SG break PAST.PTCT
™H. U6 k che' N A@aO;+=%$&1 H - A,aH'.i DT ™ME" di De
$lec}or ilquale’ +=$&N* A@&a0;+=%&1 H - A@

24. cUx ®A®0"%i-°O .p'E, E€ «cy

-0+.*Z®e'D” - y9IP&"(AaCA@ , & rmumore ... ( eD"%$& 9
>$!A® 24a -= *19DA4! 10,
a. Sento il rumore  di qualcuno che
hear.1SG the.SG.M sound  of.PRE someone COMP
sta bussando la porta.
stay.AUX.3SG knock.GER the.SG.F door

25. -E 3e)°¢c £A® 1EJ2+2gyp'E, EE€ <cy

voce , ( e-A®.A-ec-x..+E :De (' ,s+ che +=$8&40; DN
@Z25a-.
a. E vera la voce  che quella persona
COP3ST true.ADJ the.SG.F rumor COMP  that.SG.F person
si sia sposata?
CLT.REFL be.SBIV.3SG get_marry.PAST.PTCT
26. "EYE 3K¢GE , Sx%IA®¢ .pGfcy
y€:. .,quando ...-yZ 26ae; mentre ...-€Z 26be*)-iC ",9 .YyEDT S
((9+ >A@™E De$lec}e cui 82 26c++=$&N' A@
8 -w%-19en+IP&*9-. ,“Ho gia buttato via la sedia con una gamba rotta”-= + con ...((9+ +
=$&N* A@™E 2D @ (" , '.—%-é»+ C* 8L +~ .
919' eSS gedia -0(a IN ! laquale >& @ .51 23b. 5?IP&* ¢'.*
0 ( @( ,ZGD\VK & @g -... | @ (*@
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a. Quando stavo mangiando, lui & entrato.
when.CONJN stay.IMPF. 1SG eat.GER he be.AUX.3SG enter.PAST.PTCT
b.  Mentre stavo mangiando, lui & entrato.
while.CONJN stay.IMPF. 1SG eat.GER he be.AUX.3SG enter.PAST.PTCT
c.  Nel momento in cui stavo mangiando, lui ¢
in_the moment in which stay.IMPF.1SG eat.GER he be.AUX.3SG
entrato.
enter.PAST.PTCT
27. "E%E 35AA®09EIA, .p%9cy
Ai:D- 18+ ,e<§° dove ; alpostoincui/dove *)-AiDT eDS ( &(@*
«<$D @ ('@ , GhMkY". 27a D19( &&!
a. Sono andato dove  mi stava.
be.AUX.18G £0.PAST.PTCT where  me.CLT.1SG stay.AUX.3SG
aspettando.
wait.GER
28. "E%E 3|AA®A¢ExQy¢ .pnBcorsy

*Zoe'. ,YZ28,3JZ2 (9+ ,abw%-0'T (' @
6D( ?,*Zoe -(i'&e'T A& @e ,ple’-é3n-se(*
-}C?+ 28b-= + lee D27 ao;D @ (9' @
a. Ho visto quella persona correre.
have.AUX.1SG ~ see.PAST.PTCT  that.SG.F person run.INF
b. Ho visto quella persona che
have.AUX.1SG ~ see.PAST.PTCT  that.SG.F person COMP
28b -0 .IXpw-e<"; @ =+6 @ , % - ec}e (.
> pseudorelativaZ $, o< ;e V(TA& @ .(Salvi/ Vanelli 1994).
CAOSH+=@( -w%- 6-&3n-{ .»0-( ?2' @ I+
& >5@ ,9 ¥@5'- 3&D'0 !'-+b 2% .
ol { @
29. ug-A ,/ B> :3%3& @-DI ! -U6;jlz—
a. Teri notte i ho sentiti
yesterday night them.CLT.SG.M  have.AUX.1SG  hear.PAST.PTC
parlare.
talk.INF

— 86 —

28a.,*Z e +ploe’(

@ -pl’;

correva

run.IMPE.3SG
{ & D% (

' 282 '.n?C8

'+n$& @( BD



ITfIGe+ @=%1 PT (x...+EVH ‘tEa
Negation, Adjectives and Compound Sentences of Adnominal Modification in Italian, Hiroshi Kubo

b. Teri notte i ho sentiti
yesterday night  them.CLT.SG.M  have.AUX.1SG  hear.PAST.PTC
che parlavano.

coMP  talk.IMPF.3PL

30. 'E%E 3FC--EK¢ - -£Ex]AA®O .pnBcéb]zy
*kDT e’ ++ &. ,*Ze ' ( - 6D(@ (.' * . *$& @ "1.U6
k che +=%&N* A@4a0;( &- A@Z 30a-. .
a. So che ieri lui & stato qui.
know.1SG COMP  yesterday he be.AUX.3SG  be.PAST.PTCT here.ADV

31. +FC@4E4s C--EK¢ AtAy .0+FCg4E « E C--EK¢-AtAe .pnBcd\>X

vif>vRYy
€ib -A® ,™E" di + pl°Z 3lae,9 U6 k cheZ3lb++=%$&40;DN* @
™MH.s6(a0;-e’ -se IN & @A®+% , A‘A-A®.aH >A@
(f b -A®+. ,8 e- ( ;PhQKfVYe- it -=* U ;D- bkJk.E%
* 7 3lce.
a. Lui ha detto di essere
he have.AUX.3SG ~ say.PAST.PTCT  of.PRE be.AUX.INFE.
venuto oggi.

COme.PAST.PTCT today.ADV

b. Lui ha detto che ¢
he have.AUX.3SG ~ say.PAST.PTCT  COMP  be.AUX.3SG
venuto oggi.

COme.PAST.PTCT today.ADV

c. Lui ha detto: “Sono venuto
he have.AUX.3SG ~ say.PAST.PTCT  be.AUX.1SG come.PAST.PTCT
qui oggi”.
here.adv today.ADV

32. "Ef6Aa3+-EQZE E-A¢Ex%ol¢ .p #c66 06 ¥
ITfGe". Ve EYe * 6t ? 32 -A® fhO .s;-(i'&e( &U-
A@Z 32a-.

a. Ho mangiato la mela  che stava

have.AUX.1SG  eat.PAST.PTCT the.SG.F apple COMP  stay.IPFV.3SG
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su quel tavolo

On.PRE that.SG.M table.
33. "EeR3.E AA"¢sEx<i°¢ .p #cb66 6 [y
32 -A® (T J[N.s;-(i'&e( &U- A@Z 33as. .
a. Ho afferrato il gatto
have.AUX.1SG grab.PAST.PTCT  the.SG.M cat
nel momento in cui stava per entrare in casa
in_the moment in which stay.IPFV f OL.PRE  enter.INF in.PRE home

gBT
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Abstract:

Esta monografia ofrece datos del espafiol acerca del tema del presente tomo de Journal of the Institute of
Language Research. En colaboracion con Katherine Cifuentes, hispanohablante nativa de origen colombiano,
hemos llevado a cabo un analisis de las 33 oraciones designadas. En cuanto a la negacion, hemos sefialado que la
negacion en espailol se realiza por medio de la simple colocacion del adverbio no delante del verbo, pero que su
alcance se marca de manera mas obvia que en la lengua japonesa en virtud de elementos gramaticales como el
subjuntivo. Con respecto a las oraciones adjetivales, hemos indicado que el espafiol cuenta con dos verbos
copulativos ser/ estar, por lo que hay que elegir uno u otro de acuerdo con el significado del adjetivo. También
hemos apuntado que los adjetivos no poseen inflexion en el superlativo relativo. Por ultimo, a través del analisis
sobre las construcciones adnominales, hemos sefialado que su uso es mucho mas limitado en espafiol que en
japonés debido a la baja productividad de clausulas aposicionales y a la ausencia de clausulas relativas de niicleo
interno.

‘pmpgulit  0i@ Z\ &0"

Keywords: negacion, oracion adjetival, construccion adnominal, evidencialidad

1. WRY U0

S!.i+e8*0 SE-Wpd+ AGnMpY+p A Rclni-U-' AG
NMpY+% &. Omn_GOYy-RclnifiiA' AQaJnWR “@ERcIni+
& E@E 2+'[®! 'xXi"U-E@O! !

:@ ® V% W%$0 Q sal_~flhobjnd 0& 0524&“encq 88179 U QXS tO
@JJGI1633<H>:JAK><FDDFEI2FHMTCA<>EI>I3;L35243=>>=28:
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2. o *U-S['! ( 1-19)

“@ ()(19) . Tu@ )-> *\ @E(A 8A (,? (*$& A Rclni+
ATU@. pi-—°+10 no EA ( »2*a™"..) BA "o no -EA.z
-Eu@-Tlb= “pit A T o' A1 +>? +pi-—°' @ L k
WHVL 5 BACEE no (ui. 9 A P A (Zagona 2002: 194-195) 1| $
& Tu+ A*@-[ee'. Tu no -EA+ Ag E°t*;-+(): Tu +3

&¢ 4 Rclni+~Q-|%+ Aaxb; @ 9

(1) B.j-S'.*
Este no es mi libro.
Est-e no es mi libro.
this.PN-M.SG NEG  be. IND.PRES.3SG POSS.1SG  book
Rclni+ All i@-Tu. yi-?0*£+ED &nt A pi ser -—°

+10 no EA ('O

2 - +.Z6 *
(2)-1. No hay sillas en esta sala.

No hay silla-s en est-a sala.

NEG have.IND.PRES.3SG chair-PL in  this.DEM-ESG room

Rclini-6R@. hay 6 11 & ( E(A hay .ui  haber? -—8kfR 3 <£»

? @ -. Y% AIIE-2+ D? ué' A (~'A B. Yo-
i hay -yi'.* —9-"i( & E Al:' A & 6R@ETU AGE.
iii@-Ta(l] pi-—°+10 no EA -“@'.wu“#aeE Z6 /$
& A QaJnWR+>B/ (2-2 - >+ °AiAE enestasala - +. E@'+ A
&, *(@#'. %wN- Z .& ?B*

(2)-2. En esta sala no hay sillas.
En est-a sala  no  hay sillas.

in this.DEM-E.SG room NEG have.IND.PRES.3SG chair-PL

3 - +.q%;zZ06 *
(3)-1. No hay ni una silla en esta sala.
No hay ni  un-a silla en est-a sala.
NEG have.IND.PRES.3SG even ART.INDF-E.SG chair in  this.DEM-ESG  room
NV no .pi" .x = 0i(,1% (' A (RAE & ASALE 2009: 40.6i)
2 i haber . f..Rclni+ &*Q-%N't ?BA (.*
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(3)-2. No hay ninguna silla en esta sala.

No hay ningun-a silla en est-a sala.
NEG have.IND.PRES.3SG n0-FE.SG chair in  this.DEM-E.SG room
“@ (3) '.1i (h1) -i Ta O)(*$& A Rclni+. 2%- O6R A
1%. (3)-1 -> +1i-»? +uu8iE, \) BIiE-—°+T0- 0#i ni
EA Ck' A ; 1%. 3)-2 -> + Uli»? +T0-u0 0i ningn/ ninguna E
. ACK" A 2 %-é@ERB/2 A Rclni'.pi-Tu no (f-T0i-¢
0 EE' @10-TOE%N A (;* 7!'QaJnWR -a™ +>B/  s- (3)-1,(3)2
( B B-T&E BNB&...) ! (3)-3,3)4 - -1%- Z.$é" 60-Qv -y
IA-BTA(*A!l: * (;@8-s'.1 cUE%N & A(& A
(3)-3. En esta sala no hay ni una silla.
En est-a sala  no hay ni un-a silla.
in  this.DEM-E.SG room NEG  have.IND.PRES.3SG even ART.INDF-F.SG chair
(3)-4. En esta sala no hay ninguna silla.
En  est-a sala  no  hay ningun-a silla.
in this.DEM-F.SG room NEG have.IND.PRES.3SG  1n0-F.SG chair
@ - +.f; *
(4)-1. No hay nadie en esa sala.
No hay nadie en es-a sala.
NEG have.IND.PRES.3SG  anybody in  that.DEM-E.SG room
“@ (4) .e-Tu+ A;-' A Rclni'. nadie ( yi- 0oORB A
B. Oi- anybody/nobody +~ A <+ Al0..11' @ "0?+>Ai é1E1
$& * nadie  anybody/nobody ( 2%-i+p A-. pi-°+...0 I¢cE.Oi
- no- (I]-ce E A 7ui- +...0 A(Oi- any- (1]-c@ ER 7@Tub’ no

EPi A ?2'A ({ 2007:79) * (2,3) (I] "AVEE@'+A &; @#'. %

N- Z.& ?B* (QaJnWR.2< & A

(4)-2. En esa sala no hay nadie.
En es-a sala  no  hay nadie.

in that DEM-E.SG room NEG have.IND.PRES.3SG  anybody

() -S. - +
Ese libro no esta en esta sala.
Es-e libro no est-a en est-a sala.

that.DEM-M.SG book NEG be-IND.PRES.3SG in  this.DEM-E.SG room
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G) *R@-Tu+ A“" A B7'(l] Tu. no Epi-—°+A ('xf
A Rclni-*R@ +. i estar Ef A ¥ 5) +% &. B7'-> +°A
i/ enestasala E@'+A I¢E Y'VL -S ? - + +op & 7!
-+, -S.* ($'%N+*$& 7
©6) -.1 *
(6)-1. Este perro no es grande.
Est-e perro no  es grande.
this.DEM-M.SG dog  NEG be.IND.PRES.3SG big
6) . Ui@-Tu+ A“@' A Rclni+ A (Gi@. A pi6 0i(
i«'\) B@ETU A .f-¢E(I] +Ui-—°+ no EA Rclni+. ser
( estar ( 2%-A pi 6B Ui(*A Gi-%N+>$&WAE’ 2 A ser .
yi+ AUQ-"UEx UIiEAAWI' A-+D estar .ql“*€'Ex (i=*
REx i£AES$&Yi-u“"uEx pi' A 6) -1 .yi- « + AU
Q- "u " Al A pi. ser 't BA“/ ©6)2 ".7:& A (97%& * )
( Rpb- ql“€' Ui(*$& A [ ser '.* estar 'f BA
(6)-2. La sopa no esta caliente.
La sopa no  est-a caliente.
ART.DEF.FE.SG ~ soup NEG be-IND.PRES.3SG hot
-Rpb.":& A
(7)) -. 7T@7 *
(7)-1. Este perro no es muy grande
Est-e perro no  es muy grande.
this.DEM-M.SG dog  NEG be.IND.PRES.3SG very big
(7)-2. Este perro no es tan grande.
Est-e perro no  es tan  grande.
this.DEM-M.SG dog  NEG be.ND.PRES.3SG so  big
‘@ (7)) '. ui@- 2Tu O)(*$& A QaJnWR+>B/ sg¢- 2 %-é
" A ND-1 ', Ui-—°+ 0%l my A B& @ -¢.(&;7 (
AFET0 A (' Gi- 2lo af B& A ; 1 %-&' muy +..D$&’
I B& A tan .1-g \@''t BA+i' @ £4“+. (7)-3 -> +9%i como

?207A® g pOEXx

(7)-3. Este perro no es tan grande como ese.

Est-e perro  no es tan grande como
this.DEM-M.SG dog  NEG be.IND.PRES.3SG so  big as
e, -6).1 *
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I $& (7)-2 . como ® *Rt B& * I-g \@-Tu' A(A A ('

A QaJnWR+>B/ (D-1,(N2 +%Ns- Z.& ?B* (- (" \ @s- ZE
A(B/ (72 '.'i+ &IiA «? -g p6ESU & AT% 6B A(& A
8) -e. -e>@1

Este perro es mas grande que aquel.

Est-e perro  es mas grande que aquel.

this.DEM-M.SG dog  be.IND.PRES.3SG more big than  that.PN

@ (8) . (1-2,(7)-3 '806-p6(*$!'g \@ O)(*$& A Rclni+ A

g\@. Oi-g \@(+< ! E(A Uioxi+g 300s3-i &1 0
B* (+1% * B/*?2* Oi'. $®-1 Uio%i -y, -ful *)-9 E
1%+i-g SExf Al:+ more 6 %3 ( 6B A Rclni'. B(
<! mas6 Uioxi ( E( A- “" A

(9) - -el#-x'Qg°l
(9)-1. Este perro es el mas grande entre todos esos perros.
Est-e perro es el mas

this.DEM-M.SG dog  be.IND.PRES.3SG ~ ART.DEFM.SG  more

tod-os  es-os perro-s.

all-M.PL that.DEM-M.PL  dog-PL

“@ (9) '. 0s:\@- ODB& A B;Oi- U8i6

grande entre

big among

most6 Ui (1]

+ Rclni+ &; U8i6 mas6 U1 ( E(A 3 RelIni-0s3\@+%
&~« 4 |%.s¢- Exi-Os3+% A (' *u' A“/eNlI

. 5e-x'0O; m (' A ( @EOIXf AGE (9-2 -> *é EE"
A Rclni'.i]-\ @E (A (' (9-3 -> +<c2U@ET A P A

(9)-2. Miguel swims the fastest of the five.

(9)-3. Miguel es el que mas rapido nada de los cinco.
Miguel es el que mas  rapido

Miguel be.ND.PRES.3SG ART.DEFM.SG ~ REL more fast

de los cinco.
of ART.DEFEM.PL five.

‘Miguel is the one who swims the fastest of the five.’

> Rclni- Gioxi+.9 —isimo ES$! »pOs3
BA O©6RBR A 0 +Os3E%N AD '.* 7-%NE o A" ' A
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(10) €E. -«  4.U*
(10)-1. El no viene hoy.
El no vien-e hoy.

PN.NOM.M.3SG NEG  come-IND.PRES.3SG today

(10) .ipi@-Tu+ A“@' A Rclni L B7'(I]pi-—e+ no E
A QaJnWR+>B/ hoy EEE @ +A &; %N- Z.& ?B* (10-2)

(10)-2. Hoy no vieneél.
Hoy no  vien-e él.

today NEG come-IND.PRES.3SG PN.NOM.M.3SG

(11) -+. -SE1%$&0 * $!
El no se’ 1levo el libro.
El no  se llev-6 el libro.

PN.NOM.M.3SG NEG PN.REFL.3 take-IND.PST.3SG ART.DEF.M.SG book

(1) . fpi@-Tu+ A“@' A Ipi@(1] pi-—°+T10 no EA
(12) j&-+... A3 * $!I
(12)-1. No asisti6 ni un estudiante.
No asist-10 ni un estudiante.
NEG attend-IND.PST.3SG even ART.INDE.M.SG student

(12)-2. No asisti6 ningtn estudiante.
No asist-i6 ningiin estudiante.

NEG attend-IND.PST.3SG  1n0.M.SG student

(12)-3. No asistio ninguno de los estudiantes.
No asist-i6 ningun-o  de los estudiante-s.

NEG attend-IND.PST.3SG  none-M.SG of ART.DEF.M.PL  student-PL

(12) * . t-jTu O)(*$& A Rclni+ A i-jiu. (3) (11-Ck
'xf BA 1%. (12-1 -> +{i-»? +ul8iE, &\) B!IiAE un estudiante
$Sl'. - -e (-0 P(*A*@ OB A RcINi3-€0©
+. tt-,% ? g+ & él(yis£... 01 3e£»28" )y EF A (+ A (1) R5
Ini+ A2z G0i-~jUlf+. s £ este/ esta, XE ese/esa, £ aquel/ aquella
-3% 0B A xfo£- - Z.q -aa+ &x0O R?BA ( (RAE & ASALE
2009:§17.2n) (2) QaJnWR+>B/ -¢ -o-—&+ A esa persona, aquella persona
. 00-0“*%BEEV Axf' A ( (3) -+ -Yé+ 3 e£»2-  yi £ ..1i
él/ ella (he/she) E &!@< 6B A ( (~ 1991
Sse J¥ L1t llevar 1$& +GRcLY“*[iGnRE, 3 &1

#iA -> *%BNE$& A
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-—e°+ T0- 0+i ni EA Ck' A 2%. (12)2 -> + Uli»? estudiante +
Ta-ud Gi ningin E, ACK' A A+, (12) -3 -> +0iiU? E($& O
T-  none ofthe students + A E(AC k;0B A3 & B? 3%. [iEE\) A

TOTEpi>@; C+A (' U?-Tui-¢0aE A EE' A

(12)-4. Ni un estudiante asistio.
Ni un estudiante  asist-i0.

not.even ART.INDEM.SG  student attend-IND.PST.3SG
(12)-5. Ningun estudiante asistio.
Ningin estudiante  asist-i0.

no .M.SG student attend-IND.PST.3SG

(12)-6. Ninguno de los estudiantes asistio.

Ningun-o de los estudiante-s  asisti-0.
none-M.SG of ART.DEF.M.PL  student-PL attend-IND.PST.3SG
(13) {&-+... A3 ID '.*

(13)-1. No es que todos los estudiantes hayan asistido.
No es que tod-os los estudiante-s

NEG be.IND.PRES.3SG  that.CONJ all-M.PL ART.DEF.M.PL student-PL

asist-ido.

attend-Pp

(13)-2. No significa que todos los estudiantes hayan asistido.

hay-an

have-SBJV.PRF.3PL

No signific-a que tod-os  los estudiante-s

NEG mean-IND.PRES.3SG that.CONJ all-M.PL ART.DEF.M.PL  student-PL

asist-ido.

attend-Pp

hay-an

have-SBJV.PRF.3PL

(12) +p & (13) . - 2alg “@-,? (*$& A ESi+ A 1- 2]

u. j? Exig-".* D '.* (¢0 A ('xf A- “" A
(ESi¢c @ ke 8% 2007: 249-255Rai; Noesque... ( ('.* (13-1) =
No significa que... E%N * (13-2) ( \ @- X+ todos los estudiantes asistieron 4 & -
s, A3l ( £ 1x fESS$IAFE&: 9Ck 6R A B+>@ ESi(

11+ £ *ETo-wu( A (' A
9% KE(A QaJnWR-U-+ A A3 | -1®. —8ka{ ¢

b A9%ik ¢ asistieran '.* 9Vik fRB@{
Yuk ¢ R@{™" A-+3 & -iI"E" 0 &.£4“+"fUEXf A '
Al: A3 1 -> *f(+0Q $!lg{“pe-xf+ D*
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(13)-3. No todos los estudiantes asistieron.
No tod-os los estudiante-s  asist-ieron.

NEG all-M.PL ART.DEF.M.PL  student-PL attend-IND.PST.3PL

(13)-4. No asistieron todos los estudiantes.
No asist-ieron tod-os los estudiante-s.

NEG attend- IND.PST.3PL all-M.PL ART.DEF.M.PL student-PL

(13)-5. Todos los estudiantes no asistieron.
Tod-os  los estudiantes no asisti-eron.

all-M.PL ART.DEFE.M.PL  student-PL NEG attend- IND.PST.3PL

* 9 (1391,(13)2 .(¢+'t BA\@'.* ald. (13):3, (13)-4, (13)-5 - >
+ >@ »2* 'xf BA- “' A (13)-3 '. £ 'xfESS$!Ii todos los
estudiantes + (13)-4, (13)-5 '. pi A3 | + BB 1Iu no E, A( Ck (?
B& A * (13)-5 + &. 2l0-a& ' A;-- j Tu(a Afii

A;6R8 A (Bosque 1980:46) QaJnWR. (135 E 210’ A(a & A

(14)4;.0D* $! j &5>e 1 ( D '.*
(14)-1. (Yo no lo compré, pero) no es que estuviera caro.
Yo no lo compr-¢, pero no es que

PN.NOM.1SG NEG PN.ACC.M.3SG buy-IND.PST.1SG but NEG be.IND.PRES.3SG that.CONJ

estuv-iera car-o.

be-SBJV.PST.IPFV.3SG expensive-M.SG

(14)-2. (Yo no lo compré, pero) tampoco es que estuviera caro.
Yo no lo compr-¢, pero tampoco  es que

PN.NOM.1SG NEG PN.ACC.M.3SG buy-IND.PST.1SG but neither be.IND.PRES.3SG  that.CONJ

estuv-iera car-o.

be-SBJV.PST.IPFV. 3SG expensive-M.SG

(14 .@-1u+ A“@' A Rclni'. (13)4, (13)-5 '+ ICk'xf BA
y®-Tu+1 A¥. (14-1 -> + no ';> (142 -> + ~E&9¥i pero f°-
@ D+ no E. & A (EA( & tampoco ';> QaJnWR-o™+>B/ A-

C>@uil 1 xf'A

(15 aA* 3
iNo corras!
iNo  corr-as!

NEG run-SBJV.PRES.2SG
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(16) T *éE© * 3
(16)-1. jNo alces la voz!
iNo alc-es la voz !

NEG raise-SBJV.PRES.2SG ART.DEF.F.SG  voice

(16)-2. {No hables en voz alta!
iNo habl-es en voz alt-a!

NEG speak-SBJV.PRES2SG in voice loud-E.SG

(16)-3. iNo te lleves el libro!
iNo te llev-es el libro!

NEG PN.REFL.2SG take-SBJV.PRES.2SG ART.DEF.M.SG book

-SE1$& *3
(15)(16) '.ipi@ ofui@ - b ODB& AR clni+ A b *D#1u0
t- +ipiofui- Z.* Y#2: 1u no6 Pi-9%kfR ( 'x

BA (16) +% &. (1601 -> *¥%@-1i\ + U*—@&;EE'. A 1 *éEO©

E
=¢EO A-> +fuiET A (Luix' Al:>@ix*a U ' A
Q

-> *xfi'c & A3 & (16)-2 +.fui .0 & ? 'O)(*$& A
fui@- b+ Ac¢ °2a+0 * I: fui@-Tu O) (*$& '"@
Z+¢) 1MTuOT-*; (163 (& & A

(17) 1.1, 2?2*"C

(17)-1. Maifiana no llovera.
Mafiana no llov-era.

tomorrow NEG rain-IND.FUT.3SG

(17)-2. Probablemente no llueve mafiana.
Probablemente no lluev-e mafiana.

probably NEG rain-IND.PRES.3SG tomorrow

(17)-3. Es probable que mafiana no llueva.
Es probable  que maflana no  lluev-a.

be.IND.PRES.3SG  probable that.CONJ tomorrow NEG rain-SBJV.PRES.3SG

“@ (17) 'O)(*$& A-. : -Tu' A QaJnWR(-[a&-,W : -hU
KWHE/ i(Tu no -EA —+ 1 $& s- 3%- EE'A( ,6+1$%
I (71 . pi! A E:-tkE1%—3kRU +nt : -hUKWHEM
i+/D & A fC (17)2 '. pi-nt .: -tkE1!* —3kfR' @ :
-hUKWH.@'-%1 probablemente /$& A 3 & (17)»-3 -> + FE.! ?2*
( 4&FE Esprobableque... ( EE" A - ®+&a: F' aFiZ+:
-hUKWH O pA> * E(A GEE' A - | ®o-pi.9%KkE(A
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(18) -+/&£& * >+ *é'f & B

(18)-1. Habla en voz baja para que ¢l no nos oiga.

Habl-a en voz baj-a para que él no  nos
speak-IMP.2SG in voice low-F.SG  for  that.CONJ NOM.M.3SG NEG PN.ACC.1PL
oig-a.

hear-SBJV.PRES.3SG

“@ (18) '. —“®-Tu O)(*$& A Rclni+ A-“®+. paraque E.
(Al * O6R A B;9%KE(A (~' @ -“®-Tu. ®u-
Hi-—°+ no EA "' A 7! y®(-“®-uey Iq' AcE para - +i
-u0 EA (' A BETU ! I; 1]+pi-—°+ no EA

(18)-2. Habla en voz baja para no molestar a nadie.
Habl-a en voz  baj-a para no  molestar a nadie.

speak-IMP.2SG in voice low-E.SG to NEG bother.INF  to anybody

(19) j. *IE ? > (!$& &a$!F <~
(19)-1. No es que te lo dijera porque quisiera ofenderte.
No es que te lo dij-era porque

NEG be.IND.PRES.3SG that.CONJ PN.DAT.2SG PN.ACC.N.3SG say-SBIV.PST.IPFV.1SG because

quis-iera ofender=te.

want-SBJV.PST.IPFV.1SG offend.INF=PN.ACC.2SG

(19)-2. No es que te lo dijera no porque quisiera ofenderte.
No es que te lo dij-era no

NEG be.IND.PRES.3SG  that.CONJ PN.DAT.2SG PN.ACC.N.3SG  say-SBJV.PST.IPFV.1SG  NEG

porque quis-iera ofender=te.

because want-SBJV.PST.IPFV.1SG  offend.INF=PN.ACC.2SG

“@ (19) ".Tu-+14-0@ O)(*$& A ESi'. *IE ? > (1$&
a$! Tu--14(*$& A  -wu(*$& A-.,%® *IE ? >
(1$& -8' @ &4$! ( peiz.iu B& * B.-'.* (

+>A;-" Rclni'; ]+ -'.* +7 A Noesque.. E't A ('l

1- E(A ( EE'A (19)-1 '.  telo dije porque queria ofenderte j. *!E ? >

('$& -> +4%$! ( 4&F ®( &&: 7B ESi(l]+ *IE

? > ('$& Tu-wu(*$& A 7!QaJnWR+>B/ (19)-1 - porque ®-—
°+ Tu no EA ! (19-2 ; (19-1 (1]+a EE(- (" @ U ' A!Rf
pS+a A (. B? 2%-@ %N“+-¢" A( QaJnWR-2

<E27 B/ (192 + A  porque ®—°- no .0 ( & E & A(& A
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(19)-3. No te lo dije porque quisiera ofenderte.
No te lo dij-e porque quis-iera ofender=te.

NEG PN.DAT.2SG PN.ACC.N.3SG say-IND.PST.1SG because want-SBJV.PST.IPFV.1SG offend.INF=PN.ACC.2SG

(19)-4.Te lo dije no porque quisiera ofenderte.
Te lo dij-e no porque quis-iera ofender=te.

PN.DAT.2SG PN.ACC.N.3SG say-IND.PST.1SG NEG because want- SBJV.PST.IPFV.1SG offend.INF=PN.ACC.2SG

* 2 (13) (i] (19-1,(19-2 .( -1 \@".* LKWHVLE4F' Tu
Ey®-pi+ 9 ACKk (19-3) = Tu-wu(*A,%®+ 9 ACKk (19-4) E(A-
gb“' A B-¢cE; “u@I1]+ porque Ft-,% ®-8ETu-wu( A ('

A I $& Tu no -EA+% &. pi & -— + Tu EA (°
* ESI>@; -E 1 (&4 A

3 & Rclni'. ® (,%®) '9%k E(A (+>@ 7'Tu-+1a AF
"A (EFe+xf A (' A (19)-3, (19)-4 +&'f B& A9¥%k quisiera . ,, %o
® Tu-+14+i7B& A (EZ 2EW! & A“/ (19)-5 -> +—38k  queria
EF' 7 (,%® lu-+t4 ?2éB& 7 j. *!'E 2 ! $!-' ->

+3aD* $! (=2%& ! ) ( & +*$& 7

(19)-5. No te lo dije porque queria ofenderte.
No te lo dij-e porque quer-ia ofender=te.

NEG PN.DAT.2SG PN.ACC.N.3SG  say-IND.PST.1SG because want- IND.PST.IPFV.1SG offend.INF=ACC.2SG

3., /' U-S[! Q  20-33)
so'. Z™mU@+ A‘@ (20)-33) -[ee,WEa&Db A

20) | HEg$& !S.) 4+ A58
(Donde esta el libro que ayer compré?
(Donde est-a el libro que ayer compr-¢?

where.INT  be-IND.PRES.3SG ART.DEEM.SG ~ book REL yesterday buy-IND.PST.1SG

“@ (20) . B- —- 7™ ® y®-—-“i( & E AMpR O)(*$& A
1a (1994) +>B/ ESi- 2\ . U (M.®) yb (i1 )+ °A BA-+p
& Rclni- Z\ . 0i=q - GIE & U yb >@; C+...0 A
-~ A

(21) -SE1$&U!..fi4 58
(Quién fue el que trajo ese libro?
(Quién fu-e el que traj-o es-e libro?

who.INT ~ be-IND.PST.3SG ~ ART.DEEM.SG REL  bring-IND.PST.3SG  that.DEM-M.SG book

— 99 —



“‘@ 2) '. B- —- 7™ ® y®--“i( & E & A 0) (i]+ Recl

ni'. Z® g™ . ji+ A BA&@'. » E%N AJ [i-.D@+ u8§i
—1 que ( 't B& AT7! @;*<2U@- E($& A

22) - j'#-,|]JE & A "

(22)-1. Esta es la sala en la que trabajamos.
Est-a es la sala en la que trabaj-amos.
this.PN-F.SG be.IND.PRES.3SG ART.DERF.SG room in ART.DERF.SG REL work-IND.PRES.1PL

(22)-2. Esta es la sala donde trabajamos.
Est-a es la sala  donde trabaj-amos.

this.PN-F.SG be.IND.PRES.3SG ART.DEF.F.SG room where.REL work-IND.PRES.1PL

(22)-3. Es en esta sala donde trabajamos.
Es en est-a sala donde trabaj-amos.

be.IND.PRES.3SG  in this.DEM-F.SG room  where.REL work-IND.PRES.1PL

(22) . ¢* Ex m- —- 7Z™ ®+ A“@' AG*Ex Z™.®. Rcln

i 2 @-Ck A 1 %. (22)-1 -> + —i que -—°+*REx CAi( @™,

i -?0"+ES$IUSIEA Ck' A (22) -cE  Ex Ii sala .0"I
i»? ' @ Z®. j'#. '@ ( —+*$& A-' —i que -—°+
°Al en (0"»?-081 la EA&A ¢ 7! %@E [a& A(Y'I E AI

iE - . @- wu“#eE/$& A(AA (' A (22)-1, (22)-2 .

i'#-JE & A ' ( &4 EE' AgqC - .i!#-,|E &

A ' ( 4 EE*ée@' A %@-#a&\ EFe+xf Al:+ (22)-3 ->

+efU@ET &xf A (' A

(23) 4 gS,B! -Z6.; 7&& 79%!
(23)-1. Ya boté esa silla de cuyas patas una estaba rota.

Ya bot-¢ es-a silla  de cuy-as pata-s  un-a

already throw.away-IND.PST.1SG that.DEM-F.SG chair of whose.REL-F.PL foot-PL one-F.SG

est-aba rot-a.

be-IND.PST.IPFV.3SG broken-F.SG

(23)-2.Ya boté esa silla que tenia una pata rota.
Ya bot-¢ es-a silla  que ten-ia

already throw.away-IND.PST.1SG that.DEM-F.SG chair REL  have-IND.PST.IPFV.3SG

® »$®- °Ail a,con,de en por - 5% .—8SE ™E & —1 que E—9 ¥ A
(' A (RAE & ASALE 2009: § 44.2¢) | $& 22) ;°Al en (—1 que - + AU
§10"»? la. E™E & Estaeslasalaen quetrabajamos. (A (;' A
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un-a pata rot-a.

ART.INDF-F.SG  foot broken-F.SG

“@ (23) '. *QAEX g- —- Z™ . ® 0)(*$& A (23)-1 . — ui cuyo
Et lé@' @ Ya boté esa silla ( -Z6.; 7&! ) ( @( Una de las patas de esa silla
estaba rota. ( -Z0-1- # 1S.,B& 'Yy ( @ ?\) B& A -é0©
+. 206 1E (U?) 1$& A ( *QA *Q}- —( U?2-1- #- 1S (

iZ 2- — Ilg@x+oR & Al: @™ [i z6 Z®E\) AE-y
b (*$& * -!: QaJnWR+>B/ 23)-1 ."@"'.* ,a 0 *xf’

@ (232 -> + *QEx pIET & 76 1S-éB!IE1$& I (xf @
™ [iZ6E Z®+ Ayi(A -C G'>@fA7BA 7! (23)-3 -> +
— Gi cuyo +...D$& —i que 6*Q Ui EX ACk (@D Ai+ &R?

BA B. quesuismo (O/BA " ! G 't i B& * (RAE & ASALE

2009: § 22.5n; § 44.90)’

(23)-3. Ya boté esa silla que su pata estaba rota.
Ya bot-¢ es-a silla que su pata

already throw.away-IND.PST.1SG that.DEM-F.SG chair =~ REL  3.POosS foot

est-aba rot-a.

be-IND.PST.IPFV.3SG  broken-F.SG

(24) ZGEC & A$ £ A

Se® oye un sonido de alguien llamando a la puerta.

Se oy-¢ un sonido de alguien llam-ando
SE hear-IND.PRES.3SG  ART.INDEM.SG sound  of somebody call-GRND
a la puerta.

by  ART.DEEESG  door.

4 . &é- — Z™m.® O)(*$!"@" A QalJnWR. S¢ -> +80 !
-é@'. .. 11 alguien i +fR2] llamando OF' A E ¥ A (' wA

-+A ZGEC (y —\ B& A RAE & ASALE (2009: § 27.7) +>B/
NAE( Y% -fR2i- +. fR21 TEE Gi“+™, A (gerundio adjetival: U1
“*fR2T ) a Do s-& -> + [AE(fR2i- +y —Ei:A (gerundio
predicativo:  T“* f R2i ya EE'A °A- 0i“a . agua hirviendo (zr ) ->
* 2. 0uxf+-8EE*a ' A-+3 A-i“a; [I/E '8 =0 *)
+ A;- A .CaE. :( A>a+ A;-' ACE+-8EE '@ (RAE &
ASALE 2009) B; T ¥
7 QaJnWR . (23)-3 E@kKSEE " Ix*xf" ¥ (-B & A
8 - se ¥ i "ef@=¥ AYy@-"0 (indicador de oraciones impersonales y de
pasivarefleja) ' @ oye ft-piZEEAu'+ AEE/$& A (RAE & ASALE 2005 s.v. se)
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QaJnWR  (24) -8©+ ..t"-e fRAEIE'T 1EK+. 1A un sonido ( A$ )

-0 v & AEE" A Rclni . | Gt &a *) Ex i . é-
—7Z ™ +p A Ugi6ii6 °Al de6 9%i queb6 ® ( \@ E(A (

A (rii 2016: 114-117) i+ YO A uioLusi A- o« @ «A-

‘i A @ uusi LOAY. "+ 2 'A ‘@ (24) - [® x QaJnWR. °

iA“@ (4) E' Ac#'.$-cZ + A %2a%#zxp0>06 OR * i sonido

+U081 el E, A-.uix' A (2< & @ - OgnY ?:y B/ QaJnW

R$ -cZ-ues E, % +1ii sonido +UuU8i un E, ) B! UuiiZ£ un

sonido (-¢OEUT A\@QE_p ' W un sonido de que ( Z\ E & fR2i-
i“tE - 1(A ?BA % QaJnWR-a™ 70 A Ugi6 @™, [i6 dequeb
® - 'tEE"(@™.{i-0"- —+% & . L*AxX P' A st .

Rclni+ A - —- Z™.® +. @™ {i-1 =0"+ A® @ ESi

6)...T "0i% -1 \@'.* (E2<  A+():A

25 -« ,0!( @.S 4 58

(Es cierto el rumor de que él se caso?
(Es ciert-o el rumor de que él

be.IND.PRES.3SG  true-M.SG  ART.DEF.M.SG  rumor of  that.CONJ PN.NOM.M.3SG

se cas-0?

PN.REFL.3 marry-IND.PST.3SG

(25) ;8- —- Z™ .+ A“@' A ° -rii (2016) + |/ @ . 9(

Ee & Z® (cii®) ES f+ — Ali' Al:s-> +é© A (' A

#?2. (24 (2*$&0)* ugi6@™.ii6 deque6 ® ( E't 'A
(26) j. -+ Ull+ -E,4& !

Cuando ¢l llego, yo estaba comiendo.
Cuando él lleg-0, yo est-aba com-iendo.

when.CONJ PN.NOM.M.3SG  arrive-IND.PST.3SG PN.NOM.ISG  be-IND.PST.IPFV.3SG eat-GRND

® ud (1A unsonido  unsonido de que... ( Z\ Eed * ( +3 Ca+ Al

iz Z\ E(@+ (; QaJnWwW EO+fR2IET ! M -0(%" A(

A ?BA Davies (2016-) - RcIniOp”™R Corpus del Espafiol E'f & rii (2016: 114-117)
-3 A 3¥+-01 (A Z\-...0( EoX A( elhechodeque ( |0 -...Q
(267445 lanoticia de que ( &b -...0( 22237 +p & el sonidode que ...0 A
t“?2.D + 14' @ [0 + &a ( 3¥+-0i- x"; &a (ca) E
x [1- Z\ . Ps“+ .. f" . (2 A rii (2016) iy ; elrumor de que anda
alguien A d & A$ ( Z\ - “E3 & A rumor . “ @ E%N Al
i@ ri- a+A &fA d&A( @ -%' xf &4 o 01 B& AEE
A I $& i sonido US§i el ES$!( &; el sonidode que... f- 2 Tlb
(17 +...t“* Z \' A(.&~* EE" Au &b A
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26) .1 ®-xf O)(*$& A Rclni-1 ®.qD+ cuando  ®+>@ x
f BA - cuando . 14 (2007) E. :( AYO £.9%i(¢c & A ,"&
iGKXep.YOI ™ME B! —+i( &4 & A (RAE & ASALE 2009: § 22.9)
Rclni+ A ¢1®.0{ ¢(Ro{ ¢- 2% ?2)A A& ! -> * ¢

- Alu+ ARg{-p*.Rog{ ¢'x BA

7) i. -+ $& A( C+0s!
(27)-1. (Yo)'° fui al lugar donde él me estaba esperando.
Yo fu-i al lugar donde él me

PN.NOM.1SG go-IND.PST.1SG  t0.ART.DEFE.M.SG place where.REL PN.NOM.M.3SG  PN.ACC.1SG

est-aba esper-ando.

be-IND.IPFV.3SG ~ wait-GRND

(27) .¢*®+ A“@' A Rclni+ Ac*®+. donde E'f A ,"&iG
KXep. (26) - cuando (1] donde ; —xi"' A( & A donde . cuando >@;
YOIEFz A( 1 (RAE & ASALE 2009: § 22.8c; § 22.9¢) (27)-1 '.1Ii lugar YOIi(
&'t B& A7! donde . (272 -> +YO iEx+IF" 7 ( EE'A (1

& 2007 s.v. donde)

(27)-2. No tenemos donde guardarlo.
No ten-emos donde guardar=lo.

NEG have-IND.PRES.IPL where.REL put.away.INF=PN.ACC.N.3SG
i'#+. BE 7$& ¢* *

(28) j. - US& $!'-ER!
(28)-1. (Yo) lo vi irse!! corriendo.
Yo lo v-i ir=se corr-iendo.

PN.NOM.1SG ~ PN.ACC.M.3SG  see-IND.PST.1SG ~ g0.INF=PN.REFL.3 run-GRND

(28)-2. (Yo) vi que €l se fue corriendo.
Yo v-i que él se fu-e
PN.NOM.1SG  see-IND.PST.1SG  that.CONJ PN.NOM.M.3SG PN.REFL.3 gO-IND.PST.3SG run-GRND

corr-iendo.

(28) .4a-U@®+ A“@' A Rclni+ A>a-U@®. (28)-1 -> + >
a B!|6-peyE>api-— 9—“1 penlEuULI'x Ck( (28)-2 -> + 9
Y41 que EF 'd: 8®E ) que ®ZE>api-—9-"i( ACk- B 'x
0 ¢ “(Yoy” ( x¢ A B. yie£ ... 01 1+£»? yo E™E &;\D*

( %N' A Rclni. pro-drop &i' Al: yi-Fz Af*“'.* S,
QaJnWR O)* ME' A (-B ! yo + & -xGEf & A
Mse ¥ 0110 ‘i ir O +GRcLY“*[IiGnRE, 3 & "# ¢ A

-> *HNE$S& A
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fEE' A wWA-%N. U@ai+p A>aA-é0" (—9-0" ) - 2

3F" A(

BA HugoRojas (2011: 148-149) .ft- 2 “Epy * ? (28)3 —9.0-8E (28)-4

—9-0 A. 9-0ET% A ' A( 4& A

(28)-3. Oi ganar a los jovenes.
O-i ganar a los joven-es.
hear-IND.PST.1SG ~ WIn.INF  to ART.DEF.M.PL  young-PL
i.NAI# -%-Ea +A+ |

(28)-4. Oi que los jovenes ganaron.
O-i que los joven-es gan-aron.

hear-IND.PST.1SG ~ that.conj ~ART.DEE.M.PL young-PL Win-IND.PST.3PL

i.NAI# -%-Ea +A+ | / i.NAl#---E@'/E |
-¢ Ep7 B/ (28)-1 . ‘iA [2[y' -e U@¢$!-E—= ! ( —
9-0Exf & A-+p (282 .—9:0+3 & -« U@¢$! (E}TA]GO
sy YE—+ ! ( 9:0";1% A (' A(d A Q aJnWR-n
™+>B/ * (g (28)-1,(28)-2 - + 80"+0U A%Ns- Z.& ?B* 7!
B? 2 %-é@+3 & y+RclIn-Rclni+ & S"»?-—9-"Y..li lo
D@+ 9-"Y..li 3eE£»7? le E'T A [0 leismo R?BAu;aeb A (28-5)
(28)-5.(Yo) le vi irse corriendo.
Yo le v-i ir=se corr-iendo.
PN.NOM.1SG  PN.DAT.3SG  see-IND.PST.ISG  go.INF=PN.REFL.3  run-GRND
29) HE-i j. ? <4%& A-EA !
(29)-1. Anoche los of hablando.
Anoche lo-s o-i habl-ando .
last.night PN.ACC.M.3-PL  hear-IND.PST.1SG talk-GRND
(29)-2. Anoche oi que ellos estaban hablando.
Anoche o-i que ellos est-aban habl-ando.
last.night hear-IND.PST.1SG that.CONJ PN.NOM.M.3PL  be-IND.PST.IPFV.3PL  talk-GRND
(29)-3. Anoche les oi hablando.
Anoche le-s o-i habl-ando .
last.night PN.DAT.3-PL  hear-IND.PST.1SG  talk-GRND
(29 .ca-U@®+ A“@' A é0o-Ck. (28) (I1+ 3 @oB A (29)-1
?2E £ ! -—9-"1 <4%$& A EUi( ACk (292 ? <4%
& ' E9¥i que Ef &&: 8®( £ !'-—9-"i( ACKk' @ (29)-3
29-1 - ?2 E 9-*Y..0i 3+£U°? les "xf A leismo fB& Aé@' A
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7'QaJnWR+>B/ 28) (1] 29)-1, 29-3 ( (292 - + €0"+ >A 72.& ?
B *
30) j. -« HE +U! (E>$& A
Sé que ayer él vino aqui.
Sé que ayer él vin-o aqui.
know.IND.PRES.1SG  that.CONJ yersterday PN.NOM.M.3SG come-IND.PST.3SG here
(30) >6+ AU@® O)(*$& A“@' A . (28) (29) -> +uui=f
R2IEF IU@®E'f A (.' »>0-0UEA& : 8®( ACk 63 A-8'
A
BI)4HES5 . €E +U!(a$'4HE5 . j.€E +U! (4$!
(31)-1. Ayer ¢l me dijo que en ese mismo dia ya habia estado aqui.
Ayer él me dij-o que en es-e mismo dia
yersterday PN.NOM.M.3SG PN.DAT.1SG say-IND.PST.3SG that.CONJ in that.DEM-M.SG same day
ya hab-ia est-ado  aqui.
already have-IND.PST.IPFV.3SG  be-PP here
(31)-2. Ayer ¢l me dijo: “Hoy ya estuve aqui”.
Ayer él me dij-o: “Hoy vya estuv-e aqui”.
yesterday ~ PN.NOM.M.3SG PN.DAT.1SG say-IND.PST.3SG today already be-IND.PST.1SG here
“@ (3l '. i k+>AU@®-M 2 0)(*3$& A @BD-1 . 9ik' @
-‘iad que tt-®+&4: 7B& A y®-pui &$! ¢-pe' Al
®+I®-qlE £+ & + !+~ AuikE habiaestadoaqui ¢ @{ (*$&
A B"'. as$! -( D+eB&! - E+0 $! ("
A(a BAEE" A!:wA | HE-OU|' A (EF++ A b A
. ®uo+ A enese mismo dia (7 + -E+ ) -2E/$& A 12
qC- (31)2 .—9 ik+>Axf' A #?2.y®( ®-I®Eql A b *
'Y @- @O0 & A
2. SU ese mismo dia / en el mismo dia .}NEE'°Ai en -'F.7%"' A (RAE & ASALE
2009: § 39.3t) QaJnWR-a™+>B/ esemismodia " '. -‘@ ( ‘i-¢*
- - il O -Ue -wC [ HE+0O $!'©U|" A ( e &7
en W|O-IE"E"é & A I $& B2 + A en .™EEE*i'.*
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(32) i.knP 4 -5"-s+ $!-E,4!

(Yo) comi la manzana que habia en ese plato.

Yo com-i la manzana que hab-ia en
PN.NOM.1SG  eat-IND.PST.1SG ART.DEE.F.SG apple REL  have-IND.PST.IPFV.3SG in
es-¢ plato.

that.DEM-M.SG  dish

(33) i.\O G+ $& !-E67 !
(Yo) atrapé el gato que se'® entr en casa.
Yo atrap-¢ el gato que se entr-0

PN.NOM.1SG catch-IND.PST.1SG ART.DEF.M.SG cat REL PN.REFL.3 enter-IND.PST.3SG

a la casa.

to ART.DEF.FE.SG house

(32) (33) .yb oRa —® O)(*$& A*@' A (32) . .4 -5"-s+ $

'knPE,4! ( @+ A y®-—-“1 knP ®-x+ @ 8 yi( &

E & A ]+ 33) ; i.0+ $& "NOEG67 ! ( @ + A y®-—"i'
\O yi( & ®+ @ F' ARclni+. -> *\@-1]" 6B
B-¢E; i.4 -5”-s+ $!knPE,4! i.0+ $& 1W\OE67 !

(é© A 6 +"& 0B *

4. N\zU
s!".1To Ui Z™m U@ + ARclni-XpT;"EOS$! Tu+ A
[ee- W Rclni+ Alu.»2' @ @- Tlb+>?2 pi-—°+1u no EA
('xf'" A (F? +*$16 -+14.9%Kk*)-ESi+. OR *
E't A (+>%$& >@F++x2EE' A (E=D ! i@+ A[e'. R
clni+ AUi@ Ui-%N+>%$& 2 %-A pi ser/estar E' @ Au=
Ui g + Al é'E&S“+1!* uEaeb ! Z™M U@+ Alxe'. é-
—-Z™ - . t"-e = yb oR4 —®-uBl ? Rclni- Z\ - 't E
Si>@:® “' A (EeD ! 0
Boge ¥ .. 01" ui entrar A +GRcLY“*[iGnRE, 3 &

*@ A -> *%BNE$& A
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) 0
- inflexion FUT future PN pronoun
= clitic boundary GRND gerund PP past participle
1 first person IMP imperative POSS possessive
2 second person IND indicative PRES present
third person INDF indefinite PRF perfect
ACC accusative INF infinitive PST past
ART article INT interrogative REFL reflexive
CONJ  conjugation IPFV imperfective REL relative
DAT dative M masculine SBIV subjunctive
DEF definite N neuter SE se
DEM demonstrative NEG negative SG singular
F feminine PL plural
0
0
# 0
a@
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& 8bL?\= ) 7;G 1/ ZX$ "<"=XZ U' \[G' :7=QCR

F "37 % e =hO€a: X+ ( QCRF") ?cWeU YWt Anna TPYXUHA

F_MS@fWeEfbd>1 Kpucruna KUPOBA ™ ?aFKcV elIMUB@ Ect AJtekcanzp

KOCTBIPKMH ™ ?aFOAeNdCazt Anexceii 3BEPEB” ( § ' o,e—= f § $3
»Y = 2" '3y<7 t2(€ -(ce=" "R ev& Xx=e

" X+(0 , (&1]cU=i ' V" 062" ab(a=N

e Aax OKNxQ° «. uewC itupyco .

1o HE MOst KHHTA.
Eto ne moia kniga.
this/that not my-SG-F-NOM book-SG-NOM

-A 9\ (* " -A=N Y $IY" me=v— 9

“o AD20xM+s0° . #CO .

B (oroii) KOMHATe HET cTyna [cTynbeB].
V  (étoi) komnate net stula [stul’ev].
in  this/that-SG-F-LOC ~ room-LOC  not be-PRS chair-SG-GEN chair-PL-GEN
AT (-A) I\ mert ( \L~ )jbHbYy" =!I " N 9 (., ( AT -A

'9q =N 2aY,)i #2 :9

e AQ«20x TUM+¢ 00" e. v . VO ,
B (9T0ii) KOMHATe HET HU OJHOTO CTyna.
V  (étoi) komnate net ni odnogo stula.
in  this/that-SG-F-LOC ~ room-LOC  not be-PRS PTCL one-SG-M-GEN chair-SG-GEN
+$ 3 & ) 0Y omun =2Y ' v— 7' Y mu =0Y " “E +=-A+

"N ( AY -A :9 g =N 2ay Ix =¢9() h(2(, $0©

ee EOQ.20xx0°0° .. ..

ud R
B (oroii) KOMHATe HUKOTO HET.
vV (étoi) komnate nikogo net.

in this/that-SG-F-LOC room-LOC no one-GEN not be-PRS

I\ mer $ & -AwaY ( mumkro =1 x #! " N (AT (-A=N
") -AwaY mmuto =4)8 1T x #! 9

to 38 °

B
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B

(1)  Droit KHUTU HET B OJTOH KOMHare.
Etoi knigi net v étol komnate.

this/that-SG-F-GEN book-GEN notbe-PRS in  this/that-SG-F-GEN room-LOC

(2) DOra KHUTa HE B 2TOH KOMHare.
Eta kniga ne v étol komnate.

this/that-SG-F-NOM book-NOM  notbe-PRS in this/that-SG-F-GEN room-LOC

h( 2 4(,$0 #AT(-A=N ") (q )i $&9 / ( 90
( sT #)& $ $= { 9(# :* h,t 2°$&9

—« AOTx)AAQ°" «.40uCcO .

B

(1) DOra cobaka (—)  HeOoxpmIas.
Eta sobaka (—)  nebol'shaia.
this/that-SG-F-NOM ~ dog-NOM small-SG-F-NOM
(2) DOra cobaka HE Gonbmias.
Eta sobaka ne bol'shaia.

this/that-SG-F-NOM ~ dog-NOM  not big-SG-F-NOM

-A=7< “Y me = xEY Gomsmoi B (* "E $ #N $3 ¥J 1t h
. BE 86 a,'E " 9§
&9

“e AOTx1UR)AAO° +.40ucO-

Ora cobaka HE 04YCHb OoJIbIIast.
Fta sobaka ne ochen’ bol'shaia.
this/that-SG-F-NOM ~ dog-NOM  not very big-SG-F-NOM
"Y oucu$d = —2A=N "Y we' UE 9 $# se-A N :9

™e AOTx1OTYR)A®" «.Q~d |,

(1) DOra cobaka Gonb1e, 4eM Ta.
Eta sobaka bol’she, chem ta.
this-SG-F-NOM  dog-NOM big-comp than that-SG-F-NOM
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(2) DOra cobaka Gonbiie TOM.
Eta sobaka bol’she tol.
this-SG-F-NOM  dog-NOM big-comp that-SG-F-GEN
3) DOra cobaka Gonee KpyIHas, qeM Ta.
Eta sobaka bolee krupnaﬁ, chem ta.
this-SG-F-NOM  dog-NOM more large-SG-F-NOM than that-SG-F-NOM
xEY ( j@ '6 " 7< th, 1 27/ XxEY (@' j@ (&4® =N "Y 6omee
=v 9 $'6 "3 N $#9 th, 3"

i (Ed=2 " " ( QA=iDY wem #E " UD 9 th, 1 37 9) x
EY O\ix # :* iDY yem =1! ' xEY (U' j (Ed=2 2ay =1 x #yv
"© (a®=N $3 ¥J#9 th, 27
S AOT,EOTEIO N W)A©’ -l d |
(1) DOra cobaka camas Gombiias cpemu [m3]  Tex cobax.

Eta sobaka samaia bol'shaia. sredi [iz] tekh sobak.
this-SG-F-NOM  dog-NOM  the big-SG-F-NOM among that-PL-GEN  dog-PL-GEN
most-SG-F-NOM
(2) DOra cobaka Hanboree KpyInHas cpemu [m3]  Tex cobax.
Eta sobaka naibolee krupnaﬁ sredi [iz] tekh sobak.
this-SG-F-NOM  dog-NOM  the most large-SG-F-NOM ~ among that-PL-GEN  dog-PL-GEN
3) DOra cobaka Gonbiie BCEX Tex (cobax).
Eta sobaka bol'she vsekh tekh (sobak).
this-SG-F-NOM  dog-NOM  big-COMP all-PL-GEN  that-PL-GEN  dog-PL-GEN
(4) DOra cobaka KpyIHee ux BCEX.
Eta sobaka bol’she ikh vsekh.
this-SG-F-NOM  dog-NOM  big-COMP they-GEN all-PL-GEN

h@) h@ (4® =N xEY cavi © h@ (A4® =N Y # 9 Haubonee
$af xEy=B- t“E" "N th, 1, 28°

/ AwayY pecE t , = - 12aYE" =0 x #1 " x
EY j@ ' UE 9% Cf' ' h@ (&a4®=N $ # 9 th, 3 47
2 & #( , 3 #) , 1, 2 ( Gompuias #)& XxEY ) kpymgas ! 7:" 9 K

Y 6onee $ xEY 6Gompmas ( \B”~
, 2 #xEY ' kpynHas !

¢
B" j¥J& $'69

)L #% &
7:" 9()

qGhj¥

“( 2%0© (" #
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o Dx10 xLO°’ «-jucoO . .
(1)  Ceromns OH HE IpUAET.
Segodnﬁ on ne pridét.
Today he-NOM  not come-PFV-PRS/FUT
(2)  Ceromns ero HE Oyner.
Segodnﬁ ego ne budet.
Today he-GEN not be-FUT
-A=N "Y me=™Y(* 'v " N h,t 27°%#) %( 2 5(+%$0© ' Af(-A
=N + =U<*il 3( # 92 4)8l x ! 7:"9
e 10 xEOKA<IDI%LOWIE" +- ucoO . .
(1) On HE B3sLI c coboii Ty KHUTY.
On ne vzial s soboi étu knigu.

he-NOM not  take-PFV-PST-SG-M  with himself-INS this/that-SG-F-ACC book-AcCC

(2) On HE IpHUHEC 9TOH [TOH] KHUTH.
On ne prines étoi [toi] knigi.
he-NOM  not bring-PFV-PST-SG-M this/that-SG-F-GEN book-GEN

~A=N "Y me=™Y(* 'v " N

& h,t 27°(6 ' EO\ =%$9u™y -A 98 O\ Ix =¢9," 9
e PDO-Ve AEOWIE -Vx AOWIE" «.B,O .. .
HI/IKTO Hu3 CTYACHTOB HE y4acTBOBAJI.
Nikto 1z studentov ne uchastvoval.

noone-NOM  from  student-PL-GEN  not  take part-IPFV-PST-SG-M

-AwaY mukro = -A+ #! " «<=-A =N
e PpO-Vy AEAANxO°” «.B,O- .
He  Bce CTY/CHTBI YYaCTBOBAJIH.
Ne  wvse studenty uchastvovali.

Not  all-PL-NOM student-PL-NOM  take part-IPFV-PST-PL

AwaY Becs ' “A =N "Y me=“E " se-A =N
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oo "x{AOWIE EWAEIRAED Pi;E°0°»aANx0°” «.CcO .

1Hn o HE KyTHIL. Ho) DOro HE 3HAUUT, 4To0  IE€HA BBICOKAsL.
(iA ne kupil. No) Eto ne znachit, chto tsena Vysokaﬁ.
I-NoM  not  buy-PFv-pS But this/that-NOM  not mean-IPFV- that price-NOM  high-SG-F
T-SG-M PRS -NOM
2 ¢« 3TOro HE KyTIHIL. Ho) Dro BOBCE HE JIOpOro.
(A étogo ne kupil. No) Eto vovse ne dorogo.
I-NoM  this/that- not  buy-PFV-PS But this/that-NOoM  quite not  expensive-SG-N-NO
GEN T-SG-M M
3 ¢« HE cran MOKYTIaTh, XOTST) LeHa Obl1a HE Takon BBICOKOIA.
(iA ne stal pokupat’, khotﬁ) tsena byla ne takol vysokoi.
I-NOM  not  begin-PFV-  buy-IPFV-INF  though  price-NOM  be- not  so-SG-F-I  high-SG-F
PST-SG-M PST-SG- NST -INST
F
'—e a0 . O,
() He Gerait*!
Ne  begai!
not  run-IPFV-IMP-SG
(2)  Hemsss Gerars!
Nel'zia begat’
it is not allowed-PRED run-IPFV-INF
(3) He  Oerars!
Ne  begat'!
not  run-IPFV-INF
-A=N "Y me$™Y( xx '6" NI h, T
/ I\ mems3s $ ™MY( jAxtjAY" $ \B" '6 " 7< $3 ¥J #9 th,
9
/ © 7Y me $ ™Y(jAxTjAY" '6 "3 N $ ¥J#9 th, )3

i2&%# )6 ! 7:9x0# 9

4 pL2\™Y') 6™™Y $§ DSJ f 9 (+K#) AMYFA«™MY $j
A™MYtjA«™Y"$ E9( jA™Y=19( 686
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'—a)AO0&4 EO .- uco6_o

(1) He TOBOPUTE rpoMKo!
Ne govorite gromko!
not speak-IPFV-IMP-PL loud

(2) He arymu!
Ne shumi!

not be noisy-IPFV-IMP-SG

(3)  Hemsss TOBOPUTh rpoMKo!
Nel'zia govorit’ gromko!
it is not allowed-PRED speak-IPFV-INF loud

(4) He IIyMeTh!
Ne shumet'!

not be noisy-IPFV-INF

™Y( xx 'Y me=“E " N th, 1 ,2°

/ I\ mems3s $ ™MY( jJAxTjAY” $ \B" Y me $ ™MY( jAxtjAY"

\B" '6 "3 :: N $ ¥J #9% h, 33 , 4

& #( bL?2\=(  X,) “(0\+$)%&8 '3 L™Y 1 7:"9

$" h(15(,+ $™MYE %&" 9 y° (N% Z2" &~ O\ =¢ 9 ™Y#
30 (& #3 (4® =N $ # 9

"o FDxtx..b0O%a»" - @,0 .

(1)  3aBrpa, TIOXOJKeE, HE Oyner JIOXKI.
Zavtra, pokhozhe, ne budet dozhdia.
Tomorrow  apparently not be-FUT rain-SG-GEN

(2) Hasepnoe, 3aBTpa JIOAKIIS HE Oyrer.
Navernoe,  zavtra dozhdia. ne budet.
probably tomorrow rain-SG-GEN not be-FUT

dw(a® :L~) iS\=! "N

s #(X, 3' ") 72 93 (a®')¢8!7 $ o0u(i63 \[G
7E 7:
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B

(1)  ToBopmu THUXO, YTOOBI OH HE yCIIbIIIan (nac).
Govori tikho, chtoby on ne uslyshal (nas).
speak-IPFV-IMP-SG quietly in order that ~ he-NOM not  hear-PFV-PST-SG-M  us-ACC

(2) ToBopmu THUXO, YTOOBI emy (nac) HE 06110 CIIBILIHO.
Govori tikho, chtoby emu (nas) ne bylo slyshno.
speak-IPFV-IMP-SG quietly in order that ~ he-DAT  us-ACC  not  be-PST-SG-N  to be heard-PRED

iDY wurober #)' =N 0Ol ==E =« (01+ #-A+ =1 9

'S§e "x1OE48PEY»0O9IDE»tIEACUOC’ «. .01 ubyc .

(1Hn 4 Tak  cKasal HE Ui TOro, YTOOBI Bac 00HIETh.
IA tak  skazal ne dlia  togo, chtoby vas obidet'.
I-NoM  so say-PFV-PST- not  for  that-GEN  in order that you-ACC  offend-PFV-INF

SG-M

2 4 Tak  CKazall HE MIOTOMY, YTO  XOTEJ Bac paccepIuTh.
IA tak  skazal ne potomu, chto  khotel vas rasserdit’.
I-NoM  so say-PFV-PST- not  because want-PST-SG-M you-ACC  make angry-PFV-INF

SG-M
iDY wuro6er ' “A =N "Y me=v 9 $)# & (# “EYE s o
9) IDY mnoromy furo =| " e3e " =7< 7 ""Y me=v " N
“‘o “; GD{IDAEKxOA 012 - 0, 0 «<c [Yw .
Ine KHUTa, KOTOPYIO S BUEpa Kyt [Kymia) ?
Gde kniga, kotoruiu ia vchera kupil [kupila] ?
Where  book-NOM  which-REL-SG-F-ACC I-NOoM  yesterday buy-PFV-PST-SG-M
[buy-PFV-PST-SG-F]
y.,WwaY  koropeni '6 " Oi= =E
“'o« EOKA<IDLE xx % +. 0, 0 «c w ,
(1) Kro IpHUHEC Ty KHUTY?
Kto prinés étu knigu?
Who-NOM  bring- PFV-PST-SG-M this/that-SG-F-ACC book-Acc
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(2) Kro TOT YEIIOBCK, KOTOPBIHA IIpUHEC 3Ty KHUTY?
Kto tot chelovek, kotoryi prinés étu knigu?
Who-NOM  that-SG-  person-NOM which-REL-SG-M  bring- this/that-  book-ACC
M-NOM -NOM PFV-PST-SG-M SG-F-ACC
0\+( 0=68jp " 9()y,waY=e!l " 9h z C{') hf 1°
(u!7:9
“ve AOe2:; EIO a&ED°a2NE"’ . 0, O ¢ %: .
(1) Dro KOMHAaTa, rae MBI paboTaem.
Eto komnata, gde my rabotaem.
This/that room-NOM  where-REL ~ we-NOM work-IPFV-PRS
(2) Dro KOMHAaTa, B KOTOPOH MBI paboTaem.
Eto komnata, \% kotoroi my rabotaem.
This/that room-NOM in which-REL-SG-F-LOC ~ we-NOM  work-IPFV-PRS
3 B 9TON KOMHATe MBI paboTaem.
\% étol komnate my rabotaem.
in this/that-SG-F-LOC room-LOC we-NOM  work-IPFV-PRS
h,f 17 vy,”YT rtme™= ! N ©F 27 y,way =1 N #9
/ $37(6 &N #O© (4®={ 9 $3 ¥J# 9 *X 9% (si#4 )

F $&9

“re 1y K;aETOM+xU»>DDAUIE’ - 0, 0 <c :Jg ,

(H 4 yKe BBIOpOCHIT CTY, y KOTOpOTO cioMaiach  OfHa HOXKa.
IA uzhe vybrosil stul, u kotorogo slomalas’ odna nozhka.
I-NoM  already discard-PFV-  chair-AC ~ with ~ which-REL- break-PFV-  one-SG- leg-NOM

PST-SG-M C SG-M-GEN PST-SG-F F-NOM

2 4 yKe BBIOpOCHIT (ToT) CTyn co CIIOMaHHOI HOXKOM.
1A uzhe vybrosil (tot) stul N slomannoi nozhkoi.
I-NOoM  already discard-PFv-  that-SG-M chair-AcC ~ with  broken-ADJ-SG-  leg-INST

PST-SG-M -ACC M-INST

(3) Tor CTYyI c [OJIOMAaHHOM  HOXKOM s yKe BEIOpOCHIT
Tot stul S polomannoi  nozhkoi ia uzhe vybrosil
that-SG-M-ACC ~ chair-ACC ~ with broken-SG-F- leg-INST  I-NOM  already  discard-PFV-PS

INST T-SG-M
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h,f 1°#)y,way=1"
$3° #)“EYE#N " O
& h,t  3°#)

s#9%$2:"9

9(g

g g é:

é: $ N =

( A=N2aYvEg ='t:

“eso ed °P2a"¢hAvia” 'O, O£ <c .

(1)  Copmy, Kak CTy4ar B
Slyshu, kak stuchat v
hear-IPFV-PRS-1SG how-CONIN  knock-IPFV-PRS-3PL  to

(2)  Capiuno, Kak CTy4ar B
Slyshno, kak stuchat v
it can be heard-PRED how-CONIN  knock-IPFV-PRS-3PL  to

3) Capmmy CTyK B JIBEPB.

Slyshu stuk A dver'.
hear-IPFV-PRS-1SG knock-Acc to door-sG-AcC

(4)  Tocnprmmancs CTyK B JIBEPB.
Poslyshalsia stuk v dver'.
be heard-PFV-PST-SG-M  knock-NOM  to door-sG-AcC

h,f 17 F 2%) V? o :"9$ Oi+ =1
T1%) u™Y cupmarst | 9 H' 9°= 12%) s5I\

E " h,f 37 1 47) cryF (~" % ay
37 #) 4)8 u™Y cipmare =F 4°#) L ™Y nocnsimarscs

“_e1() (e*EEO°»IXK3 ¥

(1)  TIIpaBmuBeI hiost
Pravdivy li
true-PL-NOM PART

(2)  IIpaBmuseI hiost
Pravdivy li
true-PL-NOM PART

CITyXH
slukhi

rumors-PL-NOM

CITyXH
slukhi

rumors-PL-NOM

'O, O£ «c
(o TOM ),
(o tom),
about  that-SG-N-LOC
(o TOM ), 4TO
(o tom), chto
about that-SG- that

N-LOC
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JTBEPB.
dver'.
door-sG-ACC
JTBEPB.
dver'.
door-sG-AcC
N # o=+ (I\ $" )
( cmpmeo ! 7:" 9
=1 N =9 | (, #
- 7:"9
4qTo OH JKeHucsa?
chto on zhenilsia?
that he-NoM get
married-PFV-PST
-SG-M
OoHa BBIINIUIA 3aMYXK?
ona vyshla zamuzh?
she-NOM  get

married-PFV-PST-S

G-F
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3) Dro IpaBa, 4TO OH HKEHUICA?
Eto pravda, chto on zhenilsia?
this/that truth-SG-NOM that he-NoM get married-PFV-PST-SG-M
4) Dro IpaBa, 4TO OHa BBIIIUIA 3aMYX?
Eto pravda, chto ona vyshla zamuzh?
this/that truth-SG-NOM that she-NOM get married-PFV-PST-SG-F
(5) TIpasmy TOBODAT, Oynro OHa BBIIIUIA 3aMYX?
Pravdu govorﬁt, budto ona vyshla zamuzh?
truth-sG-AcCC say-IPFV-PRS-3PL as if she-NOM  get married-PFV-PST-SG-F
h, 1° % 27) + $ a0\ " EP 9 \t coyu 7" 9 +# "EY
o= “EY £# $ $' y 9 + $ N "9
h,t 3> 57)x$ \"*iEb 9X\=! & ,"(N # 1; 7(u
bL?\$ ")M % 1741 27°(6 & +) WE :93((m\X"'s 6 # 9
& Be 9% N T #4 B¢ 9 .7 ') okenutscs Y28 Be 9
) BbriiTH 3amyx $ 6 ' %&9 ™MYIE"T =1 " N

“—oxEO (LEHOASAaA% @DCE" «-Hfc

5

(1H 4 el [ena], Korjaa OHa IIpHILIA.
1A el [ela], kogda ona prishla.
I-NoMm eat-IPFV-PST-SG-M eat-IPFV-PST-SG-F ~ when she-NOM  arrive-PFV-PST-SG-F
(2) On MIPUIIEN, Korzaa s el [ema].
On prishél, kogda ia el [ela].
he-NOM  arrive-PFV-PST-SG-M when I-NoMm eat-IPFV-PST-SG-M eat-IPFV-PST-SG-F
iDY korma=! " Ui= =E " N
““o "xEQ (61D°a:0ITE" «-%:C |,
(H 4 romuia Tyna, L€ OH KA (mens).
IA poshla tuda, gde on zhdal (menﬁ).

I-NOM  go-PFV-PST-SG-F there ~ where-REL  he-NOM  wait-IPFV-PST-SG-M ME-ACC
2 4 romuia Tyna, L€ OHa KIET (mens).

IA poshla tuda, gde ona zhdét (menﬁ).
I-NOM  gO-PFV-PST-SG-F there ~ where-REL  she-NOM  wait-IPFV-PRS-3SG ME-ACC
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V.Y 1me =1! 9
h, $27(6'0l=m# 1'=190&[ # (sU"96 &~
# *WE# 9

“MexEQ ¢ |TDTEOAQE” «.nCc rs
Aa BUJIEII, Kak OH yOeraer [yoexann)] .
IA videl, kak on ubegaet [ubezhal] .
I-NoMm see-IPFV-PST-SG-M  how-CONJN  he-NOM  run away-IPFV-PRS-3SG [run away-PFV-PRS-3SG]
/IR™MY O+==E ,° ') 1iDY kak ! 7:9
“$+ GDO (3 x5b¢ £AUGID°a0&ahCE" «-nCc is

Buepa BEYEPOM S CIIBIIIAN, Kak OHH pasroBapHBaIy.
Vchera vecherom  ia slyshal, kak oni razgovarivali.
Yesterda  evening I-NoM  hear-IPFV-PST-SG-M  how-CONIN  they-NOM  talk-IPFV-PST-PL
y
h(28(, $© ' #3 IR™MY O+==E ,° ' )iDY xak ! 7:9 O+=>»
(™y' " x% pasroapusator™= ! 9 $3  ¥J
"o "xEO (GDAAOLE A®a]iP°a” +.nCc ]z .
(1H 4 3HAIO, 4TO OH MPUIIEN croza BYEpA.
IA znaiu, chto on prishél siuda vchera.
I-NoM  know-IPFV-PRS-1SG that he-NOM arrive-PFV-PST-SG-M
2 4 3HAIO, 4TO OH TIPUXOTAIT crona BUepa.
IA znaiu, chto on prikhodil siuda vchera.
I-NoM  know-IPFV-PRS-1SG that he-NOM arrive-IPFV-PST-SG-M
iDY uro =! " O=+==E
& O1< #! 7:" 9 ™y:*' * Ap~% nmpumén~= ! :* th, (7 s )/
"9 $= N jAp~ fnpuxomun~ ! T7:i:* th, 17 s)3 u'(
=2 )Y & 8 $=2
"'« GD 5x5¢, D AAOLEOtIE" GD 5x3u'x DAAOLEfOtIE’
‘nCc \?Xv f?vS ,
(1)  Buepa On CKazall: « NIPUILIEN CIOa  CCTOHH».
Vchera On skazal: «IA prishél siuda  segodniay.
Yesterday =~ he-NOM  say-PFV-PST-SG-M  [-NOM  arrive-PFV-PST-SG-M  here today
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(2) On CKazal, 4TO MPUIIEN croza CErOfHs.

On skazal, chto  prishél siuda segodnia.
he-NOM  say- PFV-PST-SG-M  that arrive-PFV-PST-SG-M here today

3) On CKasall, 4TO OH NIPUILEN crofa CETOIHS.
On skazal, chto on prishél siuda segodnﬁ.
he-NOM  say- PFV-PST-SG-M  that he-NOM  arrive-PFV-PST-SG-M  here today

4) On CKazal, 4TO TOT MIPUIIEN CI0a  CErofHs.

On skazal, chto  tot prishél siuda  segodnia.
he-NOM  say- PFV-PST-SG-M  that that man-NOM arrive-PFV-PST-SG-M  here today
k 7:" 90 \+(a® jy-#) 9 @ ( yOa #8 ( $= I
e'{ ( 300 # 9% Tu'O "Xz
h,F 17) <59*i] ©f 27)xi[ #N
h,f 2°( o+ ' "Y Buepill = "/$ ( ta # ( qgG ' " {
( ya $& "/ .+ 92 &a®=axe & +$&9 FT*i[ # * "Y Buepa
=0+ ' 9 %) ¥J ¢, 1=Y"~
h,t 37#) Oi= ( *E =U @ton~ $ UOl=e ( Qiomk ta $
@ $) nO(Tu#) ©gs =i t (,7")nO OT=e(w?2Y),$ :9¢
h, 2=Y ~ +K'6 ") ¢ ‘(s# 9 % =32 9 3 IG ‘(s
#9 $=  y2' "2 (# :* h,t 47(6 "' Ol=e (0o\ $") Tor = !

9

"te “x fo 10 20O OTEOA%DE" . #cC 7 .

(1H 4 chen SIOJIOKH, KOTOpBIE JIeKaIU Ha TOU Tapeke.
IA s"el iabloki, kotorye lezhali na toi tarelke.
I-NOM  eat-PFV-PST-  apples-ACC which-REL-PL-  lie-IPFV-PST-PL  on that-SG-F-LOC  plate-LOC

SG-M NOM
(2)  sA6nokm Ha TOU Tapenke s CheIL.
IAbloki na toi tarelke ia s"el.
apples-ACC on that-SG-F-LOC ~ plate-LOC I-NoM  eat-PFV-PST-SG-M
y,waY=! "Ui==E "N th, I/ \¢'6 "N $3¥J# 9%fh,
)

- 121 -



"o “x+i¢ /0 TDAEO&=UWE"

(n 4 oMMan KOIIKY,
[coBm]

IA poimal [slovil] koshku,
I-No  catch-PFV-PST-SG  cat-ACC
M -M

2) B nom 3abpajach
V  dom zabralas’
to  house-ACC  creep

In-PFV-PST-SG-F

y,way =1 " Of= =g " N
9th, 2
$bg€f «adegawa@tufs.ac.jp

a U 201905 130

#c 7 |

KOTOpas

kotoraia

which-REL-SG-F-

NOM

KOIIIKa, a
koshka, a
cat-NOM and
Fh, 17/
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BOIILIA [3amia]

voshla [zashla]

get in-PFV-PST-SG-F

A eé

ia eé
I-NoM  her-AcC
<}iDby =

B JOM.
v dom.

to  house-Acc

ronMat.
poimal.

catch-PFV-PST-SG-M
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iD e« °®%&8pul O )? 8>XAZH)&" °% RQZTXI'*GZE<D
8SA)AS$  R"(2t 8 s

D) 9+ *0%+( V"%5'OTBOSTO*e«W

To nie jest moja ksil" ka.

this NEG bePRES.3.SG my-F.SG.NOM bookF.SG.NOM

(2 *;x)+as ( SV eO*ex w

w tym pokoju nie ma krzega.

in thisM.SG.LOC roomM.SG.LOC NEG havelMPF.PRES.3.SG chairN.SG.GEN

(3) *;x)+[#248 ( SVz;*«YRM W

w tym pokoju nie ma "adnego krzega.

in thisM.SG.LOC  roomM.SG.LOC NEG havelMPFPRES.3.5G na anyN.SG.GEN chairN.SG.GEN
@ ® L M F H fT_RQYP[bUJaW& &(*&"QXaVd //'.0e K HNI g&

TAA>@-))3?51A8B53=;;=<@(=?76)835<@5@)2C),(*)4554(91

1 QZTXI'*GZE q&)C $ S... RO©in -3 * 2WUJYPVDBE x0)¢57

<8\ 8S

D123 £



4 *=x)+)2 ( SVz:e«YNH W

w tym pokoju nikogo nie ma.
in thisM.SG.LOC roomM.SG.LOC nobodyGEN NEG havelMPF.PRES.3.SG

Q@+ z;°«)*«j"% r;98{zu(0Os% 8 SB)%+e«j"% "aden *0R°% 8
"adnegdr(4) %+« "% nikt *03°% 8 nikogo r;9% 8S QZTXI'%+R «*1% nie
+o*A—*0%+ 7)( $+(6( % 7TR«|"% "aden4 nikt + *A-< 18

»,<p $8) (S

B *U+ *;£)( S/ CeO*e W

Tej ksil" ki nie ma w tym pokoju.

thatF.SG.GEN  book-F.SG.GEN NEG havelMPFPRES.3.5G in thisM.SG.LOC roomM.SG.LOC
(2-(B)*"e*ex X ( RX ( +f 4KN)?;6 p) niema QoR &  °-<6
8 S'e ( ]+ 0% S* ma+ % mieb E# *fie<N 3f *o R *Y“+/

" oexA_% R 2Ff %r;9%$ 8 &)iA 8A 8 S

6) *o0+nm ( S/O°®%O*e W

Ten pies nie jest du'y.

thisM.SG.NOM dogM.SG.NOM NEG bePRES.3.5G big-M.SG.NOM

(7) *o+ /7a ( VORWHO*;ee« W

Ten pies nie jest a' tak du'y.

thisM.SG.NOM dogM.SG.NOM NEG bePRES.3.SG  asmuchas so big-M.SG.NOM

(8) *0+ *d57n Ve3 W

Ten pies jest wi%szy ni" tamten pies.

thisM.SG.NOM  dogM.SG.NOM  bePRES.3.SG biggerM.SGNOM than thatM.SG.NOM dogM.SG.NOM

9 *0 *06 !*"%[+no SVYa\ W

Ten pies jest najwiskiszy z tych ps—w.

thisM.SG.NOM  dogM.SG.NOM  bePRES.3.SG biggestM.SG.NOM  from thoseM.PL.GEN dogsM.PL.GEN
8)9))+ 9 9°®% du'y @ *¢3 wi%szy & 3\ najwidkszy r;9% 7RQZTX

I'%+ [U(°-% 8S (99<QZTXIYY$ 8& R\*O )(8 soeun)+ &0&0

(98 R-C)+ * .$* 0! %& 5) i 8* €% 8  S#/7 Rlenpies

jest najwikszy zewszystkichtych ps—wQZ TX1'%+ i(O &8 S( QZTXI'%+R°®%

*¢3 RO\ +[ 0 % 8 S

(10 gO+ *f+U( SV "% O0*e« w

Dzi& ta osoba nie przyjdzie.

today thatF.SG.NOM persorF.SG.NOM NEG comePF.PRES.3.SG
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(1) *f+ *U<E"$ (" NVi"%O*e« w
Ta osoba nie Wzi%ek tej ksil" Ki.
thatF.SG.NOM  persoARSG.NOM NEG takePF.PAST.3.F.SG thatF.SG.GEN bookF.SG.GEN
(12 z$*©0 «t (" TOO+z et (" SV N=*z:e« w
Wszyscy studenci nie uczestniczyli.
all-MP.PL.NOM studentMP.PL.NOM NEG participatePF.PAST.3.MP.PL
(13) z$*©0 «t ; %+( SV N=*;ee« w
Nie wszyscy studenci uczestniczyli
NEG all-MP.PL.NOM studentMP.PL.NOM participatePF.PAST.3.MP.PL
(12)(13)* "% uczestnicz$ <1 8 + A , % wQ, B *a7<e 8*% RsO2 OD
0)Pet (" Tet ; %+( ("* O i% 8S
(14 o +0;(" S Ré$S Pwe M& ; %+( SV O*e W
(Nie kupiem. Ale wcale)
To nie znaczy, "e cena jest wysoka.
it NEG meanlMPF.PRES.3.SG that price F.SG.NOM bePRES.3.SG high-F.SG.NOM

(15 18(N V aw

Nie biegnij!
NEG runIMP.PRES.2.5G
(16 = ( <~ (N Vi"%O* aw
* sO*|®<QZTXI'% i 8C Rs, "% dgbs <i0'& i"%O r;98
&+( S % m—@ & 4 krzyczes - r;98 & 1% %8 S@24 A& $+ R

N* 21 E 698 S
[A] "% mwi$ &
Nie m-w tak gtb&ho

NEG sayIMPPRES2SG so loud

[B] "% krzyczes -

Nie krzycz!

NEG shouMP.PRES.2.SG

(17 OO0+E+@6( : Vizre W

Jutro nie bodzie padat deszcz.
tomorow NEG beFUT3.5G fall-IMPF.PAST.3.M.SG rain-M.SG.NOM
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19 *f) (5) R ( %& $ 9 VUG *e W

M—w cichg "eby ta osoba nie syszah.
speaklMP.PRES.2.5G  quietly so(that) thatF.SG.NOM  persoARSG.NOM NEG hearIMPF.PAST.3.F.SG
i< %2 +Rl % aby "eby<r" m«é% fi 8 & ¢ R *m«é)58iu <

°« 8 &)57 i 98S

(19 + (<A65 &A"$ #" = 3( SV e«*DBZP** w
To nie tak, "e powiedzigém to, "eby ci% iytowah
It NEG so that sayPF.PAST.1.M.SG it so (that) you-SG.ACC irritate-INF

(200 ©00"$ U+ 0) 8PUV|*?t*8pul Yid'w

Gdzie  jest ksil" ka, kt—r kupi#em wczoraj?
where bePRES.3.SG bookF.SG.NOM thatF.SG.ACC buy-PF.PAST.1.M.SG yesterday?
() *U<E"$U f+) O PUV |[*?t*8pulL Ya' w

* 5O +d67)"'< % 7 R"<)5"$I]* 2 1*¥O *« &(8 S
[A] ) U<E"$ +;"$ 8 R *E"$ f1' f% 8 <p7 VY*
Kim jest 0sola, kt—ra przynioga % ksil" k9@
whoINST bePRES.3.SG persor.SG.NOM thatF.SG.NOM  bring-PF.PAST.3.F.SG thatF.SG.ACC bookF.SG.ACC
[B] ) U<E"$ * 5 6(*% R) E"$ * <p7 VY*
Kto przyni—s % ksil" k9@
who-NOM bringPF.PAST.3.M.SG thatF.SG.ACC bookF.SG.ACC
(22 *;+ 1*hc< $8;+% SV |*?t*8pul YYC W

* sO +RQZTXI'%+ ?2tf%&?tj"%* 9 <r"$2 fie % 8 S 9 9<0

O<E$ SI1*5 )R [*2t+2t]" %42t f % )5"$ 198 & ¢ S

[A] ?tf%
To jest pok—j, gdzie pracujemy.
this bePRES.3.SG roomM.SG.NOM where work-IMPF.PRES.PL
[B] ?tj"%
To jest pok—j, w kt—rym pracujemy.
this bePRES.3.SG roomM.SG.NOM in thatM.SG.LOC work-IMPF.PRES.PL
(23 2 [UE9 *ag+2 i$$ /" S/|*?t*8puLl YCU W
To krzesgb z jedn ziaman nod ju"
thatN.SG.NOM chairN.SG.NOM  with oneF.SG.ACC brokenF.SG.INST legF.SG.INST already
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wyrzuciem.
throwawayPF.PAST.1.M.SG
(24 1><Z $8G 8 SVi*?t*8pul W
SHs®o pukanie do drzwi.
hearIMPF.PRES.1.SG knocking.SG.ACC at doorPL.GEN
?2tj"%4?2tf %*j;7 ) (23)*5 )*%<r"$ i1 98 &2 9, R|®)5"$+ (29
*5 ) Z$8G< % 7 &TMF@ 8 & % i 80 i(Y“2 8S
(25 *f ! & §+01 O PUV j*?t*8pulL W
(Czy) pogbski, "e ta osoba Wzi%e#t &ub,
(do) rumorkNMP.PLNOM  that thatFSG.NOM  persorF.SG.NOM  takePFPAST.3.F.SG weddingM.SG.ACC
s prawdziwe?
are true NMP.PL.NOM
(260 + *f U x) K<J.$ Vx> W
Jadem postek kiedy ta osoba przysza.
eatIMPF.PAST.1.M.SG meatM.SG.ACC when thatf.SG.NOM persoAF.SG.NOM comePF.PAST.3.SG
27 + *f1L"$8C)" VYC W
Poszeem tam, gdzie ta osoba czekah.
go-PFPAST.1.M.SG there where thatF.SG.NOM persorF.SG.NOM waitIMPF.PAST.3.SG
(25-(27)* 5 (O %9, R*fO ta osoj@ e onR  *6AO0 ten
€71 tapa® 8 + >U"%  <r" O QZTXI'%+ % 8 S 9+U *sO
2<6%$ 8&% 8 R QZTXI'%+ i«*O <B $ *fO ta osolR
(A <r& ~i )(8&¢ R44,1 KS>XD<_ 8 &)(8 S
QZTXI'%+ "% czek& # + A , % naQ B *a7 <é 8*% Rs , +
*f < %"$8C)" & O i% 8S
Poszeem tam, gdzie ta osoba na mnie  czekath.
go-PFPAST.1.M.SG there where thatF.SG.NOM  persorF.SG.NOM for I-SG.ACC waitIMPF.PAST.3.F.SG
(28 + *f1"$ " *< VY OovY! W
Widziatem, "e ta osoba biega.
£elMPF.PAST.1.M.SG that thatF.SG.NOM persoAF.SG.NOM runIMPF.PAST.3.F.SG
(29 OO*£ R +¥%6 3."$ 8*< SYAOR'A W
Wczoraj wieczorem Syszaem, "e oni rozmawiali.
yesterday nightM.SG.INST  hearMPF.PAST.1.M.SG that they:MP.PL.NOM talk-IMPF.PAST.3.MP.PL
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(28)(29)5 ( !4 I* O  %+RQZTXI*Y“RI % "e2 +g™MOp<" 3,2
<r" ao <6 8*[0U% 8 S

30 +*f OO0 U & <p"$ 8 SV O Yp. W
Wiem, "e  wczoraj ta osoba tu przysza.
knowIMPFPRES.1.SG that yesterday thatF.SG.NOM persorRF.SG.NOM  here comePF.PAST.3.F.SG
(31) 0O0OPY: +v% gO U &#" STOOOPY+ R +g0 YU &#" SYNe)
Yylu&T>18&EW
(Wczoraj)) On powiedzig "e dzi& tutaj przyszed
(yesterday) he sayPF.PAST.3.M.SG that today here comePF.PAST.3.M.SG
(Wczoraj)) On powiedzig aDzi& tutaj przyszedenO.
(yesterday) he sayPF.PAST.3.M.SG today here comePF.PAST.1.M.SG
R>T&é*VY" R % g0 c-\00 * &<E *% 9, Ra* f
7 i% 8 S
(Wczoraj)) On powiedzig "e wczoraj tutaj przyszed
(yesterday)  he sayPF.PAST.3.M.SG that yesterday here comePF.PAST.3.M.SG
(320 +UXC O* PO*\) " *<J. V| Y¥aYaa W
Zjadem jabiko, kt—re byt na (tym) talerzu.
eatPF.PAST.1.M.SG appleN.SG.ACC thatN.SG.NOM bePAST.3.N.SG on (thatM.SG.LOQ plateM.SG.LOC
(33 +LB -)y"$ *<i/ SV|e Y¥aYal w
Z#paem kota, kiedy wszedt do domu.
catchPF.PAST.1.M.SG catM.SG.ACC when go-PFPAST.3.M.SG into houseM.SG.GEN

6)R &*d67* i 2+ % 8 S

Kiedy kot wszedt do domu, zZipaem go.

when catM.SG.NOM  goPFPAST.3.M.SG into houseM.SG.GEN catchPFPAST.1.M.SG heACC
Jak kot wszedt do domu, zZhpaem go.

as catM.SG.NOM  go-PF.PAST.3.M.SG into  houseM.SG.GEN catchPF.PAST.1.M.SG heACC
& &
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Abstract: This report aims to provide the Ukrainian data which answers the thirty three survey questions for the
special volume of the Journal of the Institute of Language Research 23, which focuses on the cross linguistic study
of ‘negation, adjectives, and compound sentences of adnominal modification’.
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1. NIPL '
UM 3 Ap0"CrxV'U %J 5 33R &;[C]K% =AX<M2&pu9gdv
5 58«1 ' Onena Mansiperiko Z Olena Maliarenko 30 m-1 02 =AX<M2\ZF;2 @

>R-+xE[ !5

2. "h\
1. 6' &¢!'$ "50@2UIDQWXU&-+3a
Ile HE Mos KHUKKA.

this not my-NOM book-NOM!'

i'a,8350@2U0% be % 0% A 5%0 6y 'AAp 36% e38°0  me'
*3 652& ,% 65

2. &G»%'i~ $ "°'U&e3a
B wmiit KIMHAaTi HEMAE CTUIBLIA.

in this-LOC room-LOC no-PRED chair-GEN

°1e3gU% '+h @2 nemae b $ b 36 dr"$52'%i"$5
;@ ® M N F H kWdUS]RagXbfz  ',)+%cS[fYi //(.0j L HOJ I
7AA>@-**3?51A8B53=;;=<@)=?6*:835<@5@*2C*,)+*4554)91
Loefr BZG 'i£&1]JU%J 5/&9CcE%I 5 —~,'Uxe%.
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3. &G»%'N i $ "}G+3\VOa
B wmiit KIMHAaTi HEMAcE 5KOZIHOTO CTUIBLIA.
in this-LOC room-LOC  no-PRED not any-GEN chair-GEN

+3&A5" *3 mS$O0 xomuuit/xomen N /b $ th 65 &L%'*3&"
0' 6% 2." ™M °le304 5 dr'%i"$ 5
4. &G»%'4/ $ "}Ge3\PKa
B Tiit KIMHAaTI HIKOTO HEeMae.
in that-LOC room-LOC no one-GEN no-PRED
h\% 29%8 *3ms0 Hixto p 36 2.2) 3.&U"™i%dr'%i"$5

5. &c¢' &G»%$ "D!U&-2a

s KHIKKA HE 3HAXOMUTLCS B i KiMHaTI.

this-NOM book-NOM not be-IPFV.3SG in this-LOC room-LOC

Dl&e30p °le3n $4 %00 smaxommcs D! 5 5 &d2! 5 .

dr"$52'di! 5

6. &u'-= $ "ApoU&-3a
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s cobaka HE BEJIMKA.
this-NOM dog-NOM  not big-NOM
L"™7 G(la,% be %0% A 5%0 6ymm 'AAp 36 3 652& ,%
*3&70 He 65
7. &u' ,4- $ "Ap0OU&G++3a
s cobaka HE Iy)Ke  BeJHKa.
thissNOM dog-NOM  not very  big-NOM
*3&"0 He '*3 652& ,% 65" *f%24 Au0&Gee3!'... 0
"/ 365
8. &U' &U24~ 6> a
a) s cobaka OlJTbIna, HIXK Ta.
this-NOM dog-NOM  big-COMP.NOM than -CONJN that-NOM
b) Lx cobaka OlTbIna 3a Ty.
this-NOM dog-NOM  big-COMP.NOM than-PREP  that-ACC
AuO pemukuit - &06> " Ginpmmit ! ¢ "™iAN0&2°90 0>&7:"
&U&2 % O 0 mikx %2 $ 658" DH&U&2 %, 0 3a+71 Zd$iZz' b%y
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[ ! $8 65 8" 5 a)'O 0 mixk %2 C¥% Al 65 . 3&c!'0>
&T:'S01m3s0&dilfi ..0 " d2"@2%#!'$ " - !5 b)',
0! 5. 10<A90 301m30 Au0&- p 36%$ k%, O Bint ¥4iZd
$iz' b 3] %2 /6>7:9% " €é5
9. &0 &0 &c!” - "a_a
a) s cobaka HaOLIbIIIA cepen X co0ax.

this-NOM dog-NOM  big-SUPER.NOM among  this-PL.GEN dog-PL.GEN
b) Lx cobaka HaOLIbIIIA 3-TIOM DK X co0ax.

this-NOM dog-NOM  big-SUPER.NOM  from among this-PL.GEN dog-PL.GEN

Apo&a_ '6> &A%OS? mait-91 Al 65 6>& ©', 0 cepent Y41 Zd
$iz' b&I![ 3-momikt+ %1Zd$iz' b&c 3[! 65

10. iU' & h'é$ "1%0U&e<3a
CroroaHi Ta JIFOMHA HE TMpuize.
today that-NOM person-NOM not come-PFV.FUT.3SG

*3&°0 He '*® 65%0& ,% 65
1. &h' &¢90 # $ k% O0U&+3a
Ta JIIONTHA HE B3s1JIa 3 c00010 Ti€l KHUKKH.
that-NOM person-NOM not  take-PFV.PAST with oneself-INS that-GEN  book-GEN
k%0 U&<3% ' 0&2'%il$ 65
12} &+y ‘'t $ ]+xy'} ‘'t $ "UH&}G-3a
Bci CTYICHTH HE Opayu y4acri.
all-PL.NOM students-NOM not  take-IPFV.PAST taking part-GEN
11."™7% «3U % 5k%0 & O0&2'¥%il$ 65
13. } &y ‘'t 8 I'$ "UH&Ge+3 a
He =ci CTYIIEHTH Opayu y4acTh.

not all-PLNOM students-NOM take-IPFV.PAST  taking part-ACC

Bci } & 3 65 . +3&70 He ' & ,% 65 ydacts ‘f &/ & o
3658 I'$ &! O0&2'Ti"$ 5

4. Z ;8% 6 [zi W " 8 1'$ "U&e-3a

s HE KyIIHB, ajge e HE O3HAYae, 110 1iHa
[-NOM not buy-PFV.PAST but this-NOM not mean-IPFV.3SG that-CONJN price-NOM
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BHUCOKa.

high-NOM
&U% 'U&*3"%0 o3Hauae 17 5 93 5 "%2 $ 65
69% b 'U% & @293 5L%'"0 Hi p 365
Bce HA oOdYax MIHSITOCS, i TIJTBKA  TBOS JII000B "9
all on eyes-LOC change-IPFV.PAST and only  your-NOM love-NOM not
%Pb5} &/&'©8 &I I'$ & 7

15. <58%Y" da
a) He Oixu!
not run-IPFV.DEF.IMP
b) He Oiraii!
not run-IPFV.INDF.IMP

3&Yn'2e %0%2 $ 65 L SAX<M2%" %% 0" ?I1EY]
43%0Z"305*& %o b* %cC! 5]> 5[ 2%0Z 30>*& %0 #

¢ €5]% £5] % 5 " &/&[ T;91 5 a)&u'Z 505%>

[< # $ b)&U' <4£5$]Z 7e0%24 / /[<5$ " [29%

16. = $°9€ $Y k%0U& da
He migBuimyi rosiocy!
not raise-IPFV.IMP voice-GEN

15." ™7 3 &Yn''2e %0%2 $ 65
17 YU'N'K3$ 7 "xH&-3a
MosxnuBo, 3aBTpa He Oyze JIOIITY.

possibly  tomorrow not be-FUT.3SG rain-GEN

xH&( 'O|2%2 $ 65, °:'3U"TM'I' be%006yTI/I&§.éA 3 6
S0 gom N '%i"$5

1. &h% $ 2 % * $"11 6 &e<3%a

a) T'oBopu THXIIIIE, 100 Ta JIIOTHA HE novysna.
speak-IPFV.IMP quietly-COMP in_order that that-NOM person-NOM not hear-PFV.PAST
b) Tosopu THXIIIIE, 100 Tiit JIFOMHI He Oyno YYTHO.

speak-IPFV.IMP quietly-COMP in_order that that-DAT person-DAT  not be-PAST audible

&cl&+3"$5 ® 0 mo6 %, 65 &c!'a,%JI83 %0'D*A"$5
a)l' &h $2 % " h Ul b!' +h @2 uymo th 6 4 &
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h%z" | $2 %" did2&°] $ +h U! 5
19. ' $ 9E3 2 "E - : 0% «2&GD]S&5 a
A CKa3aB Tak, He s TOro, 100 Bac po3cepauTy.

[-NOM say-PAST so not for that-GEN in order that you-ACC make angry-PFV.INF

*3&7:"$5&" E3 2 "E &G$&! 2~ 1711 Toro, mob &, %<3 &
"0 e 65

20. RU; C'# Z% 5[_"+&JW&CrxV \ 2a
a) Jle  KkHWXKa, 10 o BUOpa KyTuB?
where book-NOM  what-REL [-NOM yesterday buy-PFV.PAST
b) e  xHmKKa, AKy o BUOpa KyTuB?
where book-NOM  which-REL.F.ACC I-NOM yesterday = buy-PFV.PAST
c) Jle  kHWXKa, KyTlJIeHa MHOI0 Buopa?
where book-NOM  buy-PAST. PASSPENOM  I-INS yesterday

a)&Jwms0 mo 'O«  b)&IwWmS0 axmii '{#0"N\U A"z '-N\ZU]

iI'"CY o % E($i9'5 !"%0 KyNATH | & 2"$57i! 5 k%
/| ¢)&2 %+09tp $U/— ! 5 “%Des+0'%xV2"I1\U\ [
1'-180 kamkka ¢ %~8 -1\ZU\di"$5 %sd'~i!$ 65

21. &¢90 ¢é h'4Z [_"+&JwW&CrxV \d2a
XT10 Ta JIFOIMHA, sIKa IIpUHECIa L0 KHUXKY?
who-NOM that-NOM person-NOM  which-REL.F.NOM bring-PAST  this-ACC book-ACC

20." ™ {#0"I\U A" "JwmsO0 ‘Jw % d2"$ 5&!
-1ZUdi"$5

22. &G» &jf9 5G»! "«&Jw&CrxV \8ba

a) s KiMHaTa - KiMHaTa, e MH TIPALOEMO.
thissNOM room-NOM COP room-NOM where-REL we-NOM work-IPFV.PRS.1SG
b) Lx KiMHaTa — KiMHAaTa, B SKiH MU TIPALOEMO.

this-NOM room-NOM COP room-NOM in  which-REL.F.LOC we-NOM work-IPFV.PRS.1SG

a)'Jw...0 b)', 0"Jwm30%24Jw il 6 5 Jw..0' O« b)&Jw
m30&{#0'-1\ZU Jw &c!'IJwms30 skait 'D1"$5
23, = ~¢N6 &i'/ O “e&JW&CrxV \P4a a
A BKe BUKUHYB Ha CMITTA TOM CTiJIelb, Yy SKOTO

[I-NOM already throw-PFV.PAST for rubbish-ACC that-ACC chair-ACC at which-RELM.GEN
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3J1aManacs
break-.PFV. PAST

olHa
one-NOM

HIJKKA.

leg-NOM

pasugnr" , 0 y+¥%i b&" 7% 5Jw !, Oy %Jwm30 skuii
& Vai
24, L;9+ 5P 572&Jw&CrxV a
a) Cryx ' nBepi T'Y4HHH.
knock-NOM in door-ACC resonant-NOM
b) MoxHa HOYyTH TY4HUH CTYK y JBepi.)
possible-PRED  hear-INF  resonant-ACC  knock-ACC in door-ACC
L;9« 5P 350 " %2 &-% 65 a)& [/'L;9« P 5
b)& /' X4Q L;9« P9 " €é5 !5
25. &h ® " ¢'cAZ [ _"2&JwW&CrxV a
Uu NpaBIMBI  YYTKH po Te, 10 Ta JIFOIHA
INTERR true-PL rumor-PL.  about that-ACC what-REL that-NOM person-NOM
oxpyxunacs’?
marry-F.PAST
» 0 mpo b%J 5 %{#O0 e &1 Jwms0 110 {#0%~r $i72'$

«te,mo~»! b b 5" b! 5" 9%

26 ' &h é a% U9T+ “al a
A iB, KOJI Ta JIFOIMHA MpUHILIa.
[I-NOM  eat-PAST when- CONJN that-NOM person-NOM  come-PAST
al&O0 0 xom tp 65
27. ' &h £ 5P%# 8D a
s mimos’ TymM, 1€ JeKae Ta JIFOIUHA.

[-NOM go-PFV.PAST there where-REL wait-IPFV.PRS.3SG that-NOM person-NOM

Jw...0 1e "%2 8§D '$ 6 {#09q

BUITH 3aMDK

"3%0 0 &

® 5 -1 ® 58"
# €& &IZ!" %% 0&

Zy‘l

S xomuta 9th 5
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28. ' &h < &9) “&U \*+a
A 6aums, K 6ira Ta JIFOJTMHA.
[I-NOM  see-IPFV.PAST how-CONJN run-IPFV.DEF.PAST that-NOM person-NOM

29. BU&« 'A3 0+ 5&9 "&U\ +a
Ydopa  BBeuepi 1 4yB, SIK BOHU PO3MOBIISUIH.
yesterday in_the evening I-NOM  hear-IPFV.PAST how-CONJN they-NOM talk-IPFV.PAST

*+1 +$HE& +%0"" /%O 0 ak p 36 &0 0 ak ' #&2 % 5 "
i0i21'$ 2% b 5&92) [ izt 5

30. ' &h RU %é "9 5°&U \ 9a
A 3Halo, 101(0) Ta JIFOIMHA BYOpa MpUHILIa.

[I-NOM know-IPFV.PRS.1SG that-CONJN that-NOM person-NOM yesterday come-PAST

OG0 mo'E pF$#&-u93Y 5C% 9AI 5

3. ZRU[A'A iU %eé "- JzZRUIA' 'iU %e "- &

U\ O 1]1016a

a) (Yuopa) Bin CKa3as, 110 BiH BUOpa TYOH TIPUXOJUB.
(yesterday) he-NOM say-PFV.PAST that-CONJN he-NOM yesrterday there come-IPFV.PAST

b) (Yuopa) Bin CKa3as, «A CHOTOJHI CIONU TIPUXOIUBY.

(yesterday) he-NOM say-PFV.PAST  I-NOM today here come-IPFV.PAST

a)&1018!" 30."™7%O 0 mo 9tp 5 1a6 3) A RUe &! 6(
tp 5...0° Buopa "$5 C¥% c&%0&a,'d c&a, 3) De\i}\aé"$5

32 'Y[E Z &[ & % &9T+ “«! \Cd\dda

a) 3’iB 0ITyKO, sSIKe 3HAXOIUIIOCS HA  Tapii.
[-NOM eat-PFV.PAST apple-ACC which-REL.M.NOM be-IPFV.PAST on plate-LOC
b) A 3’iB 0ITyKO, 110 3HAXOIUIIOCS HA  Tapii.
[-NOM eat-PFV.PAST apple-ACC what-REL be-IPFV.PAST on plate-LOC
Jwms09thp TU"$5 JwmsO0 skt '{#0"I\U A" 5 C¥% %

'd2"$5 . dil 5

33. 'ND “%| &90, ‘s \Cd\d a

a) s nimMaBs KOTa, SIKUI 3a0ir B IIIM.
[-NOM catch-PFV.PAST cat-ACC which-RELN.NOM  run_into-PFV.PAST into  house-ACC
b) A mifiMaB KOTa, 11 () 3a0ir B JIM.

[-NOM catch-PFV.PAST cat-ACC what-REL  run_into-PFV.PAST into house-ACC
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{#0&0'Mi!' 5 JwmS0""A" 5&'1\U&-!

. C¥ &iB' 32."™il 5
ACC accusative Ti
COMP comparative 6>
CONIN  conjunction 0o
Ccop copula DQWX
DAT dative ai
DEF definite 3%0 0
F feminine -1
FUT future ae
GEN genitive Yai
INDF indefinite "3%0 0
IMP imperative YnA
INF infinitive 30
INS instrumental ~1
INTERR interrogative i0
IPFV imperfective 2e

$ m akimoga@hotmail.com'

m019 A5 a9 0"

LOC

NOM
PASSP
PAST
PFV
PL
PRED
PREP
PRS
REL
SG
SUPER
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Negation, adjectiveand nominalmodifying complex sentence
-Czech
%Y e>»®

Kenshiro Asaoka

2X % t% 8 YSE OETI
University of Tokyo

“m 1&¥%A yS —ERliab+U§ GA%ET ARA0D 23v 2X,c4t% 0%
S/ T%AA& 33 c%5L8N>0A$Z /<694%=N:3S /! [

Abstract: This report contributes to the special cross-linguistic study on ‘negation, adjective and nominal-modifying

complex sentence’ (Journal of the mstitute of Language Reseaf$) Tokyo University of Foreign Studies). The
purpose of this paper is to offer the Czech data for the question of 33 phrases.

Ugdg m<694 yS —ER iab=08§

Keywords: Czech, negation, adjective, nominal-modifying complex sentence

M"ANIPL #

yS —ER!iab+U§ $7 /5L8N>%$ <694% ~N / &a3r1d
&EDF5«"ié% 30 \kq<694°4a00x /=N:;&&a3rI0 © 43<694
$0Ob /'Y §-0 43rIO&CHAM7KIT% %© 4*¥!© %E %b,ai3
bV . © 43< 694$0bP /%$pj#O© a%xI13¢ /
S g #

"Q$5-0 =N;3E

(1) Tohle neni moje kniha.
this.SG.NOM NEG.COP.3SG.PRS my.SG.NOM book.SG.NOM
0&E % &#

(2) V tomhle pokoji neni ldle.
in this.SG.LOC room.SG.LOC NEG.be.3SG.PRS chair. SG.NOM
%i‘$&U" #
:@ ® M N G H jVcTR]Q fWaeY) ).+-)bRZeXh 11*02i L HOJ

9CC@B/,,5A73C:D75?==?>B+?A8)<:57>B7B,4E,.+-,6776+;3
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3)

“4)

)

(6)

(7

®)

©)

(10)

V tomhle pokoji
in this.SG.LOC room.SG.LOC
%i‘'$&0 *u~ #

V tom pokoji
in that.SG.LOC room.SG.LOC
%i‘$&a* #

Ta kniha neni v tomto pokoji.
that. SG.NOM book.SG.NOM  NEG.be.3SG.PRS in this.SG.LOC room.SG.LOC
% & %i‘$#
Tenhle pes neni velk".
this.SG.NOM dog.SGNOM  NEG.COP3SG.PRS big.SG.NOM
%¢&T #
Tenhle pes neni moc  velk".
this.SG.NOM dog.SG.NOM  NEG.COP3SG.PRS very big.SG.NOM
%¢e& ). T #
Tenhle pes je vitd
this.SG.NOM dog.SG.NOM COP.3SG.PRSbigger.SG.NOM
nel tamten pes.
than  that.SG.NOM dog.SG.NOM
%¢& %¢,. T
Tenhle pes je z tHch ps%
that. SG.INOM dog.SG.NOM  COP3SG.PRSfrom that.PL.GEN dog.PL.GEN
nejvHd.
biggest.SG.NOM
%¢ %¢ %T OAT
Dnes ten &lov#Hk nep'ijde.
today that.SG.NOM person.SG.NOM NEG.come.3SG.PRS
ZO& %Y &t#

neni ani  jedna ldle.
NEG.be.3SG.PRSeven one.SG.NOM chair.SG.NOM
nikdo neni.

no.one.SG.NOM NEG.be.3SG.PRS
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(11) Ten 8lovHk si nevzal tu knihu.!
that. SG.NOM person.SG.NOM NEG.take.3SG.PST that.SG.ACC book.SG.ACC
%Y& % 3¢ O #

(12)  V$chni studenti se nez(&astnili.
everyone.PL.NOM  student.PL.NOM NEG.attend. 3PL.PST
g %% A tm # Y% A&g|tm #

(13) Nenitotak,!e by se v$ichni studenti zu&astnili.
it's.not.that COND.3 everyone.3PL.NOM student. PL.NOM attend. PL.PST
g %%A tm 2 &#

(14)  (Nekoupil jsem to, ale) ne,
NEG.buy.SG.PST  AUX.ISG  that.SG.ACC but  no

le by to bylo tak  drahé.
COMP COND.3 that.SG.NOM COP.SG.PST S0 expensive.SG.NOM
G§E&c2# » Gdt g ! 2 &#

(15)  Nebhe;.

NEG.run.IMP
e/#u
(16) Nemluv nahlas.
NEG.speak.IMP aloud
T #f3i #u
(17) Zitra asi nebude préet.

tomorrow probably NEG.AUX.3SG.FUT rain.INF
Aa0&0&I-# 1

(18)  Mluv potichu, takaby to nesly$el.
speak.IMP  quietly  so.that3 that.SG.ACC NEG.hear.SG.PST
%Y$O # ,$#f a O

(19) Ne'ikal jsem to, proto abych t# rozzlobil.
NEG.say.PST AUX.1SG that.SG.ACC because in.order.to.1SG 2SG.ACC offend.SG.PST
E& # 3 .-, e Y 4 +#
' oR! si ga! 7 $/£- /2z3U 0 easfy / (29b) % si

(12)(13)(33) %se $7 *w- /
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(20) Kde je ta kniha, co jsem v&era koupil?
where be.3SG.PRS that.SG.NOM book.SG.NOM  what AUX.1SG yesterday buy.SG.PST
E « ©¢ “&" 0% /ap

(21) Kdo p'inesl tu knihu?
who.NOM  bring.3SG.PST  that.SG.ACC book.SG.ACC
% 3¢ + Y&au 0p

(22) Tohle je pokoj, ve kterém d#lame praci.
this.SG.NOM COP.3SG.PRSroom.SG.NOM in which.SG.LOC do.1PL.PRS work.SG.ACC
%i‘ E %[W3 /i

23) Tu ldli, ] jednou zlomenou nohou,
that.SG.ACC chair.SG.ACC  with one.SG.INS broken.SG.INS leg.SG.INS

jsem ul vyhodil.
AUX.1SG  already throw.away.SG.PST
é O ij0 %u - &* o )

(24) Sly$m (ukani na dve'e.
hear.1SG.PRS knock.SG.ACC on door.PL. ACC
?53u /6 O |/

25 Je pravda to, co se 'ika,
COP.3SG.PRStruth.SG.NOM  that what REFL say.3SG.PRS

le se o!enil?
COMP  REFL marry.3SG.PST
%Y Of ! }& -0 ap

(26) Kdy! ten 8lovik p'i%l, tak  jsem jedl
when that.SG.NOM person.SG.NOM come.3SG.PST then AUX.1SG eat.SG.PST
E& %Y *+ -$ 038 (
27) el jsem na misto, kde  &ekala.

20.SG.PST AUX.1SGto place.SG.ACC  where wait.3SG.PST
E& %Y ™ [/ $0

(28) a. Vid#A jsem jak  b#lel pry&

see.SG.PST AUX.1SG  how run.SG.PST away
E& %Y & %3U
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b. Vid# jsem ho b#let pry&
see.SG.PST AUX.1SG  3SG.ACC run.INF away
E& %Y é %30

(29) a. V&era ve&er jsem sly$el, jak  se povidaji.
yesterday in.the.evening AUX.1SG hear.SG.PST how REFL talk.3PL.PRS
«©%.. E& - +( /%30

b. Vé&era ve&er jsem je slyel si povidat.
yesterday in.the.evening AUX.1SG  3PL.ACC hear.SG.PST talk. INF
«©%.. E& - +( /%30

(30) Vim, le ten 8lov#k sem v&ra p'i%el
know.ISG.PRS COMP  that. SG.NOM person.SG.NOM here yesterday come.3SG.PST
E& %Y «© $+ 13C /

(31) V&ra "ekl, le sem v&ra p'i%el
yesterday say.3SG.PST COMP  here yesterday come.3SG.PST

Vé&era "ekl, "Ja jsem sem  dnes p'i%l"
yesterday say.3SG.PST ISG.NOM  AUX.1SG  here today come.SG.PST
1«©07&~ ZO© $+ !Y yOl«OO & E&ZO $+ Y

(32) Sn#dl jsem jablko, které bylo na tali'i.
eat.SG.PST AUX.1SG  apple.SG.ACC  which.SG.NOM be.3SG.PST on dish.SG.LOC
E&IL: G %0UA%PS$ %306(

(33) Chytil jsem ko&ku, ktera se dostala dovnitt  dom%
catch.SG.PST AUX.1SG cat.SG.ACC which.SG.NOM enter.SG.PST inside home
E&@9 «$f %3E)

# )
AUXUnNnoR OCOMPU U8, e OCONDG°_Y% (GCOPU9BGH GGENU'" QIMPG{] QOINF
GRS—OLOCU ~ OGNEGUyYyS GNOMUU” GPLUU! GPRSU A€ GREFLGU h” OSGUs! @

& mkenshiro.asaoka1990@gmail.com
m2019 « 5 - 8 ©)
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Negation, Adjectives and Compound Sentences of Adnominal Modification in Bulgarian

| €° PIJWYFA? _UZ@
Kenta Sugai, Maria Chalakova

'Eé78-8-@1-0 @
Faculty of Humanities and Human Sciences, Hokkaido University
2Um¥Y$§-§-@ -YB-u b
Graduate School of Global Studies, Tokyo University of Foreign Studies

"k U *606+PiC "® °+!&6wW}K IN$-u A(C 23"PUmM¥VY$8§
-0) 9 33~*@]E'LHO®)2 9 S[CZ@ $*K I1=f 9 &% 9
Abstract: This report aims to provide the Bulgarian data which answers the thirty three survey questions for the

special volume of the Journal of the Institute of Language Barh23, which focuses on the cross linguistic study
of ‘negation, adjectives, and compound sentences of adnominal modification’.

Vicflk S[CZ@$P~ ®P°+!PBW}KP I

Keywords: Bulgarian, negation, adjective, adnominal modification, compound sentence

U +PiC*@]E L) 9°%PHY ) $* 1#% 9S[Cz@$ *K'I=i{9
&=606& 9Q D\H++()=<93*)?8r 'QOP ¢ )A $ (%03 r-°
9QS[CZ@$*K I+PIWYFA?2NAAZF_I[PAB...1P 20s0 xA Q
1Q! 1 +y*U%+( U—!3%1 RFRXYI*"®V

'S %& & "0$ *%+,$

this NEG be-PRS.3.SG my-DEE.ESG book-F.SG

2Q *9p)+b« ( U= i*"®V
- )8+ DS %($ no .

in this room there is not chair

3Q *9pu)+a#3b« (U,9°® VPV
- )+ NS (S Oort)" &1+% )"0 .

in this room there is not not a single one  chair

:@ 0) M N G I i WarS\RAeX _dz( (-*,(& S[dYg 00/1h L 10J j(
8BB?A.++4@62B9C64><<>=A*>@(+;946=A6A+3D+-*,+5665%:2

LU %6 9109 * +A*48S ACC = ACCUSATIVE, AOR = AORIST, CL = CLITIC, COMP =
COMPARATIVE, DEF = DEFINITE, F = FEMININE, FUT = FUTURE, IMPF = IMPERFECT, IMP = IMPERATIVE, IMPS =
IMPERSONAL VERB, INF = (SHORT) INFINITIVE, M = MASCULINE, N = NEUTER, NEG = NEGATION, OBL = OBLIQUE, PL =
PLURAL, PRS = PRESENT, PTCP = (ACTIVE PAST) PARTICIPLE, Q = QUESTION MARKER, REFL = REFLEXIVE, REL =
RELATIVE, SG = SINGULAR, SMP = SUBORDINATING MODAL PARTICLE, SUPER = SUPERLATIVE.
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4Q! *9u)+&3 (
- N3OS

in  room-DEF.F.SG

U,9°® QLV
%o+*'2

nobody

%('$

there is_not

-1 *® )+P have=A™ 9S1=/8& 9 EnyS! I"'#$ =8 9 N ®)+ %#¥D
0 P,9"®)+P2,6 VP% "$3PQL% "$3"®s—!=06 9 & % 9Q
5Q *U+ *9pu)( UA T*"®V
3%t+,$)$ ( %($ # )5+ NS(.
book-DEF.FE.SG  it-F.SG.ACC.CL  there is not in this room
(5)*z1) 96 )P EnyS! I"#$ N 6- ®°* %HIO & 7:9¢-)?8P 2.8
®% 9& N#*z%+% ®,!'=v"$ 90 P:& —-aEd*nys—I*Eg$® 2Y N
%+ "0)69k:40 <«06&(9Q c+Pud  (2))3 96 )P~ 1*03-a% 9Q
(2) *9p)+ * U +(
- )+ DB ( %($ '$/9)$ .
in this room it-F.SG.ACC.CL there is not table-DER.F.SG
0 PAT*®)# $+P EnyS! !"#$ &g>%Pud (57)) 96 ) be SINS[C
Z@$%+ &# S10=8 9 &3" % I~ *"®@%+ be S!'+y ( @
(57) 3%+,9)% & # )8+ N¥(.
book-DEFE.SG is in this room
6Q *i+8 ( Uex!i*"®V
I'#$ *45& %& & ,"O("
this-N.SG dog-N.SG NEG is big-N.SG

7Q! *i+ 088 (
I'#$ *45&
this-N.SG ~ dog-N.SG

8Q! *i+ *i688§

I'#$ *45& &
this-N.SG  dog-N.SG  is
9Q! *i *i '*h%aos§
I'#$ *45& &
this-N.SG ~ dog-N.SG s

& &

NEG

Uuex!li*9t "®V
I%II,II ,IIO(III
is very big-N.SG

Uae2 V
6"_,"0(!" II)
big-COMPN.SG  from

"%"#$ *45&
that-N.SG  dog-N.SG

ubc Vv
%%$2,"0(")" 7&1 )&+ *458)%
big-SUPER.DEFN.SG among this-PL  dog-PL
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10QoN+ *n+0( U Sti*"ev
8%&/ "%.+ 5"#&* %('$ 1% 1"21&

today that-M.SG person-M.SG FUT.NEG®> SMP  come-PRS.3.SG

11Q *n+ *U= c"$ (" UgS!i*" eV
9%.+ 5"#H&* %& #.& *%+,$)$
that-M.SG  person-M.SG NEG  take-AOR.3.SG  book-DEF.E.SG

12Q,$*-1 2~ (" R-i+,@2" (" ui;* 9" @V
A2 NA1&%)HE& W& H& 458/)+&

nobody from student-DEEPL NEG take-AOR.3.SG  participation

13Q,$*-1 Z° < %+( ul;*9t eV
& #AHA5+ NA&Y%)+  #.&$ 45%))+&

NEG everybody student-PL  take-AOR.3.PL  participation

I4QNy+-<( " ¢ $03a L & < %+( ui*"ev
(<. %& I+ *46+; . M #%+*$*=H045%2)
I NEG REFL.DAT buy-AOR.1.SG but by no means
%& ">& 1% /& *$>8, 5&  ?8&%%$)$ & #HHM"S.

NEG can  SMP REFL say-PRS.3.SG that price-DEFESG is high-F.SG

15Q.9(M UU&V

a. & )+5%2!
NEG run-IMP.2.SG
b. :&1&2 1% )+5$@

don’t-2.8G SMP  run-PRS.2.SG
c. :&1&2 )+5$!

don’t-2.SG run-INF

0a)+Pb48* b 9Q (152)+S1*>t°=9 93*P (15b) + "®>t= %0 S|
% 9 10(* 3&)$ BIN )$ + S1*7 °)6"$ :90* 1+< )6"$ 3*P (15¢)
+10(* &e®°*3-° 4&* le< )6 "$ 3 *0% 9Q +?"0"#$ (2008:404))6:,P
2 have=A™ 9S1=/8& 9EnYy S I"#$ +P)$ RIN )$+ S!*7T °0&* 1<
%PPZU*"®°=°A 9QabP ®°+ want =A™ 9S1/&%*%! A& 0 7:9Q
3 1s$%+/&>'8 7:9 &*( S 9 *®>t°)dl 9Q0 P 2nye
fo =10 u¥)P 10*+( & 2ny 1°%°3C#Q
4 7sS[CZ@$%+PS!1*e®°+O©<:NTs$%+ 33 Bi)e"$s< 7: Pe®°$
T x40 = A U e®° (&-$+! %!.%%+% &3 ,:9° < )d 7:9%1% 9
(+2"0"#$ 2008:444) Q71s$% 0 e®°=8 9*+Pj cP " ®>t= %S0+ &*

le< %08 7:9¢+)?27:9Q

b 147 B



:7) A™c*8 +( PIwWF%+ (152 3"&3NX LY[(*)2 $P

(150)+55° 7 & :9Q

16Q8 (£=... (M uqS!i*uav
a. & #+*$2
NEG  shout-IMP.2.SG
b. :&1&2 1$  #+3@
don’t-2.SG SMP  shout-PRS.2.SG
c.:&18&2 #+*§
don’t-2.SG shout-INF

S[CZ@$%+P (16)+qS!T&(7( 2Pud*zl (16)=xz

*Ua&°,*c%8 +( Q

(16) 1=E$9(M

a. & #H=70(2 B"*04*$!
NEG throw away-IMP.2.SG  rubbish-DEF.M.SG
b.:&1&2 1$ #=70(@ B"*04*$!
don’t-2.5G SMP  throw_away-PRS.2.SG  rubbish-DEFE.M.SG
c. :&1&2 #H=70( B"*04*$!

don’t-2.8G throw away-INF  rubbish-DEF.M.SG

17QON+D+>7( Ul;*"®V
C)7& #&7"()%" %('$ 1$ #30+ 1=>1.
tomorrow probably = FUT.NEG SMP rain-PRS.3.SG rain

18Q *n) (6 )32 (£E%" $ : Uso *"®V
< "B+5$@ T+ L )$$58 1 %& )&

54&

(15b)++$0 P

"%.+ S"H&®

if you please speak-IMP2.SG quietly so that SMP NEG you-ACC hear-PRS.3.SG that  person

19Qy+ ( =A7 6 &A"$ " > 4( U"®*HF T*' V

< & *$.93; )$, $ 1% )& s .

I NEG say-AOR.1.SG so for SMP you-ACC  make angry-PRS.1.SG

20Qy ON-"$ U+' N) 90T Uf*=|*6wW}K _606%$V

3=1& & U+ $)$ *()" *46+; #5&7%
where is book-DEF.FE.SG REL.E.SG  buy-AOR.1.SG  yesterday

21Q *U=C"$ U n+&N OT Uf*=|*6w}K _i$V

32 & 5'#&*=) #Q)" 1"%8&/& S+ %+ R

who is person-DEEM.SG REL.M.SG  bring-AOR.3.SG this  book
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22Q *9u y *pj= $ 99u% Uf*=|*6wW}K _¢AV
"3 & N$(0%, # *(0" %+& 7$B")+' .

this is room-DEF.E.SG in REL.F.SG we work-PRS.1.PL

23Q0 aUE: *b«+3 E$$ 0" Uf*=|*6w}K _Ax V
858  +.H=T0+; "Yot )0, %$ *2)"  &L+%+() TG & 15468%

already throw away-AOR.1.SG that chair of REL.M.SG one-DEEM.SG.OBL foot-M.SG is broken

24QM@="$ 9G 9 U¥*=[*6W}K V
D4#$ &  *$* %(*2  ;0"6$ 6" #79)$

hear-PRS.3.8G  REFL how somebody knock-PRS.3.SG on door

25Q *n 2 & <+UIN OT U¥*=|*6wW}K V
E/)+ %$ 0+ &/04;=), 5& "%+ 5 H#&* & & ">&%+0

truth Q  is rumour-DEF.M.SG that that-M.SG  person-M.SG REFL be-PRS.3.SG  marry-PTCP.M.SG

26Qy+ *n U 0) J=1.% udb< v
< ag, )" "0+ 5 #&* 1"21&

I  eat-IMPF.1.8G when that-M.SG  person-M.SG come-AOR.3.SG

27Qy+ *n %"$ 9 Ay UtA Vv
<. ")+ %3 '), *=1&)" "%.+ 5"#H&* 58 3@&
I  go-AOR.1.SG to place-DEEN.SG where  that-M.SG person-M.SG wait for-IMPF.3.SG

28Qy+ *n ."$ " *= ui_ Vv
< #H1(, BE "0+ 5 H&* +.B(,$.

I  see-AOR.1.SG how that-M.SG person-M.SG run_away-AOR.3.SG

* T )# $P (28)*zT1%+a48* % ( P 1 *S1=f*3*)n
9&P ud (28))0 6 ) k48*R5 “ % 9Q

(28) y+ *n -&=..$ " *=

a. <. #+1(, B "%+ 5"#&* %$4/%$ 1,7$19)$.
I  see-AOR.1.SG how that-M.SG person-M.SG leave-AOR.3.SG building-DEE.E.SG
b. <. #+1(; "%.+ 5"#&* 1$  %$64/*$ 1,7$19)$.

I  see-AOR.1.SG that person SMP leave-PRS.3.8G building-DEE.F.SG

(8a)+E ! $, =6 3*% 8P (28b)+)$ Ri=8 3*% 9Q
29QON*! y+»7 4."$ 9*= ul _ Vv
a. -5&7$ 67&. %"A)$ $. 54, B )& 1+ VHTES.
yesterday  at night-DEF.FE.SG 1 hear-AOR.1.SG how they REFL.DAT talk-IMPE.3.PL
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b. -5&7% 67&. %"A)$ $ L+ 54; 1$ H+ CHT(0) .

yesterday at night-DEF.ESG 1 they-ACC.CL hear-AOR.1.SG ~ SMP REFL.DAT  talk-PRS.3.PL
* 30 P k48*R5 “ % 9 Qab%Pud (30)) 96 )Pg** 1 +
E! N %+ 0(0=8 3*)?7:P 1$R1=8 R5+ + :( Q
30Qy+ *n ON YU &=8"%$ 9 Ul _e*Vv
<. %%, 5& #5&7% "%.+ 5 "#&* & +1#30 )a*.

I  know-PRS.1.SG that yesterday that-M.SG person-M.SG be-PRS.3.SG  come-PTCP.M.SG  here

31Qa. NONO»+» oN )0 & " Ul _ <E"e& V
(- 5&7% )2 8.8, 5& 1%&/ & 1"@=0 )a*.
yesterday  he say-AOR.3.SG  that today be-PRS.3.SG come-PTCP.M.SG  here

b. NONO»+ 3’/+o[§| )D & " U'I'_ SE eV
(- 5&7% 2 S <. 1%& 1"21" )4*
yesterday  he say-AOR.3.G I  today come-AOR.1.SG here

32QY+Z]G N *0d*c) " *=1. Uf _%i_iiV
< (1" (B=0*$)$ ()" B&@&H=T:4 5+%+()$

I  eat up-AOR.1.SG  apple-DERE.SG REL.E.SG was on dish-DEFR.E.SG

33Qy+O0F °)+"$ *=EO Uf _%i_ioV
<. #H$%S; *)*5)$ , *()" #0&.& #  *=A3)S.
I catch-AOR.1.SG cat-DEF.FE.SG REL.F.SG  enter-AOR.3.8G in house-DEFE.F.SG

S[Cz@$ ) +i 9f =] +( Q "$P  (32) 6- (33)*zl+¥ i=| %
:9Q

(
+?"0"#$ |, FA/&0+%R008. 1'238-&,$ 3-$#$+%,$ #4-.4243%", G"H+(: CE ,,G# 30+'&%) 9;7+1/*+ «

% Ksugai@let.hokudai.ac.jp | ,aikanyou@hotmail.com JWYF~? O
k019 75 08 N(
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Abstract: This report aims to provide the Latvian data which answers the thirty three survey questions for the special
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" #

sdP-aEG:2 ™°"8w}J%t P <"DaNE0&zO&ZN_=<)%: P:+E
WAN:S 6  Q$ PZN_=<)%'P.0& PZN_=<I&EAG\J"NM[aA...
4 EVP«EP 30 qN%K>LB: Q $ CJI% '{+cPOE «E"

OBE& 'pb P"&"A3&&Z0O™ O& ')%36 %! Q

$# #
1# 7' &b!'$ U"&7)ORETYZO&™°V
" nav mana  grfmata.
thisNOM bePRS3NEG myNOM bookNOM
be <& %yA 6<& bt & 31 AL  Air &™°A navi6 6 Q$ ZN_=<)! &<«&& 31
I'  PZO" O&et $ —A"$6 Q
2#  &;,%'a- $ UREOQ& ™ V
| ajt istals# nav krosla
thisLOC roomLOC bePRS3NEG  chaitGEN
®EO0&™°! Pi) tal 76 Q
m K L EG gT_RQYP\cUJaWw& & (*&"QXaVve ..'-/fJ GMH h&

6@@=7,))2>40@7A42<::<;?2(<>5)R724;?24?)1B)+(*)3443(80
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3#

4#

5#

6#

T#

8#

o#

&;,%'b 04- $ U,;™°"XRV

| aj istal# nav neviena  krosla.

thisLOC roomLOC bePRS3NEG anyGEN chaitGEN

®E£0&™"°1'i) 14l 76 Q™°q"&& neviens b & R, M O0$ N
e Q

&;,%',0% U,;™° SNV
Taj istal# nav neviena.
thatLOC roomLOC bePRS3NEG no.oneGEN

®EO&™®°l P ™°q“&& neviens, Rb & MO !$ N&'a: 0 p,™e: Q

&P' &;,%$ UEEQ&™°V

T# grfmata nav &t istalst

thatNOM bookNOM  bePRS3NEG thisLOC roomLOC

EEO&™° P& Moe<& b%t &31 AEA  IrN:™°A nav% 6&-! 6

&'t $ UA3&O&™°V

lis suns nav liels.

thisNOM dogNOM  bePRS3NEG  bigNOM

AzgO&™! P«& Moe<& b%t &3 1 AELA irN:™°A nav% 6 &-!6

&i' ,52 $ UA3&O&;Tt™°V
lis suns nav tik liels.
thisNOM dogNOM bePRS3.NEG so higNOM
be «&:™°A% P %o &tk ,5% :0 ;fme: Q

&i' &i352 ues VvV

lis suns ir liel#ks nek# tas.

thisNOM dogNOM bePRS3 bigCOMP than thatNOM

lis suns ir liel#ks par to.

thisNOM dogNOM  bePRS3 big.COMP  than thatACC

A3& liels &5  liel#ks:6 6 Qe5'0 b & nekt, ' & par:0 6
" & par%ESc&y T '147%$ Q

&i &I &hlbo? Udc V
lis suns ir visliel#kais no tiem su iem.
thisNOM dogNOM  bePRS3 big.SUPER from thoseDAT  dogsDAT
lis suns ir liel#kais no tiem su iem.
thisNOM dogNOM  bePRS3 big.COMPDEF from thoseDAT dogsDAT

Q

Qb & nek#

A3& liels2 &Uc vislieltkais:6 6  Q, &5 lieltks : @ ° A% liel#kais OU ¢
&ES:I Qg %ESc&y T '147$ Q . lieltkais & %Qq~& pats 4 w:

PUc &E3:¢- 6 "0 6Q e5& " & no 42" &
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I P, '"&&'40 VidPM~& vidus = & ZOuaN:6 6 Q
10# mO' &I'R$ U <«&0&™° Vv
! odien tas cilvoks neatrk.
today thatNOM manNOM comePRS3NEG
& &™° A'™°6  ne:«&%pS x6 Q
11# &' &b $ Uo<&O&™° V
Tas cilvo%s nep&@ana to grmatu.
thatNOM manNOM take.outPST3 thatACC bookACC
&&™° A'™°G  pe: «&%pS x6 Q@N_=<)" — &[N<P<)!'0<&0&
‘a) ™M°0h3$6" P1a )%$6 PfAig ZN_=<)I" ™edQI0 ‘a4 ) bl
6Q

12# , & 05 $ R0',°S$ UO<&,;™°V

Visi studerit nepieddj#s.
allNOM  studentfNOM  participatePST3.NEG
q"& visi * & :0 P<«&:™°A% 6 Q

13# , &0 S 9 I'$ UO<&;t™°V

Ne visi studerit piedalj#s.
not allNOM studenttNOM participatePST3
™eR& ne:qT& visi * & & % P& ™°A% $ Q
14# M '19% € NegcK" 91!'$UO&™°V
Tas nenoZzm% ka cena ir d#rga.
it.tNOM meanPRS3INEG CONJN priceNOM bePRS3 expensiviNOM
"&d8: q°& tas 7 "<& noZm ES 6 &™°A:0 PP & ka! AO:
6 Q

15# 263L U &V

Neskrien!

runlIMP.2.SGNEG

Neskriet!

runiINFENEG

<& skriet 26 &ceré 21 ZOA  skien%™°6 ne:S P ee: Q,' P<&e°A
leer2M™e°6:t N &2&ES: " 16 Qeeré%eée* Oi" D :i
Q

16# 2 $1:... $L Uo«&0& &V

Nerur¥# sk&(.
speakMP.2.SGNEG loudly
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Nerur¥ ska# bals.
speakMP.2.SGNEG loudLOC voiceLOC

<& rurét ' &ceré 21 ZOA&™"°! a: Q%o & skig
&"&" skg#bals 2 $)! :6 6& b u! P0<«&0%'$4$ Q
17# 00'B'?4% 8 UN<&™e°V
Es don¥u, ka r't nel's.
LINOM think PRSL.SG CONJN tomorow rainFUT.3NEG
Es donm¥ju, ka r't nelss lietus.
LINOM think PRSL.SG CONJN tomorrow beFUT.3NEG rainGEN
<& domt C P 6 "Ap & ka:6 6 Q<& NBEBRIFE™ P,
' be<&&YRA &™°:6 6 QA 'RE£0&™°$&! P~& lietus B '™°13 lietusM Z

0ia"—AN"$6 Q

18# &I1% $3% T $)!" 7U00 &™°V

Rur¥# klusi, lai tas cilv%s nedzirdi.

speakMP.2SG  quiety CONJN thatNOM manNOM hearSBIVNEG

a0 :p FU&D & lai:60 6 Q@u!'Dé MZN_=<)7I" FUé voRjumaizteiksme
">(76 N:6  P<&' ™°A"$6 Q

19# "$:/E43"C $ ;1$U™°&IEaU&- V

Es neteicu t# lai i$s aizvainotu.
INOM sayPSTLSGNEG so CONJN youACC offendSBIV
i &<&:™°A% P$:EL46/%" 00 :u FU&D & lai :66 Q
auo !I'b 8:06 Qi &i)"0uU &i) b 6¥— Pao !'i): $ Q

20# xO1 P'# M% 6NTUf&>|&8w} “G0)V

Kur ir grfmata, ko es nopirku vakar?

where bePRS3 bookNOM RELACC |.NOM buyPSTLSG yesterday

b :€&" >|q7&:6 6 Q
21# &b:i R I, M NTU f&>|&8w}J i) Vv

Kas atnesa to grmatu?

whoNOM  bringPST3 thatACC bookACC

Kas bija Cilvs, kas atnesa to grfmatu?

whoNOM bePST3 manNOM RELNOM bringPST.3 thatACC bookACC

+72& kas, :6 6& b u! 6 Q,'€& civiks | ">|q"&:6 6 Q
22# &;, &nj: 6;,! Uf&>|&8w}J "¥EV

P ir istaba, kur  m% stezdHjam.

thisNOM bePRS3 roomNOM where weNOM work PRS1.PL
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€ & istaba;, "¥E: >|%& kur !:6 6 Q
23# 3 bbI17 &&-'01 , Uf&>|&8w}J 'EU V
Es jau izmetu to kroslu,
INOM already throw.awayPST1.SG thatACC chaitACC
kuram bija viena salauzta k#i' a.
RELDAT bePST3 o0neNOM  breakPSTPASSP foot NOM
>|0"& kur&:6 6 Q>| ! ki'a 3 i)! P3& EU!64-:€£&"6
>|q~&'fal 76 Q

24# O<:” 6C 6U"&>|&8w}J V

Es dzirdu, k# klauo pie durvm.

INOM heailPRS1.SG CONJN knockPRS3 at doorsDAT

Es dzirdu klaudam  pie durvm.

IINOM heaiPRS1.SG  knockINDP at doorsDAT

#<«&& 0 : ub & kit 16 Pii)llb : P«&'" 31 AEA:06 Q28
2 29 &3 %"# y# 0"$6¢X: -am#mM , Ya<& ! -amies#imiesN! 96 e8E T&
Mindeclinable participlSINDPN! "0! 6 Qe8ET&% ' 281( :*O 6Q

25# & - " Y'PAM NTU"&>|&8w}J V

Vai baumas, ka tas cilviks appreés ir patiesa®
Q gossipNOM CONJN thatNOM manNOM get.marriedPST3 bePRS3 trueNOM
“& baumasY &}J :u D & ka:66 Q
26# ' &I B D% |:H* ug=vVv
Es %lu, kad atrfica tas cilvo%s
INOM eatPSTL.SG CONJN comePST3.SG thatNOM manNOM
g=:ub & kad:6 6 Q
27# ' &I A 6E% U¥E V
Es aizgdu uz vietu, kur  gaidja tas cilvoks.
IINOM goPSTLSG to placeACC where waitPST3.SG thatNOM manNOM
¥E 1y >|%& kur:66 Q
28# ' &l 2 &:! Uo "#v
Es red24u, k# sk tas Cilvos.
IINOM seePSTLSG how runPST3 thatNOM manNOM
Es red24u to cilvo%u skrienam/skrienot
IINOM seePSTLSG thatACC manACC runINDP
"#H<&& O:ub & kit :6 6 P"#°0:"a )" P&i: e8E &
6&: :6 6 Q<& skriet 26 &e8E T& ' skrienam, ' skrienot! 6 QeS8
ET&%' 2 G&)- 6Q -amH#mM, V<& -amiesffmiesN! 96e8§ET&'P«&&
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bl OREA"—AIP"#<& #<&$H&JH#<&&UU) iW"$  <x:0

)4 Q 7%’ -otM , Ya<&!" -otiesN! 96e8§ET&'P am4mmMm , Vac&!!
-amiest#miesN! 96e§ET&"— Py#&&00) iw'$  x&+ PO
liw p»dé: /Pyo '35% Qz (P Es lasu gfmatu, klausoties radiacZ H
?. $4P 'P:+. I'P <& klausties M,Ya<&N& -ot(ies)l 96e8ET&
klausoties 6 47 6Q 28.2 29 &3 %y#<«&&0OU) iw"$ «<«x: ¥-P
&e8ET&W'ESc&y T '$ Q 24.83 % O<:” iw O 7% ¥
—'P -otM,Ya<&!" -otiesN!'$ -amHmM, V<& ! -amiesfimiesN! 96e8ET&:6
6Q
29# x0&© 'A4 1* 6&: Uo  #v
Vakar  vaka# es dzird%u, k#  wvi'i sarumj#s.
yesterday nightLOC |.NOM  heaPSTL.SG how theyNOM talk PST3
Vakar  vakatt es dzirdfu vi' us sarudjamies/sarutjoties.
yesterday nightLOC |.NOM  healPSTL.SG theyACC talkINDP
28"—a% P #«&& O:ub & kit :6 6 P#0:"a)" & i:e§
ET&! Q<& sarurdties 1*6 &e8E T& sarurfamies, ' sarurtfoties : 0 6 Q
30# ' &l xO %R "y 6 U o yIv
Es zinu, ka tas cilv%s vakar  atr¥ca &urp.
INOM knowPRSLSG CONJN thatNOM manNOM yesterdaycomePST3 here
O:ub& ka:6 6 Q
31# MxONA ' AmO %R "$ RMxONA" P 'mO %R "$ UO
‘Ubg'R=b'éV
Vi'& teica: OB Sdien  biju &itO
heNOM sayPST3 |.NOM today bePSTLSG here
Vi'& teica, ka vakar bija &it.
heNOM sayPST3 CONJN yesterday bePST3 here
=p'é"'0:ub & ka:66 Q
32# '["F M &NU&c% &:H* Uf£ AiCiV
Es apdu #oolu, kas atradfs uz &)Vja.
IINOM eatPSTLSG appleACC RELNOM be.locatedPST3 on dishGEN
["F:€ &" >|q"&:6 6 Q
33# 'QE 2%e- &1, UfE “Aiviav
Es pie) %u ka)i ieejandieejot  MH#
INOM catchPST1.SG catACC enteriNDP housd.OC
Es pie)%u ka)i, kas iegfa M #:
IINOM catchPSTLSG catACC RELNOM enteiPST3 housd OC
T, 6 '""# #&!'$ P"# #«&"—a% P'0 «x: e§ET
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aQBSBt,;VbQ1l a)+j <aQBSB“%A+'2t%¢,tn+ A 300 iv%
<Allt+ Qe CBt&&5)DdRf_gcNWif +VbQ10)R $ <A+ Y ai
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2 ¢ aQBSB1,¢8...+U &E0U ~4)sU(,1% <AS...,580)9!$}k+
9 )ice =<A
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lye=A re¢s...o<AAe-A °¢3..¢6~5... =)B <A
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() 28..%%Z2..HS..YAIC!% <Arciu+3%°¢iu@5 ( A<AA+-Aly+-A
78... =)R <A
6x.  H(S5...,6A H¢OFH¢ ™MEHY: . tHf|tHY 9. ™MIH&r@5"A"
§..&78...,¢ ™MIH&r+3@5"A
a’] , e {-..@7 $6p =<  wo"{...A% Ac"{..., =ff)9;C! é
{S.-... e”]+p% IHiYYqte JHT Z¥@P Aa~{-..., {S.-... +Ki
Yar ™1+ > %)) =< A
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10, ¢10%Z% <t0... ne)9!$z =<A q(t0...),¢ ne (¢ ¢ nebe 5

JTE( ¢ nl 9. nei E5S Y( Y%+ 4" <A ne (¢ Y'¢) $% & nebe
5,7E( ,10+ +7& $+&r5-*$ ;¢é%x...672...¢6-...)z $10+0°
@z +3(: ¢¢...) z $10 @ép <+)? :=< Yine, nebeA¢...&hf )g:=
<vAn 9. nei,¢l" 10%72% < ne¥sa <, nebe2@&5(!$¢10+é0@z A
(¢ewi('&,E(;6aQBSB1%,¢ niekas %o 5ff 5Y4E ( Y2 niekad "$fhee
5% E( Y%  niekaip - $WE( % niekow ' )5%E( %& ! 1tO+{-... 77...
5¢ hvH) ne¥ne %@&5( ¢2;%,?2 :=( A

(¢ VbQfl eE®t)“s < 10+B Wu> % e (2 ¢ 10+y¢... +K JH
te¢ 9. ¢10+0A v (2 1A@z % +01,B @&< <e ,aQBSBI)
$5 e:=< A

=%,¢; }k) aQBSBi+,t PgL@P A s7Gt:.)9;E$(z< 3r% <

¢ %, 5A H(z<+3@ <A aQBSBfO+mf ) ;¢ 3 -+aQBSBv)

DdZEg\dQ& $ © @13 1A

..™t AHYA +10

aQBSBi+ ¢..Db'ti <¢ <¢E% < ¢ wi+ be¢..)Lé ¢ OA¢..& $5H
YA C...& $5&r <A

2 ¢ I+ =, E% < & U°+ JLé <aQBSBif+z< #ia [yra] ~vd'ti
+3VvT<Aé yra, MC3r¥% ¢Kf <& )E <& G°% <A =, H),
OA % ;¢HY™ %, ( Ab'ti +10é ned'ti +vTClé Y3 vT<Aé nra%@? <
& #ianra~ ), E ( & A+ G°)(<A9!$¢ =, E%,( & u°

@z 10 @,<), ¢b'ti+i) tO...ne@2 <A
(1) =,S+ %,( “WKfA ) <+, S+ %, ( YA

#ia [yra] ne mano  knyga?

) < .PRS3 NEG S+ .FSG.NOM

h ¢ =,E%,( & z< ,¢ Of-... tai = Yip+té¥% @qt& < HYMN +1
O% < Ab'ti +1O neb'ti + 3vT<A énlra, ¢10..ne)j 3r% < A
WO =,S+ %,( A
a. Tai n!ra mano  knyga.

=, E%( .PRS3 S+ .FSG.NOM

1Sy)yo $ ! Ramut Bingelierl , ¥41966 & Klaip'da>2=¢ eCaS~JI0O aQBS

Bt a% lurgita Ignotieh , 41983 & Rokikis >2=¢110 1+ a Y :.)  Mindaugas Ignotas
Y4 19858 Vilnius >2=¢ 710 £ a %) 09; QA j < A( ¢DdZEg\dQ)

9=-¢ BdGgQ% —x)o <!;¢ ,47n{a, & ) 0 :=( &+ &%

<A

2V %? < C°, }k +38; AACC accusative  ); ADV adverlgial) (Z ...(H); DAT dative (m ); F
feminine (I + ); FUT future ( ); GEN genitive ¢ ); IMP imperative ¢/|/ ); INF infinitive (10 ...);
INS instrumental { ); LOC locative (+ ); M masculine 8 = ); N neuter @+ ); NEG negative ¢ O );
NOM nominative @ ); P participle € ...); PASS passive¥(¢ (i ); PLplural ¢ ); PRS present € A ); SG
singular@ )A( ¢ & [],MC3r¢ e {}.j3r % <&@ P A
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b. Tai ne mano  knyga.
=, NEG S+ .FSG.NOM
OA +10
OA¢..& $&r < b'ti <¢ < +10 neld'ti (¢ ( @™t& < OA +1
OuslA@z %%+Aug gf,q %,( B ¥% ?28< 10+R %&(<A A H), 3
V- B¢ 13\ ..., B %z =< ¢ h"5( & S*"BdJ@5"Au,¢
3\....%52 &(<A
(2) + P),!N ( A
%ame kambaryje n'ra {kld's/Kld&"}.
+ P) .M.SG.LOC ( .PRS3 IN  .FSGPLGEN
- 10f]U
“10,¢ nl/neivienas hv5fh"5 YE( Y ¢5 ,é7... visai 2! & ¢t ...
ne@&5( 10z< )9!1$%z =< A(  ¢nl/neivienas + vienas, ...+ 1 % ; ¢éx...7
{...("&99%) o8 <. ++f f)hu < A
3) + P),h"5!N ( A
a. %ame kambaryje n'ra {n! / nei} vienos kidl's.
+ P) .M.SGLOC ( .PRS3 hv5fh"5s .FSGGEN N .FSGGEN
b. %ame kambaryje visai n!ra kld&i' .
+ P) .M.SGLOC 2! ( .PRS3 IN  .FPL.GEN
c10fXQ
1O0{-... niekas, %5ff5 WE( %,XQ)5]U)5? :=<A
(4 + b),%5 ( A
a. Tame kambaryje n'ra n! vieno &mogaus.
+ b) MSGLOC ( .PRS3 hv5fh"5 .M.SGGEN v .M.SGGEN
b. Tame kambaryje nieko n!ra.
+ b) MSGLOC %5ff5 .GEN ( .PRS3
yA +10
yA +10 )" $,¢62 ) E\E)( & i@z Ap ),¢ OA¢..b'ti+10
ned'ti ( ¢ ( @™t& ¢ qf,B %1O0+R Y%)(<A
G) + , + b)( A
a. Tos knygos n!ra fame kambaryje
+ , .FSGGEN ( .PRS3 + P) .M.SG.LOC
h ¢ E,E).( ¢ (? ¢ + P),( ¢ Y+tAY) < &@u° <Ay, ¢ O
Ac..& $&r < b'ti ,qgO0& +22 ¢t0..ne,352 % + b ) +9 (VA  +Ay +
z<+ ) j=< AOAt, @0 <? %,( +%¢ qf.q +22% 10+R &,

(A
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b. Ta knyga yra ne dame kambaryije.
+ , .FSG.NOM < .PRS3 NEG + P) .M.SG.LOC
+ , + b),( Vay+Ay) <¥A
éx.. +10
éx... +10 +Ap ¢HYNM¢... & $&r < b'ti E% < +10 & neb'ti E % (
@? < (Ba)e 9. ¢éx...)t0...ne@zj $€p =<10+0G°+éx..@°? (6b)
+ =53r% < ADdZEg\dQ)9=- con+z , 20 :=( ¢ «D),
- ¢(6a), ,+10 ¢(6b),8++10% < A (? ¢(6a), ru,E=$ AD")$
3<& ¢ +9,1 ( ('& ! HAOFJQ 3r% < i(6b), %, ( Ah ¢
(6b)+ nedidelis T ( +9 ( icne@zi $ép =<10+éx ... , & U°H),
YUs U +9) (5&+éx... +®UT)LE < Ad!$ ¢y+éx..&+a3p
2)9< ¢ +9, 7 %i ( AO%- +)Y $ <& ! HIOFJQ
ud% < A
6 +9,1 ( A
a. %s %uo n'ra didelis.
+ 9, .M.SG.NOM E%( .PRS3 I .M.SG.NOM
b. %s %uo [yra] ne-didelis.
+ 9, MSG.NOM E% < .PRS3 NEG-1 .M.SG.NOM
éx... + 510
ex... + 310, wi('&T$)¢ 7.. labai &$5 @éx...)2 ¢ b'ti E% <
+10 énebti En( @7 (7Ta)¢ 9. ¢ 7Z... labai &$5 )y1O...ne@zi $ép
=< § 10 @z 7z ..nelabai 2;E( @? (7Tb)¢ =53r% <A
(7 +9, 2:1 ( A
%s duo n'ra labai didelis.
+ 9, .M.SG.NOM E%( .PRS3 &$5 I .M.SG.NOM
%s duo [yra] nelabai didelis.
+ 9, .M.SG.NOM E% < .PRS3 NEG-&$5%A 2:E ( % | .M.SG.NOM

b
aQBSB 1), ¢éx.. &7..) +— +é¢ <A+—A3%U-%E9;5 negu¥z q
e5 L6 u&%U )91$z =<A

(8 +9, +99;I A

a. % %o [yra] didesnis negu tas $uo.

+ 9, MSG.NOM E% < .PRS3 9;1 .M.SGNOM E 9;5 +  9.M.SG.NOM

b. %s %uo [yra] didesnis u& t( qun).

+ 9, MSG.NOM E% < .PRS3 9;1 .M.SG.NOM E 9;5 + 9.MSG.ACC
i
aQBSB 1), ¢éx..&7..) j+éc <Aéx..+ | ),¢ - -¢é0+{

... pats/patit—¢ 2 YYaB+Al+% 2 :=<A
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9 +9 +9 +p%hDI A
a. % %o [yra] (pats)  did&ausias tarp t dun'.
+ 9, .M.SG.NOM E% < .PRS3 2) 51 .M.SG.NOM E + £ % +  9.M.PL.GEN
b. %s %uo [yra] (pats)  did&iausias i$ t dun'.
+ 9, .M.SG.NOM E% < .PRS3 2) 51 .M.SG.NOM E+p : +  9.M.PL.GEN
t¢... +10
te... + ¢OA +10% <IA +Ap}E, 1 O0+R ,e:=( A
10)w , +v, ( A
%andien tas &mogus ne-ateis.
w + v, .M.SG.NOM NEG < .FUT.3
y¢... +10
y¢... +10+Ap , KIHEU%(R&ELOH KEH) e«:=<A
(11) +v, + @ !'$y (! A
Tas &mogus ne-pasl m! tos knygos.
+ v, .M.SG.NOM NEG !$y! PAST3 + @ .FSGGEN
¢+ 10
¢+ 10+Aue O ... visas ‘$+ &'0... ne)9< ‘$+E E(! &
z< 3r% < (129 A ¢DJdZEg\dQ)9=-¢10{-... niekas %o 5f f 54 E (
%7 nlvienas hv5fh"5 YE(Y @? ' 10+z<+ 9; t6% < (12b,9A
(12)'$+0> -j (! AO>,"%-j (! A
a. Visi studentai ne-dalyvavo
1%+ 0> .M.PLNOM NEG- - .PAST3
b. Niekas i$ student ne-dalyvavo.
% 5ff5 NOM E+p : O> .M.PLGEN  NEG--j .PAST3
c. N! vienas studentas ne-dalyvavo.
hvs5fh"5 .M.SG.NOM O >.M.SG.NOM NEG - j PAST3
¢+ 310
(13)'$+0> -j 2 %, ( A
Ne visi studentai dalyvavo.
NEG 1$+ o> .M.PLNOM - .PAST3
+10
Q4 vaS, ' ?2( ! A o-$LE*° & ? %,( A
(A$ nepirkau. Bet jokiu b'du) ne d!'lto, kad kaina [yra] didel'.
S, ‘?(! - $ NEG E 4) E & E*FSGNOM E% < .PRS3 | F.SGNOM
R(
R(,¢ w%|e)rtd 7+ ne@2 $z + hvH% <A
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(15) "< (»
Ne-b! k!
NEG-" =.IMP.2SG

1. (E@™ (»

Ne-kalb! k garsiai!
NEG-t .IMP.2SG 1TE%fl (F@™ $
¢+10
¢ E > ,¢]MaOCH(u°@5" fil<Aé+ turlti 5" Y% I E > %
&¢...+10&+a3pu? )9!$z =<A 10+Ap, ¢ tulti)rtO+ £~ ne@z <A
@a7n ,«,¥:( > A
a Rytoj netur!t' Iyti.
NEG : E > .SBJVPRS3 «¥< INF
b. Rytoj neturt' b"ti lietaus.
NEG : E > .SBJVPRS3 < INF  «.M.SGGEN
JH]+:0
aQBSBi+JH] , f... kad)9!$U =<AJH]— %,q0f10  +ce) ?: ¢
fl ? :=<A
(18) +v)o (9 ) ¢U (E%t $ = A
Kalb! k tyliai, kad tas@mogus neifgirst .
t IMP2SG U ( £% E &Y49 )% + V.MSG.NOM NEG o " < .SBJVPRS3
10+JHg[+S]
19+ *+ S, (@6: 9 &6!'$ ,! A 6¢( @aQBSBI)
f& ¢S ' +,¢ ( @6: ! 4 %,( & z<)(<A ... (19)+
9 ( Ap¢e t&,E(;¢ aQBSBi%, ¢.. ,! @108&) $ ,2(! Y%,
A 6( % &f &, % (A=@ @z dR] ditokad E 4)¢E+% +¢)1
O.ne@2 <A
19)S, (@6: 9 &06'$ ! A 6( A
AS$ taip sakiau ne d'l to,
S, .1SG.NOM +9 ) ! PAST1SG NEG + 4)
kad not jau jus )&eisti.
E & E ! .PAST1SG ( @ 2PLACC 8: < INF

—+0"+5, S [fIHT

t+—+0"+5,S]) Ué <+,, aQBSBit%,; E +Ap¢n{-..& $
&r <F¢ ... kuris '+ @? =" {-... 1% < As... =){?< &5 <A wa"{.
ey % < { S, fE-. ), e0{ ...+ tas + ~0%2 :=< (20a)A2 ¢aQB
SBf, ¢°¢ ,X+3(: T ,x) $5 ?24%$2h)? :=<,1% ;¢°¢
§..)9< S)9!$ 2= ') <A +9 ( Ya F)Kf =-1t6 & (<%
z<5 ' t6% <A( ¢ aQBSBf+ °¢ +¢,n,R vaf2vT+Au,y {-...%
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Negation, Adjectives and Compound Sentences of Adnominal Modification in Lithuanian , Eiko Sakurai
)9!$ z =< (200ADdZEg\dQ)9=-¢ on+z , ¢ (20a), ¢S 2 + @'
& y5 %)oey =% $ %) + @ !$ <% &)id j = z<%
<+)U ¢(20b), ¢°¢5..)9<O0FHz<% ; o+ Ve & - &5 +%,( %
YuS %'l 5+% <4)i4 j = 2<% <&, < A
(200S  “1$ ' Ya) <wA
a. Kur yra (ta) knyga, kuri( nusipirkau vakar?
") < PRS.3 + FSG.NOM '+ .F.SGACC ‘I PAST1SG
b. Kur yra mano vakar  nuspirkta knyga?
") < PRS3 S+%)9!$% Y= Y PASSPASTPTCRESG.NOM  .F.SG.NOM

—+0"+>,S [fqt

—+a8"+>,8 ] +ey... XQ@U° <qt+Ape-.. &mogusv @ °y...& <Ap
(1) &¢ =@M $ Of-... tas + +3 sy . &(<Ap  (2b) < A
QL) + @ '$ Vv, %Y %A

a. Kas yra tas &mogus kuris atne! t( knyg(?
%NOM E% < PRS3 + V.MSGNOM '+ .M.SG.NOM '$ PAST3 +  @FSGACC

b. Kas yra tas, kuris atnes! t( knyg(?
%NOM E% < PRS3  + .M.SG.NOM "+ .M.SG.NOM '$ PAST3 + @ .FSGACC

—+0"+> S [fAy

(22) + P S +xs@ $ < P% A
#ia yra kambarys, kuriame mes dirbame.
) < .PRS3 P .M.SG.NOM '+ .M.SG.LOC S APLNOM  xs < .PRS1PL

—+a"+>,S ]fy n

(23)e h = +IN,5 $$ 21 A
Jau idmetiau t( kld+ kurios viena koja nul"&o.
5 $ .PASTISG + IN @FSGACC '+ .FSG.GEN 1"+ + FSGNOM = .PAST3
E+a~+>,S ]
aQBSBIi+q(] 1),ewt+ that])Lé < f... kad)U =<]¢a{-..fn
"7..)0 =< 10 <A | 1.¢ hvH)¢ ¢...6¢...0>- ... ¢o8x...p+é¢ <,
7..)0B ¢qf2 ,JHt& $&r <A "$ ¢GTe0=¢Negloe, £( +
HE™M@z &@8i& < A( ¢aQBSB1%,¢ | 1.¢ - < ,2§..
)j 3r% < A( ¢aQBSB t+Ns¢C.. Yamatyti e<¢e <¢ grd'ti 0 ¢0 <
(" Y%,¢ (24b)Gird&iu garsud/Ra wU %o +9)U0 @ < 4 ¢ €dH)y¢ ...
)8 =< ¢ (24d)Gird!ti garsai® Y%q % 0 < +9 ) ¢Net ... 10e+Apug N
e+ =<Ue g qt&(;t¢...+9 ( a3@"; < 4%¢8)(ye..& $ej #
=% <Ain+Apu, 0% +qi%bin%2@m % z & % <A
29 RB@2 $ <® 0o < A
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a. Gird&iu, kaip [kagkas] dawko duris.

%S,% o PRSISG "+9 ) % .NOM 2 PRS3 RB @F.PLACC
Yi§%o CRB@2 $ <+@o0 A%

b. Gird&iu dawom dur garsus.
%S,% o PRSISG 2 =< PASSPRSPTCRF.PL.GEN RB +.F.PL.GEN ® @M.PL.ACC
YK fAYLS,%2 =<RB+® @0 As

c. Girdé&u dawant duris
%S,% o PRSISG 2 +@ .ADV.PRSPTCP RB @F.PLACC
vuKfA%LS, %RB@2 $ <+@o0 %

d. Girdti dawom dur garsai.
o < INF 2 =< PASSPRSPTCRF.PL.GEN RB+ .F.PL.GEN ® .M.PL.NOM

“wWKfA 2 =<RB+® 0 <Ab

E+a~+>,S ]
f.. kad)0 =<] ,¢-..)8B < &5 <A
(25) +v cb & A, évi »BA

Ar tiesa, kad tas &mogus susituok ?
E & FSG.NOM E & + Vv .MSG.NOM cb .PAST3
£]
£].¢ 5¢AH),¢ f... kai E& )U =< AaQBSBi1%,¢ f.)0 =<
£].¢ §...728... )j 3r% < A™Mic¢.. . v%qg¢..%&T qf@5"Ap,5... ?
=1 qft@5 ( Ap,z5... ? :=< Az§ ...+ G°j+qf, m %z = ¢EdH) ¢
eUS..# Y% < ,eUm # %&»-=<A €dH), §..fz8..+ T"™IH&r +
+ .FH&r )8 =% <YW " ™IH&r ), ey) &(28)% [fH&r 8§
e =% <¥A
(26)S, +v ) ET@11$% A
a. Kai tas &mogus at jo, a$ valgiau vakarier.
E + v .M.SG.NOM PAST3 S, .1SG.NOM 1% PAST1SG ET@.FSG.ACC
b. Tam &mogui atl jus, a$ valgiau vakarier-
+ v .M.SGDAT ADV.PRSPTCP S, .1SG.NOM 1% PAST1SG ET@.F.SG.ACC
Ay]
Ayl%,e0"72...& $&r <F¢z... kur ') ? :=<A
(27)S, +v 11$ <y)y! A
a. A$ nul jau ten, kur tas &mogus laukia.
S, .1SGINOM y! .PASTISG ) ") + Vv .MSGNOMIi!$ < .PRS3
b. A$ nul jau ) t( viet(, kur tas &mogus laukia.
S, .1SGINOM y! .PASTISG +Ayo ') + v .MSGNOMIT!$ < PRS
€eT7pe('+ Ne@U° < Ne ¢...+Apgn"72...& $&r <F¢7... kaip '+9
) ? =< (289 A +U+ | 1,¢ - - §...(28b) < ,z§... (28c)) j 3r% <
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+9 (§... 9.28...+&r,,€dH), "™MIH&r + + |fH&rI )§’
=$ <Y ™IH&T ), oY) ¢(26)%" .FH&r 8o =$ <YADdz
Eg\dQ)9=-¢ §..)9< (28b),» U+)9:;i4@]j ¢ "H(A-Y & -¢ +v
5:@% < X *%W1$ < &> @%@z +)Y $ <+)U ¢28...+ (28¢)
, * ¢)9;i4@] ¢ hvH(A-v & -¢ "5 +v "I$ <+@¢ % @z
+)Y $ <A
| 1f€-
(28)S, +v "I$ ! +@- A
a. A$ matiau, kaip tas &mogus b! ga.
S, .1SGINOM + .PAST1SG '+9 ) + v .MSGNOM"!$ < .PRS3
b. A$ matiau t(  &mogd b! gan).
S, .1ISGINOM =+ .PAST1SG + v @M.SG.ACC "1$ < .PRSPTCRM.SGACC
c. A$ matiau t( &mog b! gant.
S, .1SGINOM =+ .PAST1SG + v @M.SG.ACC "I$ < .ADV.PRSPTCP
| 1fpe
(29) +E ¢S,i: 61!$ <+@o A
a. Vakarnakt a$ gird! jau, kaip jie kalba.
E S, 1SG.NOM 0  .PASTISG '+9 ) i: .J3MPLNOM t $ < .PRS3
b. Vakarnakt a$ gird! jau juos kalbartius.
E S, 1SG.NOM o  .PASTISG i: @3M.PLACC t $ < .PRSPTCPM.SGACC
C. Vakarnakk a$ gird! jau juos kabant.
E S, 1SG.NOM o  .PASTISG i: @3M.PLACC t $ < .ADV.PRSPTCP
| IfNZ
NZ@u®° <| ] (308),¢725...] (B))j 3r% < ¢5...1),]j =( A
(30)S, +v ) &@N!$ < A
a. A$ &nau, kad tas &mogus atl jo vakar.
S, .1SGNOM N!$ < PRSISG E & + v .MSG.NOM .PAST3
b. A$ &nau t( &mog atl jus *ia vakar.
S,.1SGINOM N!$ < PRSISG + v .MSGACC ADV.PRSPTCP )
| 1fK GTAE T/
aQBSBI),¢K t/&E T/+8c < Yv(3la)(31e@U7 )AL t/@z | ] (31a)
8. Yaq é%)j % <@Blb)A (Gtn% <q]+qf&T qt@5"Au)+3
§...)j 3r% < y¢¢... sakyti, "A&T@&5(! "ac... sakytis% < t6%
<A
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@BDE t/IA Yu %i,iw ) &,! A

a. (Vakar) Jis sak, kad *ia at jo vakar
i, .3M.SGNOM ! .PAST3 E & ) .PAST3
b. (Vakar) Jis sak -si *ia atl j+s vakar
i, .3M.SGNOM ! .PAST3-REFL ) PAST.PTCRPM.SGNOM
K t/IA Y %i, eS,w o) &, A
c. (Vakar) Jis sak: ans *ia atl jau $andienO.
i, .3M.SGNOM .l .PAST3 S, .1SGNOM ) PAST1SG w
aQBSBf, f+9 (— Al@ (A
—A]féqfqgq
(32)S,adl ¥4 +%I+]) | +@11 “uKFAS, 1+)) ! adl@11 YA
a. A$ suvalgiau obuol), kuris buvo ITk®! je.
S, .1SGINOM {1 .PASTISG adl@ .MSGACC '+ .M.SG.NOM | PAST3 1)
b. A$ suvalgiau obuol), buvug ITk®! je.
S, .1SGINOM {1 .PASTISG adl@ MSGACC ! .PASTPTCRM.SGACC 1)
—A]féqfqJd
(383)S,TH O)+!$ +@ 2 A
a. A$ pagavau katt, kuri )jo ) nang.
S, .1SGNOM 2 PASTISG  TH @.FSGACC '+ .F.SG.NOM 1% PAST3 0)
b. A$ pagavau kat, MNjusi( ) nang.
S, .1SGNOM 2 PASTISG  TH@FSGACC 1% PASTPTCRESGACC  0)

! @sakurai@gw2metsurf.ne.jpesakurai@tufs.ac.jp
c 201945 8 $

b 168 B



23 (2018), pp.169-180.
Tokyo University of Foreign Studies, Journal of the Institute of Language Research No.23 (2018), pp.169-180.

,— ®N a40s%SeT¥i
fXmime*T r JR , & 0
Nagation, Adjectives andAdnominal Complex Sentences in Finnish

°4 E
Haruna Sakata

qA-vET §Yoe|U
Parttime Lecturer, Tokyo University of Foreign Studies

"t L+,— ®N-40s%Set¥i (viDMéz— O 230, qA-vET (Ol
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Abstract: This report contributes to the special crlisguistic study on rdgation, adjectives and adnominal
complex sentens®Journal of the hstitute ofLanguage Resear@8, Tokyo University of Foreign Studies). The
purpose of this paper is to offer the Finnish data foqtiestion 033 phrases.
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Keywords : Finnish negative verb, adjective, adnominal clause
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2 ~%3!«JcMeF 8Yj( 160km /&*SCcGU’f$ -~ v3SCcG p$

y ( # p*as+,(" %o=;:- Itpv+ bv% v$ :-, >pF #
—+a bv % v>F'8* g.$>w #y -
. * HAN(* #+% <( aB\QAYHdN 7- Hakulinen v (2004)* fv (& -HdN
m*br+BeOgVPS i*... OEUdict¢http//eudict.comy*[AeaeTvfbv... >¢*
620r YR, /& S-QW+ ! 0
zj-®N%&aO0s- 7-Set¥i (“ #y U >F -
62520 ) 0
(1) +H* $+' -+-sfv ®JZ'a *®N?
TSnS ei ole (minun)  kirja-ni.
thisNom NEG.3SG bePrs 1SG-GEN bookNOM-POSS1SG
®N ( #+®N>s 3 8;:- *®N>s(+rl(7:vaAe :- D*7 (
3rl y>nv% :,2-®N>s+ ei$ :->s$ :JZ2ad>s olla :- :2
+rlv@>C &44%$0;:-
@¥)*7 '6 g0 (+~- s*U & 3 8;: arlx—s 6 Z%':¢2+06 U .3
38;:- (O #+-  1rl y*6 Z>g 6 U... -ni =s(éW :-rix-s*U
a minun+|6% : -ay'&*06T ' *9 + A7 ;-
@ *ZU(+ 1" +7, *®N?2
TSssS huoneessa ei ole tuoli-a.
thiSINE roomINE NEG.3SG bePRs chairmRT
+o02(x+efr+2 0 2% +1, %+,;- ( ¢6 >} -s
9T, :+e5r++ n -s(7 #g ;:- ®N *¢2 - -s+" 4% &
(: -* +[AeaeTv* Ae*hK$ - ?20><v5+€-sO(*'&%t"(" 8;'
-sa(l '& '3%>g! -®N ( :?uU><v+1 “ a(': ->s*K ¢
(7 #+]N *24><v3" 4('9 : -
(3 *ZU(+h!3 1" -+77®Nf_W?2
a. TSssS huoneessa ei ole ainutta-kaan tuoli-a.
thiSINE roomINE NEG.3sG bePrs only-PART-PC chairmRT
b. TSssS huoneessa ei ole yhtSSn tuoli-a.
thiSINE roomINE NEG.3SG bePRs onePART-PC chaiFmART
h133' >g *+ ainuttakaan, yhtSS¥ ~ v$ ;- :8+v <(®N $3 8

pi- 0°*e +[%?&" -
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(4 *2ZU(+x3 ' £Z7Z®NfYS?

a. SiinS huoneessa ei ole ketSSn.
it/ INE rOOMmINE NEG.3SG bePrRs who:PART-PC
b. Kukaan ei ole siinS  huoneessa.
who:NOM-PC NEG.3SG bePRrRs itIINE rOOMmINE
(4a)+1, $- ketSSx3 +“ 4% ©n a+ kukaah (4b)+1, $+' = ( kukaan
>nv( %1'; -®N $3 kukaan+“ &('8"' - 22®@N*;a- W3YS3
%o+« $ -

(5) * + *ZU(" +x6, *®N?

a. Se kirja ei ole tSssS huoneessa.

it:NOM bookNOM  NEG.3sG beprrs thisiNE roomiINE
b. TSssS huoneessa ei ole sitS  kirja-a.

thiSINE roonmtINE NEG.3SG bePRs it:PART bookPART

JeLcOeS(7:%-  (5a)%5b)*e + % ZU *& 8 >ay % )$ :-
(5a) (5)* v(t %d=;: -(Bb+I, $ :-

6 *-+/&F ' +a0s *®N?2
TSmS koira ei ole iso.
this:NoMm dognNom NEG.3sG bePrs big:Nnom

vi+e ~840s *3*>@®Na&a( : %+$ ' -JZ a*e™> >s olla
o >3 :-

(7) *-+ 09& ' +40s *72“®N?
TSmS koira ei ole kovin iso.

this:NoMm dognNom NEG.3sG beprs very big:Nom

Z“®N*<‘,a+ %#3 *7 '6°>g Jé—s>aOs(—X -bv'&%« *
%$ -

(8) *-+ *-79/& %! R2

a. TSmS koira on iso-mpi kuin  tuo koira.
thisNOM dogNoMm bePrRs3sG  big-cmP.NOM as thatNnom dogNoMm
b. TSmS koira on tuo-ta koira-a iso-mpi.

this:NoM dognNom bePrs3sG thatPART  dOg@PART  big-CMP:NOM
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I,Rf iR(7:40s&3 :-!,R>g (+ -mpi % &6>3 :-1,0~%"
ms+- (Ba)*7 (UWs kuin >3 :¢2+% <(n a$ :- (8b)*7 ( kuin >3 '
¢3+-1,0~%'":-s “ 4('9-40s(Ee :- (8a)+ pc$3t pc$3
3 8;: = (8b)+ pc$*13 8;:-

9 *- *- *m$h8A& - + iR2
a. TSmS koira on nii-stS koir-i-sta iso-in.
this:NoM dognNom bePrRS3sG it:PL-ELA dogPL-ELA  big-SUP:NOM

b. TSmS koira on iso-in noi-sta Koir-i-sta.
this:NoM dognNom bePrs3sG big-suP.NOM thatPL-ELA  dOQPL-ELA

iR>g (+ -in % &46>3 -1, 0~%'":iyas+’ >%:-" +¢0 *h
1$3*m 8 % 6°>g - (9a)%(9b)+iy-5%a0Os*vY «; = # : =
. +&*kS>ay  (7:- v(791 U @eN>g *+ 9a)$ :-
(10)s + *r+ ' +5>s *®N?2
HSn ei tule tSnSSn.

3SG.NOM NEG.3SG comePrRs  today

(11) *r+ * >g #e ' RN
HSn ei otta-nut sitS kirja-a (itse-lle-en),
3SG.NOM NEG.3SG takePASTPTCP  it:PART bOOkPART oneselALL-POSS3SG

55 $3v>s $3@®N>s>3 @ %(A=9+"' vrs*><v+* A(':-

A1)*7 ' Eia*®N+®N>s«Ej“s$g -
(12) Z#*12 ¢& ' ®12+2723¢8 " -+y *727®N?2
Kuka-an opiskelijoi-sta ei osallistunut.
Who:NOM-PC studemPL-ELA NEG.3SG paticipate-PAST.PTCP
kukaan +(4) (318; kNx-s$- ®N 5:” $3 8;:- (12)>?r 1% 12
*m 8+x3¢8 ' %"':-
(13) Z#*12 ¢& = $+' - +y *7"®N?2
Kaikki opiskelijat eivSt osallistuneet.
all:Nom studerPL:NOM  NEG.3PL participatePAST.PTCRPL

Z2“®N+ kaikki opiskelijat Z#*12 >nv% ®N $g ;:-
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(14) ©H+e=" # #2" 8§ % = $+' -

Kallis hinta ei ole syy sille.

EeXPensiveNoM  priCENOM  NEG.3SG bePrRs reasomom it:ALL
Z+>®N : %+$ ' - (14)* Vv*O0T>F (+-

si>nv% 8§ ° *15%+'" % >,: ' -

(15) «:'"+G 2

€IS juokse!

NEG.IMP.2SG run
G +®N2y $g -2y ( :®N>s+ gse2 rl ya3 +

$ ;-

[AeaeTv*®N-40s%S-T¥i -°4 E

(16) £ 'A>' '"+v>s *G 2

€IS puhu  kovalla SSndiS!

NEG.IMP.2SG speak loud-ADE VOiCce-ADE
(16)* v+v>s *G * % #F ;# : -[AeaeTv$+ £ 'A> %
><v+ kovallaSSnellSE 'A$ % U -s!( :* "$ :-v>s *G *,
% #+-2zj* (16cH)>F -

(16-<f) I( > '

€IS anm  kirja-a hSnelle!

NEG.IMP.2SG give bookPART  3SG-ALL

G >g ®N2y (

(17) + TM + ” 8 1 <
a. Mahtaako-han

CanPRS3sGQ-PC tomorrow  rainAINF
b. Sataa-ko-han huomenna?

rainPRS3sG-Q-PC tomorrow

y*®N >g ,% # +-b¥ $' ;. 88, - (17a)-(17b)+
"< © 5-"8' 2% £v<'g0$ :->s(wU :
g x...%= '¢>( #3 8;:-
(18) *r([ "7 ( x 'A$t # ; -+><P*®N 2
Puhu hiljaa, jottei hSn kuukisi.
speakMpP.2sc  quietly in.order.thaNEG.35G 3SG.NOM hearCOND.PRS3sG

#3-avrs*><v+“ 4% :-

-y @ N2
huomenna sataa?
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*®N 2

kallishinta 8 =~ % -

9kSSe2 rliy2

3 + ™
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>S<P*®N+-0UWs

(19 H+ ' >i8 7 %3 # p ? 4°

a. En sanenut

NEG.1SG sayPASTPTCP

jotta %®N>s ei d2
d2+-[AeaeTv(7 18;:0~% :-

jottei (7 #9g ;:-UWs%®N>s*
><P*>s+ {%$ :-

-+ ®N*NJg\*yP 2

niin, jotta vihastuttaisi-n Sinu.

SO in.order.that make.angrCOND.PRS1SG 2SG-ACC

b. En sanenut niin suututtaa-kseni/ vihastuttaa-kseni
NEG.1SG SayPASTPTCP SO make.angrnAINF-TRA-POSS1SG make.angriAINF-TRA-POSS1SG
SiNu.
2SG-ACC

c. Sanemalla niin tarkoitukseni ei ol-lut suututtaa/

sayMAINF-ADE SO Purposerosslsc NEG.3SG bepasTPTCP make.angriAINF

vihastuttaa sinu-a.

make.angrnAINF 2SG-PART

><P % # +-(18)%« (UWs jotta>3 : (19a)*7 ' % %-~ (19b)*7 ( A kNsA
4>3 : %o - A kNsA a+n(><>g kNs$-nv>F 6 U..> T} -
(18)*¢2( A KkNsA & 3 8;' *+= (18)* ><P ®N ;# 8% :- (19¢)
+ *7 (p H* ><+= ' >718 ;: 2%+ % %0 $ — tarkoitukseni
H*>< nv% "H# vihastuttaa* suututtaa7 94 719>qg -

><v$ : ' (192)%(19b)+ sinut© O &23(-~  (19¢)$+ sinua®*“ &a2a(' # :-

(19a)-(19b)*><P + ®N ;# ' *

$-Pm*><v ' +0 a%':- ;

(19c)* +nP%":®N (70:# 9-®N ( :><v+“ a%': %
cgc( #* a%' -
62620& 0
00H =« # +& ©(: 3°+ e*“ *Set¥Pf><y 2
a. MissS on kirja, jonka osti-n eilen?
where bePRS3sG bookNOM  REL:ACC buy-PAST1SG yesterday
b. MissS on (minu-n) eilen ostama-ni kirja?
where bePRS3sG 1SG-GEN yesterday buy-AGT.PTCPPOSS1ISG  bookNOM
(20a)+bv%« * % $-"...s joka>* :“...P>3 % :- (20b)+>,n“s>3
.8 1>, n“s+ -ma% &060>%9--s*U 456 U..(7 #>,n>g -—

S5a><v%':i-s|+>,n“s(Ee :-

093 8;' -

>,n“s>3 +-t pc$+
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() * >3 # r+x0 2°%e**  *Set¥Piny2

Kuka to-i sen kirja-n?
who bring-PAST.3sG it-acc  bookacc
*>g # r +°.P 5>,n"s $g % $ : - @n*7 "7 (
#+“..P>3 ' * "% :-109-:"s kuka>nv% $g ;:-
(22) *2U H *up> # :2U$% cxers  x8et¥Pf¢ o2
a. TSmS on huone, jossa olemme  t3-i-ssS.
thisNom bePRS3SG roOomNOM  REL.INE bePrs1PL  work-PL-INE
b. TSmS on huone, jossa tySskentelemme.
thisNom bePRS3SG roomMNOM  REL.INE work:PRS1pPL
up> # @+ (22a)* ollatsissS% BRAE~ 3 + (22b)* tySskennell$%  >s>3
go - tySskennellS* 55% g0$ :- * %+ ;3“..P>3 3*$
- A+B % $+- >,n“s > 09f="79%: -
(23), h +; * [+3 a## 0 -t ext  *Set¥Pfo Z 2
a. Olen jo heittSnyt tuo-n tuoli-n pois, jonka jalka
bepPrslsc already throwPASTPTCP thatAcc chairacC  away REL:GEN leg:NOM
murtui.

get.brokerPAsT.3sG

b. Olen jo heittSnyt pois sen tuoli-n, jonka jalka
bePrslsc already throw-pPASTPTCP away it-ACC chairFrACC  REL:GEN leg:NOM
MUrtu.

get.brokerPAsT.3sG

(232)%(23b)*s +~+—s pois*~X*1$ :-*vY*e (£ 'U @eN*e +' -

:3“...P>3 # :-Set¥P(-s*6 Z % 0% $=:¢62- %o i7(":
2 >,n"s+f=;" -
HT@>8 # 0 [ :- +Ax  *Setyp2
a. Kuule-n, kun oveen Kkoputetaan.

hearpPrs1sG as dooriLL knockPASS3sG

b. Kuulen ove-en koputetta-va-n.
hearlsc dooFILL knock-PASSPRSPTCPACC
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c. Kuulen oven koputuksen SSnen.
hearlsc dOOFGEN KnockGEN soundAcc

T@>8§ # :e*7 '= v( A*“.. *Set¥p

+-(24a)5(24b)*7 (T

@ 8 ;# :© *2%g0 : - 24c)*7 ( T@*WPG*e % -s!$g0
S A* Qpuo%b« =A% . *Set¥P+l ' -
(25) *r UE % p+ 4© 2°+A*“  *Set¥p2
Oonko (se)  huhu totta, ettS  hSn meni naimisiin?
bePRS3s5G-Q ittNOM rumorNOM true that 3SG.NOM gO-PAST.3sG married
*r UE % +- *r UE >@éUP( #g - (24)%« (Set
¥P +46% ' -
(26) H+ *r  ( o>£.# -+ P2
a. S&i-n ruokaa, kun hSn tul-i.
eatPAST1sG food-PART  as 3SG.NOM COMEPAST.35G
b. Ol-i-n sy&mSssS ruokaa, kun hSn tul-i.

be-pAsF1sG eatMAINF-INE  foOd-PART as 3SGNOM COMEPAST.35G

c. S&i-n ruokaa hSnen tull-e-ssaan.
eatPAST1SG food-PART  3SG-GEN comeEINF-INE-POSS3SG

'P*g0(+  (26a)5(260)*7 (UWs kun>3 : - (26c)*7 ( @

% >3

- @ + EkNse a% kNs>3 :- EkNse 4+8§N&a>s$ 9' 8-

60 ..(7 #>,n>g % $ :- @ +t pc$+ 093 8;' -
(262)%(26b)*« +-nP ( 2w%* Na>s >f - JZ ass

olla«MA kNse a>f

% )( :- (260)$3 8;# : JZ ass olla«MA kNse &+~ >, *VW
+ 37 % : © 2 9% O0-@*7 '6°>g %$ :  -* %o+t pc$3
738;: = (26a)5 (26c)*7  ( ?w%* Na>s $>,*VW >g %3'"$ :-
7)) H+ *r e # :6(e - 0P 2
Mervi-n paikkaan, jossa hSn odotti.
gO-PASF1SG placeiLL REL.INE 3SG.NOM Wait-PAST. 35G

(OP+“...s joka*e & jossa>3 :-[AeaeTv+“..s3 Ae :

(28) H+ *r o #  *>| -xh Pfmn 2
a NSi-n, kun hSn juoksi pois.
SEePAST1SG as 3SGNOM run-PAST.3SG away
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b. NSi-n, ettShSn juoksi pois.

seePAST1SG that 3sG:NOM rUn-PAST.3SG away

c. NSi-n hSnen juoksevarn pois.
SEePAST1SG 3SG-GEN run-PRSPTCP-GEN away

h P>g (+- UWs>* :éUP - “s >3 :- (28a)%(28b)*s +UW s *0°
e (-  (28a)+ 3 : >g kun (7:@UP$-  (28b)+ 3 :© %a>g ettS
(7:eUP$ :-

(28¢c)+-0 “s*U 4>3 “s $ :- NP>s%“s*>,n 9':¢58-"s*
>,N+-s© : +x-s2*U a$F - NP+Eija $3 ~Ei* )$« <e #

%1l' :>,+0,“s$g ;:- “s +-t pc$+f3ja 098 ' -
(29) *A H+¢8 4. # :*>] -+h Pf\n?2
a Eilen illa-lla kuul-i-n, kun he juttel-i-vat.

yesterday eveningADE hearPAST1SG  as 3PL:NOM chatPAST3pPL
b. Eilen illa-lla kuuk-i-n, ettS  he juttel-i-vat.

yesterday eveningADE hearPAST1SG  that 3PL:NOM chatPAST3pPL
c. Eilen illa-lla kuuki-n heidSn jutteleva-n.

yesterday eveningaDE hearPAST1SG  3PL-GEN chatPRSPTCP-GEN

\n(“ :h P3-iWs>* :éUP -*s >3 #g - (28)% « (- (29a)%(29b)
*o +UWs*O°*e ( :- (29a)+ 3 : >g kun (7:8UP$-  (29b)+ 3 :
© %a>g ettS(7:8UP$ :- (29c)+0 ,“s(7:“s $- ;3 (28c)% %o + «
$ - t pc$+ '3 5+9f3ja -

(30) H+ *r ( %>C # : -+h PfC}2
a. TiedSn, ettS  hSn tul-i tSnne eilen.

know.PrRs1sG  that 3SG:NOM comePAST.3sG here  yesterday

b. TiedSn hSnen tul-leen tSnne eilen.
know.PRS1SG  3SG-GEN COMEePASTPTCPGEN here  yesterday
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a. Eilen hSn sanei, ettS  hSn ol-i tul-lut
yesterday 3sSGNOM SayPAST.3sG that 3sSG.NOM bePAST.3sG comePAST.PTCP
{sinne/ tSnng¢ (juuri) {samana/ samaisend sing  pSivenS.
there here  just sameess  self.sameess it-ESS  day-ESss

b. Eilen hSn sanei tul-lee-nsa {sinne/ tSnng (juuri)
yesterday 3sSG.NOM SayPAST.35G COMEPAST.PTCPGEN.POSS3SG there  here  just
{samana/ samaisena sing  pSivenS.
sameess  self.sameess it-ESS  day-ESs
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c. Eilen hSn sanei, AOrul-i-n tSnne  tSnSSh
yesterday 3sSG.NOM SayPAST.3SG cOmePASF1sG here  today

(32)H+beK © *a=*j( *>f£,. -te Pfénfn> 2
a. S&i-n omenan,  joka ol-i tuo-lla lautasdla.
eatPAST1SG appleAcC  RELINOM bePAsT3sG thatADE plate ADE

b. S&i-n tuo-lla lautasdla  ole-va-n omenan.
eatPAST1sG thatADE plateADE ~ bePRSPTCRACC appleAcc

c. S&i-n tuo-lla lautasdla  ol-leen omenan.
eatPAST1SG thatADE plateADE  bePAST.PTCRACC appleAcc
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(B3) H+VJ O(+ # *>00 -te Pfénfn>2

a. Oti-n kiinni  kissan, joka tul-i koti-i-ni.

takePAsF1lSG ~ caught catACC REL:NOM COMePAST.3sG  homelILL-POSS1SG

b. Oti-n koti-i-ni tul-lee-n kissan kiinni.
takePAST1sG homelLL-POSS1SG  COMEPAST.PTCRACC catAcC caught

c. Oti-n kiinni  Kkoti-i-ni tul-lee-n kissan.
takePAsFlsG ~ caught homelLL-POSS1SG  COMEPASTPTCRACC CatACC
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Abstract: This article overviews negation and nominal modifier clauses in Malay. The data is based on the
questionnaire prepared for the special topic of this volume “Negation, adjectives and nominal modifier clauses.”

ZE% E,Ei 6 E-eii% 60>~ 6 % 6 luyRH3

Keywords: negation, nominal modifier clauses, relative clauses, complementation, Malay

1. phrn

8y(08YY/HwNy~ah,U& 6luyRH3/ Ei ) E—®ii% ,% 'A§ A=+
BB} 2~6} 3~( +HwNy”ah/ #6 B?/~(*- B+ :/006} 4 ~,
%O A+YYHwWNy~(/8%aAo J¥B'p =+

8y(p JyXos6luyRHO©/OU'2/gE¢ '"™MDBAGIuyRH3/DS'a/
I(A+DS'a, '062 2)° 3 @0 2 %/Yx/O/g04a 6YJIM
VZRH[OE"F( A+8y/ JyXxousf,® a/:/( A+3%0 mdzZl_xhG

sTxRcw YYHwWNy~/(83%,U& "% !+

2.

I[uyRH3/EiA,0 Otidak OA3 U  tak 60 bukan G belum Gjangan / 4 % A <+ B?/™

-, 006VT/6U 0A3 /f3.c  0j 60Ys\I O~ A =+6 21 ~(VTE'D+ o)
€{f+EIE +VTE' ULEO0 OEIA/_P b+A!9 022 ~(®,- A 4, 0623
~( 623%éx-f,—IR 6++/T3BE)EIA/"_U/A O>,% '©OBA +
:@ ®  !'.07 #p76f g e{tyxewf<¢|..S5¢ BB- IKHIFfx€ES~« NNMdJ n gqi ‘F

V>']_LIIRA TP WaTR\ZZ\[_H\MNUIYWRT[_T_IQbIKHJISTTSHXP
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21. [+

€{fEI)O O0EI BACf VT (+ 0%6@E3¢fO alternatived)/AKE'D+ >
+EIE + ETA3 %/Ei(0 6(1)/>, ©6bukan _ ?BA =
(1) Ini bukan buku saya.' 1
this not book 1SG
BOu/8(0+ +

iR 2) >3p A%  (3)/El (O Otidak/tak _ ?BA  +

(2) Anjing ini tak besar. 6
dog this not big
/z0&a + +

(3) a. Orang itu tak datang hari ini. 10
person that not come today
(0 /$09+ +
b. Orang itu ftak bawa buku itu pulang. 11
person that not bring book that return
/0 /8E $'cce + $! +

iTA3%( 03 o Z- T /e Y E%“{ Ni BADS>@+ wy(
I+ OE 6@)/> Otidak/tak berapa 6 @ + < tidak/tak begitu B5* + />
+«\ _?BA +(4) ? tak EU 1% (50a%( A/(d (4)/% O berapa besar E A3) A
> + 1 A3%/ tak ,>AEI(0+ =+ tak berapa 062) 6 @/Ei¢f) 'F’ '

A+-%6@06 (4)0(6a)(0+ (6b)/> +BEE %=

(4) Anjing ini tak berapa  besar. 7
dog this not how.much big
/1Z0 6@4 + +

(5) *Anjing ini berapa  besar.
dog this how.much big

(6) a. Anjingini [negtak ] [ap berapa besar ].
b. Anjingini [neg tak berapa ] [ap besar ].

60%(@7) >3 O% (8)(0p~ ada A6 A E_A!9 O8EiI,0 tak _ ?BA  -takada

z3,+$! takde 6 tiada + ) 3 :é0 A 2=
P rdj[ifMvTe°, + -AG PART: particle +
2 A"luys3 (00 tiada \@E3/ tidak/tak ,j ACUG/EiA) ' ?B' I+\E?3
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(7) Di bilik ini {tak ada |/ takdel tiada} kerusi. 2
at room this not be not.be not.be chair
116,0?¢ b @6 Fg + ¥+
(8) Buku itu {tak ada / takde |/ tiada} di bilik ini. 5
book that not be not.be notbe at room this
/180 /16, b @6 F g+ ¥+
"W EI8%I/Ei ( OEiA "pu/+,S BA AN sudah ) telah 03P (
A =+ sudah/telah / 1/Ei O %6@7W/ IE« /,0 OY®+EIA belum 66" 6 +
60 A +(9)/Ei0 OCUO/EIA tidak/tak E_ ! (10a)(0+ & ¢ / belum E_ ! (10b)
/> +A +j0 véx-f, ¢ /[EIA > 80 BA iec( A6 cf. Zeshan 2013 6+

(9) Hariini orang itu sudah/telah datang sini.
today personthat PFV come here
“(/10: , 9! +

(10) a. *Hariini orang itu tidak/tak sudah/telah datang sini.
today  personthat NEG PFV come here
b. Hariini orang itu belum datang sini.
today  personthat NEG.PFV come here
“(0 /£06"9" + +

UMEe ~ (0 6(11)/>, EiA jangan _ ?BA + & (12)/>, takE_ A)
A+ (12)/%(0 jangan 0}-W( A+*/> +U/&E, jangan i2 BA 00" /@ «
e A=

(11) ... Rasulullah SAW menentukan waktu kepada kami tentang menggunting kumis, mengerat kuku, mencabut
bulu ketiak dan mencukur ari-ari

supaya jangan di-biarkan lebih dari empat puluh hari.?

so.that not PASS-let more than forty day
(06z3/ + (A takde/tiada OCU/EiA(0+ 6 h+EiE. = (1),0\E?3
(/ takde /™ SEp +60x O%(0+ /(6 takde E tak ,S ':a%,0+?+ =+
(1) .. muka dia takde-lah cute sangat tapi lagi best dari teddybear
face 3SG not.be-PART cute very  but more good than teddy.bear
ale0 D *O\][IkH>@0 .+
0 http://mohamadnor.blogspot.com/2006 12 01 archive.html, MALINDO Conc (Nomoto et al. 2018) E _
" 20190551 (,rdj[IfOyeTOULRQqw (Goldhahn et al. 2012)/ ZSM MXD2012

QiOyeT ? Yo
3 http://hadisrasullulah.blogspot.com/2010/05/himpunan-hadis-hadis-rasullullah-4.html 6 MALINDO Conc

(Nomoto etal. 2018)E_ " 2019 0553 (,rJj[IfOyeTOULRqgw (Goldhahn et al. 2012)
/ ZSMMXD2012 QiOyeT ? Yo
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4272Cos/r t BOOOASES A )OXE-A )o.LE )oULE™
A),% '0 40 (2{"S + > ,)6.0E N9,+$!+

(12) Cakap perlahan-lahan -lah, supaya orang tu fak/*jangan dengar. 18
speak  quietly -PART so.that personthat not not hear
If, + >, 66 +U(°'B +
Ts% (0 A&, 6(13),p !>, OCU/EIA tkE_ A) ( + +
(13) a. Jangan/*Tak lari! 15
not not run
A+0
b. Jangan/*Tak cakap kuat-kuat. 16

not not speak loudly
4 +UE« +0

22 &%u e
Ei BACf VT( A 6 %6@E3Cf)/AKE UL 6 A3/t3ec, D? 0
EiA,0u, bukan _ ?BA <+ E A3%(0 06 €{fEi(: bukan _ ?BA!9 0 €{
fE1 )VTE’ Ei/ 1® 0,,+A 4+ 5% (14150 6 Nj6 20166 ?/5( A +
(14) Ini  bukan [np kekasih saya]. Ini adik saya.
this not lover  1SG this younger.sibling 1SG
BOu/ ¥(0 @6 F +y6806( +

(15) Dia bukan [apbodoh]. Sebaliknya, dia sangat pandai dalam subjek lain.
3sG not stupid conversely  3SG very clever in subject other
6adé0in) D (0 @6 F <) 6S/vh(oau,> ( AF( +

(16) Kini, aku bukan [vemengurut], tapi meraba.’

now 1SG not massage but touch
"< 0 01ZQyS A/(0+ 6 $'! +
j<P/"u EISULE,: OVTE’ Ei(0 obukan _ ?BA  =(17)(0 6J! p +
[ 18" Al9(+ 6S/I1°1'9( A) bukan /™ _ ?‘DA +(18)/ %/ £/
4+ Kroeger (2014)068y/ €{fEi)VTE’ Ei EOA3YED internal [predicate]

negation6)PTi%yEi6 external [sentential] negatio® Lyons 1977: 769; Horn 1989: Ch. 76/3 f
1®) '-; ' A-©ITEiIOT¢/A3EEI 'Eil¢E"A+z'6PTEiOIG!

—EEi A.~\%0 main clause [root] phenomenon 6 ( A+

> http://ceritaseksfantasi.blogspot.com/2011/06/guru-tuisyen.html 6 MALINDO Conc (Nomoto et al. 2018) E _
"20190552 (,rJj[IfOyeTOULRgw (Goldhahn et al. 2012)/ ZSM WEB2012 QiO
yeT ? YO
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%“(0 6 Tw Q)RYHQ/fA{ ©—e€: 1 -fE,éf A )y A4?B' A +
(18)/%( bukan /™ _/* , A/ 0 RYHQ( A TW Q,AE A )+*+ o
RYHQ( @t A"C ) ° [+ (A =

(17) Setelah menggerakkan ibu-nya berkali-kali, Kay merasakan ibu-nya itu bukan sedang tidur.’

after  move mother-3 many.times Kay feel mother-3 that not PROG  sleep
—y:JI/E! $! O0NJOJ] I$" A/(0+ ) (9! +
(18) Andai aku pulak menang berdialog sekali pun hang bukan akan jadi sunni pun.’
if 1SG on.the.other.hand win dispute  at.all 2SG  not will be Sunni at.all
e, 1. .81 " 60 t0Tw Q,+$'@+* + +
e,/ u- sudah/telah /€{f+E1(0 0SS/ uN)i 6 ETA tidak _ ?B+ )
E+~(A4! = OVTE' Ei/UE,0 6S/ )/l 0+ Obukan _ ?B
A+(19)(0 6 pn~ sudah /A3 dah  bukan / , "% ' A + /% 00x/%", A sudah
pergi : %! ) e\ H- /al-\(0+ 6e«C@/ i( A)EA4"

A +

(19) Bukan macam tu nak, Farid bukan dah mati tapi Farid terpaksa pergi sambung berlajar?

not like that child Farid not PFV die  but Farid haveto go continue study
> 6hGsZ 0 /+,e$!F ;+ ' OEé(oe + #;+?2+ $
"o+
VTE’ Ei/ bukan 0 62~ / BA nya®E< ' Obukannya ) A ):( A + 1%
(06 bukan harganyamahal Y1 i ) %/+,9' A+ if,00 bukan 0Ei/1

¢ YI i + E"A/(+ 6°i/l¢ YI T EEi ' A=+

(20) GuO»D+ $! + 0y
Bukan-nya harga-nya mahal. 14
not-NYA  price-3 expensive

Y1i) D (0+ -

«i/TcEEi A bukan 0 6 /1CEe %/+(+ oRn/> |6 /€. ¥@AS8

¢ http://an-nurkasih.blogspot.com/ 6 MALINDO Conc (Nomoto etal. 2018) E _ ' 2019 (05 52 (,rJj
[I1fOyeTOuULRgw (Goldhahn et al. 2012)/ ZSM WEB2012 QiOyeT ? Yo

7 http://nikabduh.wordpress.com/2008/06/18/anasir-syiah-dalam-pas-2/ 6 MALINDO Conc (Nomoto et al. 2018)
E_' 20190552 (,rdj[IfOyeTOuULRqw (Goldhahn et al. 2012)/ ZSM MXD2012
QiOyeT ? Yo

8 http://muzri.wordpress.com/2009/11/page/36/ 6 MALINDO Conc (Nomoto etal. 2018)E__ ' 2019 G 5 5 2
(,rdj[IfOyeTOuULRqw (Goldhahn et al. 2012)/ ZSM MXD2012 QiOyeT ? Yo +
berlajar 0@ 01 +G 06 belajar +

9 <7 ?27 | BA mya / 10— ) wub $!+= (/ -nya 060Y, TEA

3 A )0+ 6°, B <313 2( A)Es +
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(21) Saya bukan-nya cakap macam tu sebab saya rasa nak buat awak marah. 19

1SG  not-NYA  say like that because 1SG  feel wantmake 2SG  angry
uo +!'E ? > ) $' 2a$!F ;+ +

i/lg(+ 6 Eil/l¢ Ei BAUE OEI%/Ei 0%6@..DEi,+A + .. DEi
1% (0 6(22),p !> , 6 A3/t3.c,OD? R bukan _ ?BA =+ &—/ bukan
Etak , A )O( + +(22a)(0 6 VTE' Ei/ bukan ,0 A -nya + ) 6..yC
3 119 0}-W,a +...PDEi/% p (+ 0+ 006 (+ 0 p) (

+0 p(: p(+ :+ [>+ 1EQ,” > ( A+ /196...DEI/%OVTE
"Ei Jzx( A)e ?BA=+

(22) a. Ali bukan’(-nya) bukan [ne kawan saya] sebab  kami sekolah sama dulu.
Ali not not friend our  because 1PL.EXCL school same before
+C é="%! ? O HsOu/Yli(+ 0+ +
b. Sup ini bukan tak [ap sedap ].
soup this not not  delicious
/TyjoO + 0+ +
c. Saya bukan tak [ve suka buah durian ].
1sG not not like fruit durian

u0O_sHw & (+ 0+ +

TcOi, 00> + nX2a3fEj 0 %6@23.\ /:/EEI AUE,: 0 U, bukan
_?BA  +(23)/%( 6 Ei/fi°)+$' A/O 6lcoOi——(0+ 6 BE' A!9
,_ ?B' A@3¢\68-1,0 mudah ) 36( A +muda ™ mudah *
T +/( OVTE’ Ei/ bukan /S, €{fEi/ tak :A’+0 " 6iU,0 bukan /
7 12 BA +
(23) Gmuda E mudah )OI 'ed 'pOF/luy RH3&EZ,n 'y
a. Awak bukan “mudah” tapi “muda.”
28G  not MUDAH but MUDA
EO mudah6* 6 ;+ ' Omudad™ 0 ( +

b. #Awak tak mudah, tapi muda.
2SG  not easy  but young

6 EO* F ;+ ' 6™ ( 6+
Horn (1989)/ nX2a3fEiQ 0>@@if +A (A <+ +D# 6z7, Ble°/l
0 generalized conversational implicature & «°/1 / #6Y1/%*“ -i B+ "1~ A:/
IEi( A +(4),p !>, 60<0@ bukan /7 i2A’( A + /%(Ei B' A
/0 dsatu 1 "7« 1>@R + ) «°/i (@ 61coOi /:/(0+ +
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(24) a.  Aku bukan beli satu tau, aku beli 6 buah sekaligus!
1SG not buy one know 1SG buy six CLF  at.once

u 1 %»$!'F ;+ /> 06 %6)9'»$!/ +

b. #Aku ftak beli satu tau, aku beli 6 buah sekaligus!

1SG not buy one know 1SG buy six CLF  at.once

23. @0 * m 8 04>"A

(Kroeger 2014: 142)

EiA0” _UE/ACf( @ O#O0\+*S/” UE¢ACf)” UL, '"|&E
A =83 [/ )D (25)0Cz/*+BE ( 6(26),p ! 6 _Ulb+A 2Cc@/ T A'(
A+
(25) All that glitters is not gold.
4'[aA:l O(0+ +
(26) a. all>notu 4'/aA:/ x,% ' ©6x00(+ k( AG!Eiod
aA:/,00( A:/0+ +
b. not>allu 4'/aA:/ x O( A Ok(+ 61-Eio
aA:/,00( A:/: B1 60(+ :/: A +
1-Ei/ 7Es ,0 0602N/>, OEIA#O E t A"S, "% A> + BE
/% _ ?BA =+
(27) Not all that glitters is gold.
4'/aA:/ O( AD (0+ =
luy RH3( 006383)i O EIAY#O/~_U/O>0+/BE) a, ¢ ,+A =
/'9 ©683/> ,Cz/3&("T 0,,+A )0+ + § 683/ YD (25/lu

yRH*®0 6 1,>@b+A =

(28) a. semua 4' >bukan +

Semua yang bergemerlapan bukan emas.

all REL  glitter not gold
aA:/,00( A:/0+ =
b. bukan + >semua 4'

Bukan semua yang bergemerlapan emas.
not all REL  glitter gold
aA:/,00( A:/: B16O(+ :/: A=+

T_U/TT e+ /38, 19 6#0" kesemua 4'/ EiA
1%,0 O/Ei/ 1 + 1-Ei,0 ot O> E/BEE %
(0 6E1A wk #0O" somua Ei el ' A +(300)0 6 EiA
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+$" AG cof (20) 6+

(29) Kesemua pelajar tak ambil bahagian.'? 12
all student not take part
4 '/én »3 + $! +

(30) a. [Tak semua] pelajar ambil bahagian. 13
not all student take part
4'(0+ én »3 | +

b. Bukan [kesemua pelajar ambil bahagian ].
not all student take part

4 '/én" »3 1D (0+ -

O/Ei(0 OEIA O/27>@0 "_UE¢A!9 6B />, OVEIA tak O/
2~ mungkin Et ABEE¢A +(83/ 6 /> +Y®+ p0+ =+ Ei/ O(0
(32)/>, ©63& £,+A =

(31) tak + >mungkin " C
Esok tak mungkin hujan.

tomorrow not maybe  rain

J(OBOXA"C )0+ 0Ux@ + 9 =
(32) mungkin "C >tak +
Esok mungkin tak hujan. 17

tomorrow maybe  not rain

)(0BOx?2+ "C -

3. B E:
31.C 1
luy RH3/0>~,0 60> yang ,>@0¥ BA:/) yang + ,8]+~ cei BA
/i ,t 1 A +0>" yang E’ 0>~0 0+E~ O>~©/A3/a( AUAE)?
AEE™ % AUE( A +(33)(0p /04 8(34)(0p/pa O>, B' A -
B: 60> yang <ff( A +(34)006+S B!dD~  siapa p/ ,)pf+eE~ "%
+ —"0>~ ¢t 0d“-2%( A +Z|15(0 60>~+* 1./fi°)+$' A~
[ 1(OF(p ), A +

0 Gy /> 6#O EEP A ):A'( A+

(1) Pelajar kesemua-nya tak ambil bahagian.
student all-3 not take part
eno!lli»3 + $! +

- 196 —



I[uyRH3/Ei)E-eij%6NijYE6mdZI_xhGsTxRcwxgwxIT w

Negation and nominal modifier clauses in Malay, Hiroki Nomoto, Mohd Farez Syinon bin Masnin

(33) Buku [*(yang) saya beli semalam Jada di mana?
book REL 1SG  buy yesterday be at where
u-(»%$'1!80* , A G

(34) Siapa [*(yang) bawa buku tu]?
who REL  bring book that
/8E $'9!/0p a

(35)/% (0 sebatang kaki z8/ "/ 6Z O>, B 602AEE™ -nya) "% ' A

A3(02AEE~ anya "% + )R +

(35) Kerusi [*(yang) dah patah se-batang kaki(-nya) | tu dah di-buang.
chair REL  PFV break one-CLF  leg-3 that PFV PASS-dispose
" z8 B! /?¢0: ' 68! +

ISIUE 6 +D#6+E~ O>~0O/A3/a(+ 62AEE "% + UL
O>" yang 073 ( + +(36)/% 06U /<37 O>, B' A)2a AS( A
+3(0  Odimana * ~2, "% O00>EE") 'F A ): A +

(36) a. Bilik ini bilik [(*yang) kami buat kerja ].
room this room REL 1PL.EXCL do work
[T ul#/% ,E ' AT6( +
b. Saya pergi ke tempat [(*yang)orang itu menunggu ].
IsG go to place REL person that wait
uo /¥ $" A e8! +

G I%0 6 .1<37 0>, B' A)a AS( A + /> +<\0A’(0 A:/

/| 6C ©i( B1 6@38) />, A.) 11 F7E_ '\ A" /C(
A=+

(37) Saya tengah makan pada ketika [(*yang)orang itu datang ].
1SG PROG eat at  time REL person that come
uo /f 9!., éEé4" | +

(38) Saya tengah makan semasa/ketika orang itu datang.
1SG  PROG eat when when  personthat come

u0 /1 9!. 0 éEé4' | +

(39006 0>~©, <E7,i A\ A)O i, 6 D=A b/0O> |/

20

21

23

,0 0

= [>

22

27

26

E—ce

i~ (A +<0@ 060> yang 0% ( + +C ©1006 ((40)/> ,06  ketukan pintu _H/

A ) ETA,>Aci(:e\( A=+
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(39) Kedengaran bunyi [(*yang) pintu di-ketuk ]. 24
hear sound REL  door PASS-knock
_HEA ' Aa + A +

(40) Kedengaran bunyi [np ketukan pintu ].
hear sound knock door
_H/czL &+ A +

41)<42),p !>, 6luyRH3,0¢¢100x0>~060 + +
(41) a. *Saya makan [yang epal ada atas pinggan itu ]. 32
1SG eat REL apple be on plate that
b. *Saya makan [yang ada epal atas pinggan itu ].
1SG eat REL be apple on plate that
O BA"TU uOswP /g/{, $!/E&4! =
(42) *Saya tangkap [yang kucing masuk ke rumah ]. 33
1SG catch REL cat enter to house
O BA"IU uObO 7,¥$"' '/E 6 ! +
32. 1
©i~0 0 %D, yang 6!0 bahawa ,>@ 0¥ BA  =+yang 0° 2> ( Obahawa 02 2> (
_?BA ) B + B?+ , 60i~ 1t ):A'(A +43)/> ©i~ EE
i AUE: {44 >3 46)/> ,0i~ su < eap /&,+AULE:C (A €44)
/(83®/> , pE” ),j AE EO©i~ i A> +%0i2 B+ (45) +
46)Ei °P(2 A) @nil> ,+A=+
(43) Betul ke Kkhabar angin [yang/bahawa/@ orang tu  dah kahwin ]? 25
true Q  rumor that/that/@ person that PFV marry
/It ...ee!) NO8 Q
(44) Saya tahu [yang/bahawa/@ orang itu datang ke sini semalam ]. 30
1sG  know that/that/@ personthat come to here yesterday

uo /¥ -( ,9!' )EnS$' A =

(45) *Saya tahu hal/perkara [yang/bahawa/@ orang itu datang ke sini semalam ].
1sG  know thing/thing that/that/@ personthat come to here yesterday
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(46) U551 (,° /luyRH ?2/¥%$0° , “°( 6(8,m! )as! +
), % ' 6° 0 552(,®/Yat," " A +y
(Semalam) Dia cakap [yang/bahawa/@ dia sampai di sini semalam ]. 31
yesterday 3SG say  that/that/@ 3sG reach at here yesterday
feityy +
(47) (Semalam) Dia cakap, “Saya sampai di sini hari ini.” 31
yesterday 3SG say 1sG  reach at here yesterday
s :
4.j o0
41. 8(emtkl = puncsd
ya'!'' 6 focus-sensitive particle 6/ pun : O OVT 6y6 scaled/|D,”S A )E
e« O6Nj 6HUaytxHJRp 20176+ (48) (0 z%/?¢ 649 (0 p ) }ie\
, pun E<3 A )( o6 /16,?2¢ + 6 /16, + ) i ! i
(A)Es"'A +
(48) a. Di bilik ini tiada se-buah kerusi pun. 3

at room this not.be one-CLF chair  PUN

b. Di bilik ini se-buah kerusi pun tiada.

at room this one-CLF chair PUN not.be
/16,02%:?¢ + +

(49) a. Di bilik itu tiada sesiapa pun. 4
at room that not.be anyone PUN
b. Di bilik itu sesiapa pun tiada.
at room that anyone PUN not.be

[T6,0p: + +

42. =0%$?2¢c 2

i/ KA,0 6(0)/> , ©6lebih >@ & 1 (¢ + KA/A°0 ?)
VEX daripada66!0 dari6,>@ 0¥ BA +
(50) Anjing ini lebih besar daripada anjing itu. 8
dog this more big than dog that
120 1Z>@4& +
4{,0 Opaling za 0 i (51a)6!0 17, &A ter-E <3 | (51b) (» +
(51) a. Anjing ini paling besar antara anjing-anjing itu. 9
dog this most big among dogPL that
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b. Anjing ini yang fer-besar antara anjing-anjing itu.
dog this REL TER-big among dog.PL that
1Z 1Z'#/€(zaé +

43. ,< =09
n¥p / %0 B2 ~(£'©i~( A %>@:BEf,0 %52)(53)/ %/£e,0 0
yang/bahawa 0 S U that 60 supaya/agar 6 SU so that 80 untuk 6Su for6to6/ B/ %D, :"¥(
+ +z' 0 %€,0jJEe "n (AT 6 +/B fO°«+u " A>@:4 +
(52) Saya tengok/mampak [orang itu (telah) berlari]. 28
1sG  look/see person that PFV run

uo /¥ %$' $!/EE! +

(53) Malam semalam, saya dengar [mereka sedang bercakap-cakap ]. 29
night yesterday 1SG  hear 3PL PROG  talk
-(/a 6u0 ? ;43%" A/E« | +

5" F
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% n T%+ 2*6+) "$ Gf* 0O el€&>, ¢t )# $"z = _G
f*SgPA N % «t )x ${,A> =

Abstract: This aticle overviews negation, adjective, and adnominal constructions in Mee (Ekari) based on the

guestionnaire on the special topic of this volume. We present examples of the Mee language and give an explanation
for each example sentence.

Wifi'n _Gf ~O eO€ >, "ot
Keywords : Mee (Ekari) negation adjective,adnominalconstruction

1. QLSO
T%+ 6+ O e0€&>, ¢t *CeKgT)/"$ _GfAY\C fTheOV
aglVC[A *t A N «t )y x $ ¢Os*, A> =
T *SgP+ CeKgT*t AWh; _Gf)f~ % LeNdPeT* *M,
& (A_ 5*% = 7 (9 )2 $+Wh;%+xi =_Gf*q9 @ ;
(" 4 LeNdPeT* )h ;_Gf)f~ $
LeNdPeT+_Gf Paniai | +f% = Dance Nawipa- % = "$ ~k%u _
Gf+ Paniai |[% = )_Gf&R = &) =
Gf* ¢ f,+ SOV% “of&rTof*f.+ NA/AN *'1:5 < = qf 7FDf
AN M ( %S+( qf7FDf&hnAN =« e€) c = que%N %*|f &
| = XR *A°4 S * e+~k*: (,%e€fad) c >= COJJIT ReO

«*S»):"$+ qfhn «+9>( A-5 =

NegativeDual subjecBenefactiveObjectAspect/TenséSubject

@ ® P" Q"!J K | XevU~rTahYcg[,# ,1.0fdU\gZj 44-3% O KRM m
<FFCE2//8D:6F=G:8B@ @BNE.BD; [ D=86AE:E

b201b



2. bV (_i]

(1) >+Q* %+( E®E—f EL[ab * Ol
Kii ke aniya buukuu ki beu.
DEM.SGM DET.SGM 1SGGEN  book DET.SGM NEG

_Gf*y0O O )L[abHeae*u]+9>( ®E—f* O+ —f)eé c =0
JE€beu):"$qg >=

_Gf%+ -0O€ ki*: (EpLU%®E!%S&2,>$ =h>*f& * = ):"$
6A#S t2)X: >$ = ¢ Q) *-0€ ki'+!19 ' f* % + ( *: )x
,2TAN $ =&g ;>=

(2 *oU)+ 1 ( ETv *0I

Kou owaa kugu duba kouya ko kursi ko beu top-a.

DEM.SGF houseroom in there DET.SGF chair DET.SGF NEG EXIST-3SGF.S

Gf +iY%u—ftop = E = A iV &g% + *I%—fA°8D) N 7
—ftop +e€tou &'1= *pzjé p- )= = 270*.=1 ™MR*EE&+@ (
=4 T%+ topr ARE&+@ (=ZA*T%U—f =E = &V(

™MR*EE+E—*™M< TO 1l te = + OQ€ beu*éd):< 0 >= top- )
=TY% 4+ %1% 5( t (2 *™< beuAtop )™d = >+ 1 (17¢) * beu yuwa
&opD) ;>=:)5i@>= beu top AhA*qT%—f ( E ( &v(/

>&5 top- °0D% = &A!Xx $7Z —*': OA < = +yé*t°&(=
@ *aU)+h#5 1 ( EZe Of XI
Kou owaa kugu duba ko kursi ena ma beu topa.

DEM.SGF houseroom in DET.SGF chair one also NEG EXIST-3SG.F.S

(4 *aU)+..5 ( EZa OfZTI

a. Kou owaa kugu duba ko mee beu top-ai.
DEM.SGF house room in DET.SGF person NEG EXIST-3PL.S

b. Kou owaa kugu duba ko mee ma beu.
DEM.SGF house room in DET.SGF person also NEG

X*ZeTO+19 ' f* h#5( )xi =& < ;>=A_Gf%+ €+

¢ D) &d ¢ #+3A} AZT*Ze 0O +1 (4) *™M<®€ mee x -0€( %<
;> B-€ meimee... +< ( ¥ (4ab + >5LeNdPeT ;i T "% <
nh)déx) +( ;5 1Ya—f top0 °0D% = & “ = 3

1. O€+yNE 07 5*&g >=  t (1) )v;>= ket ; ki &-h*&IAP#& *%
yNE ki &"2-@ A-*@ev&* >=

2 Marquardt et al(2018) + -p- ANs +&2% 86 € tou &"- =&bc*6+tAq & =

3°6D& *+$ * " *q9% "$ ot (AD)I>T1% txr (AL)ITI(R
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G) * + *oU)( Eg¥ * Ol
Kou buukuu kou ko, kou owaa kugu duba beu topa.
DEM.SGF book DEM.SGF DET.SGF DEM.SGF house room in NEG EXIST-3SG.F.S

oY +1% & : - #SA $ = (vu—7f top A< $50 ~O*z 5-h%
= [L&®E!%S* .. *2):"$V- > =&g ;>=

® * 7+E ( B

Kii dodii ki ke ibo (ki) beu.
DEM.SGM dog DEM.SGM DET.SGM big DET.SGM NEG
e0E—f +®€ &-% OQE beu% O >= #3)+| (25 /& t (6)
)54  *fl = beu+ OD6+*eOEA# =*)5< ;>= 4A privativeE &
dimiyago » ) x $ dimi-beu 6 (A ki *o;( A-+ “O — f ibo-beu Onorbigh A° 3
kO & = & % =5 > h ki*s=A-+ t (13,14) &-$ kO A ki %®€
7 %O = 0q9 &2( & % = 5 >(

(7) *7+ 1<E ( EeO€ *o“ Ol

Kii dodii  Ki ke ibo-opoo beu.
DEM.SGM dog DEM.SGM DET.SGM  big-much NEG
t (7) %ibo E )éc = -opoo+<« E Aq eO€ epo % = % +
e0€*306ul& $< ;> 0€& )< $ e0€*a“ 0 1< EE ( Agq
(8 *7+ *7:<E E,“\I
a. *7& *7TA,/=& *7 E
Kii-kaa dodii ki ke, koukaa dodii ma

DEM.SGM-GEN dog DEM.SGM DET.SGM DEM.SGF-GEN dog with

ena dani ti-touyogo ko kouka dodii kou ko ibo.

one similar do-CVB.COND DET.SGF DEM.SGF-GEN dog DEM.SGF DET.SGF hig
b. *T7T+0 *7+E

Kii-kaa dodii  Ki ke ibo  beu kodeya,
DEM.SGM-GEN dog DEM.SGM DET.SG.M big NEG but
kouwkaa dodii  kou ko ibo.

DEM.SGF-GEN  dog DEM.SG.F DET.SGF  big

(9) *7 *7 1*p%h?E E j\

Kii dodii ki ke kou dodiidoo  duba umina ibo.
DEM.SGM dog DEM.SGM DET.SGM DEM.PLF dogPL in most big
+ 98 7 (
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e0€,"“\+ A* D)5ATY, [fD),“Ap )+ t (8ab *: (—|D(] *
A< = ( h eO€ j\+ t (9 *:) umina A™d = &%, ;>= umina
+ [ Adx =e0€% = *<0%+ *fgDO% +E@>% < & , miyoo
/] ; uminamiyoo 5@ A,= &5% =
(10)y + é+ ( Eme€ * Ol
a y +é+ (A &)("$ =A
ltaagapi  okai ki teemeete.
today 3SG DET.SGM NEG-COMePROG
b. y +é+1 $ (
Itaagapi okai ki mei beu teete.
today 3SG DET.SGM COMeINF NEG dO-PROG
(11) *x+ * Ap"$p (" E{cc€ * OI
a. Okai Kki, kou buukuu kou dokiyake uwii beu ti-p-i.
3SG DET.SGM DEM.SGF book DEM.SGF takeCVB.SEQ (OINF NEG dO-MP-3SGM.S
b. Okai ki, kou buukuu kou te-dokeuwi-p-i.
3SG DET.SGM DEM.SGF book DEM.SG.F NEG-takego-MP-3SGM.S
®e€ A0 =0+ 2S» = 0O 1. te Ace€fa& FDf hn 1e*™)|, =
0 -0 PE€beuAe€lOe)éd "€ taiAc = 0 % = @€*m{):< O
0 A@= &+( *2S»* 0 a+ t (100 *: )9VYacepe -ete %+ M ( 6
DY@ '= T (A1) *: ) pzié -p %B+Y@ M%( hv = &beu*0 +
O*: )v = O+t (13) )v;>=: )-* 0 %( >=
Tt (11) % p"$p + dokii p# uwii p A#( t-DQg9% = ; {e€*
O OAV=T& $+¢"%+( 5>( @€t-*"0)# $NTD% = (
@ ! dokiyake uwii& 3 €% 8= - =A-)+ tedokiyake uwii& +| @  dokiyake uwii beu
&| h dokeuwii & o =AAL)+ tedokeuwii& te):="0 < ;>=
(12)2$*D; AO<)A ¢> (" ED;+Zp AO<)A ¢> ("E §*Zo 0Ol
a. Mahasiswa utoma yuwo te-degita.
student all festival NEG-participatelP
b. Mahasiswa utoma yuwo degii beu ti-ta.
student all festival participate NEG do-IP
(13)2$*D; AO<)A ¢> @ %+( E §*v“ 0Ol
Mahasiswa utoma yuwo degita ko beu.
student all festival participatelP DET.SGF NEG
1) AQ+E@ (" . SA%) A & @ %+( E *0OI
(Ani ki edai beu kodeya) adekaa ko ibo teete ko beu.
1SG DET.SGM buyINF NEG but price DET.SGF big do-PROG DET.SGF NEG
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t (12ab) +6+D)-e% =E 2S»* 0 0%+ O*OLg\ ‘1. 5 8€ utomaZ
$ *OLg\*+S) ={¥ ( §*o“ O+t (13) *: ) 0 ):< (@
' kO Z$*D; ¢> ) -O€ ko A# $®€2 >A "OQ€ beu% O = &
)i< Y=+ >=

t (14) 5-3) A®€z $ O =U0AN $ = %+e0€ adekaa ko ibo %o

) A ) ce€teeteAs"$ €Y& $ ;O = 2 1F)% = c€As@( t (6) &

(15)«=(A EP'I
a. Tibigi te-tai! o (
running NEG-dO.INF
b.  Tibigi ko peu! o> (
running DET.SGF bad
c. Tibigi ko daa! e=*+ AF AP ;>% =A
running DET.SGF forbidden

(16)E (AA’ (A E{e€ *P'l
a. Manaa ibo te-podomiyaaw!
voice big NEG-gO_OUtCAUS.IMP
b. Ibo manaida te-wegai!
big voice-LCLZ NEG-speakiNF

_Gf%+l0eA3})< = & £ t«DP' (preventive) 5—' DP' (prohibitive) 5
A@; t (15a) *: ) te %%N > P'6 * O ea+(

_Gf%+ tibigi +=A &A o e,f806Aq ®EDU] £ < >;+ "€
tai Ae &%U0D = *A-  te +¢ D) ®€)G # e)(= ALeNdPeT):
=& 7Te tibigi tai! + T % +( Eln =& A 1t (@5bc)*: (] 50ZD)P
'q9% = 6) daa P ;> + _Gf* Oq9Ag = %u $ [/ f&

ece€*m{+P' 0)2m ( ft (16a) + f* G~% _Gf& $50, >= 5
"&5t (16b) *: Ymae€ E (A%+ (A %5- 6xA€ ;>= A-idaLCLZ +1
(27) A¢5A

(A7) + +-;( ? E §* OI
a. Aweetaa edi te-wett-a yuwa
tomorrow  rain NEG-fall.INF-FF-3SGF.S possible
b. Aweetaa edi wei beu tai-t-a yuwa.
tomorrow  rain fall  NEG doINF-FF3SGF.Ss possible
c. Aweetaa edi wetkt-a beu yuwa.
tomorrow  rain fall.INF-FF-3SGF.S NEG possible

e =% ? ' UA¥— =)+j e -tag/t- < ;>= §* " QcRD AN
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u)& $+ € yuwa ? 5: < ;> = 1 (17a) +te- t (17b) + beu):=
0 ) > > yuwa A # % yuwa A" | $5 & $+V = h t (17¢c) %
+yuwa A" E weitabeu %+ & $+V beuyuwaA O § i%+( ? Aq
6-(ea&,4=/ 5 >( At (2) *{,5¢5* &A
(18)é)i (:) @ (A%e+ $ >EFDY* Ol
a é)i =:) AAE $ «$ >
al. Kii mee  kidi yuwii nee, mana iboo~iboo ti-yake wegai!
DEM.SGM person DEM.SGM hearlNF OPT voice big~RDP do-CvB.SEQ speakiNF
a2. Kii mee  kidi yuweeta, mana iboo~iboo ti-yake wegai!
DEM.SGM person DEM.SGM hearPURP voice big~RrRDP do-CVvB.SEQ speakiNF
b. é&)i (:) AAG $ *$ >
b-1.*Kii mee  kidi te-yuwii nee, mana miyoo-miyoo ti-yake wegai!
DEM.SGM person DEM.SGM NEG-heariNF oPT voice smal~RDP do-CVB.SEQ speakiNF
b-2. Kii mee  kidi te-yuweeta, mana miyoo-miyoo ti-yake wegai!
DEM.SGM person DEM.SG.M NEG-hearPURP voice smal~RDP do-CVB.SEQ speakiNF
_Gf%FDYA,= )+ t (18al) *: )e€lOe) DEneeA# = 1+ 1 (18a2)
¥ )e€ fa )FD - -eta A#t = * 2S» = O &ee = *+8h*2% =
FD - -eta+SgP r See€ s&v(/ ' 5" ;(
PGEnee+ O Lo te &Z oo ( @ %+( Akt cfaAct5Ayées (Y)
# $le =fu =
cf. e+QA* (
a. Okai ki ani  te-nagii nee dimii.
3sG DET.SGM 1sG NEG1sGco.kil oOPT DESID
b. Okai ki ani  nagii nee dimii ko beu.
3sG DET.SGM 1sG 1sGco.kill OPT DESID DET.SGF NEG
(199Q+ *xAd; : &fi"$ |" B 6( ETO*OLg\*1VI
Ani ki okai utugu be e-gaayake wegai ko beu
1sG DET.SGM 3sG head unwilling 3.0-think-CvB.SEQ speakNF DET.SGF NEG

moe€Dq9 uugubegaid= )x $FDf «A# {x€Dq9
< ;> =1 (19) + O0)("$ =j é+QA* ( *15¢5 =)
77t2( %+®e€l0e £ beu +£ ;> te 5 + O* > < ;>=;

utugu be egaid ; =

(200 Q E"$ +' A) =AEE«*2t* " YfFDfI
[Ani geto edap-a] buukuu kou ko kaiya  (top-aa)?
1sG yesterdaybuy-MP-1SG.s book DEM.SGF DET.SGF where EXIST-3SGF.S
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DEM.SGF book DEM.SGF DET.SGF 1SGBEN,-carry comelP person DET.SGM who
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(22) *aU Q !'*zuA $ =oU% Ee+*2t*> ", YfAglI
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(24) UCAS $ =- i =EA*af*5 ~;vVYI
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a. Ani  [okai tibigi uweetigd e-doota.
1sG  3sG running go-CVB.SIM 3.0-seelP
b. Ani  [okai tibigi uweete ko| doota.

1sG  3sG running ¢O-PROG DET.SGF SeelP
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a. Geto wanee ko ani  [okei wegaatigo] e-yuwkita.
yesterday night DET.SGF 1sG  3pPL speakcvB.siM 3.0-heariP
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yesterday night DET.SGF 1sSG 3PL speakPROG DET.SGF heariP
c. Getounu ko ani  [okei mana wegaatg e-yuwal

last night DET.SGF 1sG 3PL word speakPROG 3.0-heariNF
(29) 5 (28) &-%)i#* 0 = qY*XR ¢*9> 5-$% =
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Ani ki [okai ki geto mep-i kol epi.
1SG DET.SGM 3SG DET.SGM yesterdaycomeMP-3SGM.S DET.SGF know
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a. Geto ko okai ki [itaagapi yakai meegi] wegap-i.
yesterday DET.SGF 3SG DET.SGM today to_hee comeRP-3sGM.S speakMP-3SGM.S
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a. Ani  [kucing owaa duba yokouyooki-ta kidi] yakita.

1sG cat house inside entering becomelP DEM.SGM catchiP
b. Ani  [kucing owaa duba yokouyooki-ta na kil e-yakita.
1sG cat house inside entering becomeP EGO DET.SGM 3.0-catchip
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BEN,
CAUS
CMPL
COND
CVB
DEM
DESID
DET
EGO
EXIST

FF
GEN
HAB
INF

IP

first person
second person
third person
benefactive Il
causative
completive
conditional
converb
demonstrative
desiderative
determiner
egophoric
existential
feminine

far future tense
genitive
habitual
infinitive
indefinite past tense

LCLZ

MP
NEG

OPT

PL
PROG
PPROG
PURP
RDP
RP

(7]

SEQ
SPN

localizer
masculine

middle past tense
negation

object

optative
interragative
plural
progressive
pastprogressive
purposive
reduplication
recent past tense
subject

singular
simultaneous
sequential
spontaneous
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Abstract: This report aims to provide the Chinese data which answers the thirty three survey questions for the

special volume of the Journal of the Institute of Language Research 23, which focuses on the cross linguistic study
of ‘negation, adjectives, and compound sentences of adnominal modification’.
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Abstract: This article overviews negation, adjective, and adnominal constructions in Korean based on the

questionnaire on the special topic of this volume. We present Korean examples and give an explanation for each
example sentence.
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[@; ® PjYu ThugA ?i 0 8107 6 =+ swg cEY#¢ Tg 0 11 7¥8 UD fal
®, p-o 3.7 13233 5. ©0 £%] «n-a«Y O

''VecG . "Qcy¢~%-/$Er0U }é # VcG’ — BDe Obe[¢lo
(http://asaokitan.net/tools/hangul2yale/) ?Z2 # #$ k-8 (p, pp, ph, m) -u wu /[ u ) _
il ".33 wu )~% ( ;
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(1) EepiYP@PUAY:, €S,G 6 GY 0
't $%%&! $() $
ikes=un nay chayk=i ani-ta.

< =TOP 1SG.GEN =NOM NCOP-DECL

(2) EYZ50PS-AUAY: .$GY O
I $+- $/0 $1) *e
i pang=ey=nun uyca=ka eps-ta.

Z1 =DAT=TOP % =NOM , -DECL®*

3) EVZ50p O0as-AUAY 7 0
I $+-  $/0 $234 $1) *
i pang=ey=nun uyca=ka hana=to eps-ta.

Z1 =DAT=TOP % NOM f' =6 ,  -DECL
(4) NYZ5UbpfaAUAY% Z 0 vy .

5$+-  $674 $8% $9:4  $8%< $9:4  =$1) *

ku pang=ey=nun {amwu=to / ku nwukwu=to/ enu nwukwu=to} eps-ta.

Z1 =DAT=TOP r=6 ", r=6 +. r=6 , -DECL
$
re *h -/ iA v, amwu ?22 ; * » 8®I nwukwu ?2 ;
6) ; ".71) ~y-C #8 - ka ". 7 enu +. ?2u ; *)8:AA # 0
- .8 ,W_Eel]c/ ,-6 + -6-68 -do<; ré -/
. -—)6i&# vldl (2017: 146-147) .~y  (18),(19) ?2>* <#

(5) NYPPEYZ5UUAY =$GY 0
5 8&# $ $+- $1) *
ku chayk=un i pang=ey=nun eps-ta.
=TOP . Z1 =DAT=TOP , -DECL

6) EY[P+ZECUA%T72E€GY 0
I $- $2@ $A) *
i kay=nun khu-ci anh-ta.
. =TOP Ya -NMLZ NEG-DECL

(7) EY[p¢saae+E£CUAWI2E€GYZ O .
I $- $6BC $85DE $H)@ =$?@ $A) *$

i kay=nun {pyello / kuleh-key / kutaci} khu-ci anh-ta.
. =TOP .- "'$ -ADVMNN "<2+ ¥ -NMLZ NEG-DECL
pyello, kuleh-key, kutaci /UEI.Z<©A$ -2 9<;> )/, pyello ) <0
3., .8 -62 9<; pyello * kutaci /©A & ?i' kuleh-key /1& ( ,
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(8) EY[bP¢Y[am+EAYs W% m
I - $F$G) ) %
i kay=nun ce kay=pota khu-ta.
. =TOP . .=CMPR ¥  -DECL

2 ! p*§ - eEx- o . =pota ?U ;
9) EY[ANY[OOY @ "+£AY M m
I 0 $ $H 3§, $60J $BKL =$?) *$
i kay=ka ku kay=tul cwung=ey {kacang/ ceyil} khu-ta.
.=NOM ". .=PL | =DAT 6 6 Y4  -DECL
gO?_ -/ 9 - #8 ,'1?2 ;
(10) Hb¢Y PQUAY t €GY O
MN# $5 $OP# $Q3IR) *$
onul=un  ku salam=un an o-nta.

s =NOM " . q=TOP NEG ; -DECL.NPST

(11) ¢Y PNYPE?20xvAUADOOY €GY O $
F $OP# $5 $&S $0T0O@ $AU) *$

ce salam=un ku chayk=ul kacyeka-ci anh-ass-ta.
q=TOP . =ACC  i&(» -NMLZ NEG-PST-DECL
10y )/,p- an ?eV 1;OA (11) )/ -ci anh- 2PV |  ;©A. 0?22 ( ;
</"IJtx1(Ce) ,< (6]) -U>/, (12) * (17) 68 - +%9.
©A_0?2 (6 3>, #$ (12) .8 -,p %¢p +ha > xl
an 2V ;OA- ( an ? ha- : .¢-0, :4c
(12) xY/~A TUAOO /b ! TUAOOY FeY Z O .

a. VW $XY! $702@ $AU) *$B
motun haksayng=i chamkaha-ci  anh-ass-ta.

..(. Al1=NOM >’ ; NMLZ NEG-PST-DECL
$
b. XY# $V[ $202@ $AU) *$
haksayng=un motwu chamkaha-ci anh-ass-ta.

A1=TOP L ( > -NMLZ NEG-PST-DECL

(12) )/ p*8 -n'.h y ¢\) ;
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(13)s xY/*A [TOGE@PUAYs FeYZ O .
VW $XY!  $Z0\  $#%# $() $
motun haksayng=i chamkaha-n kes=un  ani-ta.
..(.  Al=NoM >’ -ADN.PST * =TOP NCOP-DECL

(14) ipteUAOOwIAI»Xix « VA AUAAGEGPUAY: GY 0
' & $# 3 $
kaps=i  pissa-n kes=un  ani-ta.
¢ =NOM ¢ -ADN.NPST * =TOP NCOP-DECL
(13),(14) /*6- [Je., iA.. "l kes 6. * -8:"1- (_
(15)¢3¢0  huU -
‘@ %al$
ttwi-ci ma!
z; -NMLZ 75; :IMPR
(16)s+ £ 0 (& 10 €GYhU
c $de $@S%a I$
khu-n soli nay-ci ma!
Ya -ADN.NPST , S -NMLZ 75; :IMPR
(15), (16) -A #8 - D -/ cimal- 22 ; "1?2701=1;.] ©A.q!*§
)
(17)eJHP P ’aUAOEAYs CeY 0O

*eo

%L# $- QI $)
nayil=un pi=nun an

=TOP "~ =TOP NEG

o-1 kes=i-ta.

; -SPEC=COP-DECL

(18)e¢ Y UrEAUA&AU» 410(QB+ixCeé¥% dblY 0

F $OP\g
ce salam=hanthey {tulli-ci
q DAT Y

soli=lo malhay cw-e.

-NMLZ NEG-ADV.MNN Y

$6He@ $AE H j$8He@ $A4k =3$i# $deC Imn %o *$

anh-key(kkum) / tulli-ci anh-tolok} cak-un

-NMLZ NEG-ADV.MNN E -ADN.NPST

,=INST h :ADV BEN-IMPR
, 8 - /In'.*"IpE key * -tolok 22 ; * ) ; n'.""IpE
/[ o.ea keykkum /=:.&2 | kX/=:.t-6G0O.e2?+t...
(i key | €°? tolok / *:,+S?2_ 2 ?/]-1" &)7,;
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(19)+ib¢00&;8DaAU<OxNADOiITaUAY, 0Y66 Y,I
3- $pg H3E st  $Hu v Iw B

na=nun ne=lul

hwana-key ha-lyeko kule-n ke=n any-a.
1SG=TOP$ 2SG=ACC &; -ADV.MNN ; -ADV.VOL " h  -ADN.PST * =TOP NCOP-DECL
(19) )6 (13),(14) .8 - iA.. "I kes¥m *0)/ ke!?2 ;
(20)+iAKHTOx£ZOPPUE U¢g  Y' Yo 31 db, .
%0 $K SOSRI&H# $x 9y, z$
nay=ka ecey sa o-n chayk=un eti iss-e?
1SG=NOM y :ADV VEN-ADN.PST  =ToOP + ; -INTRR
21) NYPe?20xQ0 bf A Y'Ye &I
5 $&S $TR $OP! $9{ =z
ku chayk=ul kacyeo-n salam=i nwukwu=ya?
=ACC i&(; -ADN.PST q=NOM r =COP:INTRR
(22) EYZ5AI00Y &ixAcZ5@i% V' Yo &1 '= .
P $+ $le0  $L2t  $y- $+)) $
i pang=i  wuli=ka ilha-ko  iss-nun

pang=i-pnita.

Z1 =NOM 1PL=NOM -ADV PROG-ADN.NPST Z1 =COP-DECL.POL

(23) "A P>e0:YS-PaAAxx{a®OY
)e0  $23 $—€ $5 %/ G

tali=ka hana pwuleci-n

Y*Ye &l =Ng
$f) %

ku uyca=nun imi

pely-ess-ta.

| =NOM f' T<; -ADN.PST " % =TOP )-  6(; -PST-DECL
(24) pie AxAc-ArEAc¢Y )Y Ye 3|

S H...e- $de0 $HT) B

mwun=ul twutuli-nun soli=ka tulli-nta.

TA=ACC | -ADN.NPST , =NOM Y -DECL.NPST

(24) /°.°+% (20) 9 (23) .".'s.~*8§ -t|u22 ;

25) ¢ ¥ An,iIOUAA"PP6 A )Y' Y+ §I

5 $OP!  $+"%o)- $d#  $ES{

z$
ku

salam=i kyelhonhay-ss-ta-nun

somwun=un cincca=ya?
g=NOM S ;

-PST-DECL.QUOT-ADN.NPST ~ =TOP @ =COP:INTRR

T «w ,+ hpht-t> T ?€5 5

.~ (25 )/R U
(-DECL.QUOT-COMP h

p.SBC.8 , 0?2
,p->0™° &5t |U B8U (

; </
-ADN.NPST) .8 -

-ta-ko ha-nun
COMP ¥ 'yM[eFe| *

h .8 ,hp”
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(26) iPNY AQ OLUE™g"RxAOY Lol
3- $5 $OP! &S S$EHS $t ) B
na=nun ku salam=i w-ass-ul ttay pap=ul  mek-ko iss-ess-ta.

1SG=TOP ". q=NOM ; -PST-ADN.IRR * =ACC Y1; -ADV PROG-PST-DECL

- ttay ?€j ;) T|U/™0AE. Wl - 2r@+)

(27) ipNY A9OxA¢c=0UvOOw '=I
3- $5$0P! $60)e  t Py- $'C  $8P)et y- $C =) ¢

na=nun ku salam=i {kitali-ko iss-nun kos=ulo  / kitali-ko iss-nun

tey=lo}
1SG=TOP q=NOM V' -ADV PROG-ADN.NPST * = =ALL V' -ADV PROG-ADN.NPST * = =ALL
ka-ss-ta.
A _PST-DECL
12 _ -/ (27) .8 -iA..."1 kos ; / tey 2 9<; bX/77 m *0
D
(28) iPNY A+OxAOOYe{O% xGI |} .
3- $H P! $s $0- $S $) *
na=nun ku salam=i tally-e  ka-nun kes=ul  pw-ass-ta.
ISG=TOP ". q=NOM z; -ADV AND-ADN.NPST * =ACC d; -PST-DECL
CYyMIA LT kes * 6. ?22 ("I-; *)Ueé <; . (29) (30) 6
§)

(29) KHY*»ibp8AATaROxAcYErAOY, xG | s}

— $3- $BH! P2t $- $S $H) 8

eceyspam=ey na=nun kutul=i iyakiha-ko iss-nun kes=ul  tul-ess-ta.

=DAT ISG=TOP 3PL=NOM m -ADV  PROG-ADN.NPST * =ACC Y -PST-DECL
(30) iPNY AKHEEUQO EWwfOxAcY xGI f..

3- $ $OPI K $™e PR PI'S MR IFWC =Ht ) *$

na=nun ku salam=i ecey yeki=ey {o-n

kes=ul / o-n ke=llo}
ISG=TOP ". g=NOM =DAT ; -ADN.PST * =ACC : -ADN.PST * =INST
al-ko iss-ta.

@ ;-ADV PROG-DECL

# *? -In...:. Ep?d #
#6.* A&( ; 2+.e23) ;

p-s ./eX.h y) ; PX/
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(31) KH 8pP8A H EEUQOU+OOWUKH 8b»%ib HEEUQO%UOO Y

XG | eBas *BeY .
a.*5- $50 $MN $™.  $t $%o) *$
ku=nun ku=ka onul yeki=ey w-ass-ta-ko hay-ss-ta.
3SG.M=TOP 3SG.M=NOM s =DAT ; -PST-DECL.QUOT-COMP h -PST-DECL
$
b.$5- $03- IMN $™e B oZt  $%o) *$
ku=nun “na=nun  onul yeki=ey w-ass-e”=la-ko hay-ss-ta.
3SG.M=TOP 1SG=NOM s =DAT ; -PST-DECL=COP.QUOT-COMP h -PST-DECL
(3la) -> (9m”l.=:p e*,;"yM. 1!, p.R U-"yM[eFe) ;
S| ; #% m *0)/ 0 0 ko /0<, * : .&/ p.’byh-
6z( ;>06x2/ (31b) .8 - =la-ko ?2 ; 0! ko .v>:-‘"IpE -mye
, 9 ?u -la-mye * # ) mM- ha- h X% hpnr'?2_ "1?22 ; *6)
(32)$ipb BA ¢Y cY UsOO0YE" RO, $1: d ¢
a. "8- $OY0 $i $¢, $y- $S $20) %
”na=nun sakwa=ka cepsi wi=ey iss-nun kes=ul  mek-ess-ta.
ISG=TOP _cJ =NOM ; g=DAT ; -ADN.NPST 6. =ACC Y1; -PST-DECL
b. 3- $i $¢, 9%y- $OYq $20) S
na=nun cepsi wi=ey iss-nun sakwa=lul mek-ess-ta.
1SG=TOP  ; g=DAT ; -ADN.NPST _cJ =ACC Y1; -PST-DECL
$
(33) iby6A1U OxEOYE@aAOYs $1: d .
£$73-  $al0 $, S$HR $'S FU) *e
”na=nun  koyangi=ka cip=ey tuleo-n kes=ul  cap-ass-ta.
ISG=TOP U | =NOM G=DAT ,& ( ; -ADN.PST 6. =ACC 63 ; -PST-DECL
b. 3- &, S$HR $wlq U) %
na=nun cip=ey tuleo-n koyangi=lul cap-ass-ta.
ISG=TOP G=DAT ,& ( ; -ADN.PST Ul =ACC 63 ; -PST-DECL
mcZ"3 ' eM.jJEO/q-68;*W 9<; s°.s )/ (32a), (33a) .8 -
i]1)* °L$&# I (32b),(33b) .8 -mcZ°3"'+M)_ Aac ;
2 AcHeS)/ 2"3MdBmdm m«* &( # ~ (32) / @"3MdBmdm=«) ;#
5€ # Tp:-/~ (33)*8§8 XPc) ; a’sMdRBmdm m« .~? (34 -A ;

3 7Y (2017:21) )/§8 .~y-' (s “l?ce:” #Yp),9])-,;* *
?0u0 ( ;
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3. zZ $%"' 10'1¢ < YOe,i 0 .
mcZ 3 eM-'" (oM mp-,;~ ?° (32a), (33a) */7,: mcZ"3
“eM ]1)$*EDp <;~6 ; *?C

(34) ZRA1U OxEAOYAEEOY: $I : .
“3§1 %, SHR §$1 $©C) %
7totwuk=i  cip=ey tuleo-n kes=i tomang#chy-ess-ta.
! =NOM G=DAT ,&( ; -ADN.PST 6. =NOM ,0 # ; -PST-DECL
(34) / @°3MdRBRmdm m« .XPc & ,y*,; k ;#5.6.) ; .~/
i) *Ep <#
(35) NY A 06 AE"IOYéeiow $1: d .
5 30P! $«-0 $IJ- $'S HO)
ku salam=i khemphyuthe=ka kocang#na-n kes=ul  kochy-ess-ta.
g=NOM XOlc =NOM G-#); -ADN.PST 6. =ACC > -PST-DECL
(35) / Jhang (1994:2) )fi 9<#~7? mp.4g (}&#Yy) ; Jhang (1994:2) )6 E
YV <(; 7 I: .~1])) ;*Ep <# (32),(33) *.E00.D/,--{x
;. 9-s ac) ;
4. AéaeU
H)Y/, -— ©A UEI*t|€jay .AcHeS®e=- &( £p.~?+C ac
¥ =-/N™ gq?’' # 9- mcZ 3 s M-' (n'~?2f" # mcZ"

oMt (f fAAL- (1),yT (#C <( ;-6 E-/2*@+2 9
< i]*Ep <; *6» +.8 ,mcZ 3 ’eM,9])$*EDp <;.
9-nQ,A | ac) =
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ACC accusative E NMLZ nominalizer "=
ADN adnominal form t|U NOM nominative m
ADV adverbial form U NPST non past ™"§
ALL allative PL plural au
AND andative <& PROG progressive A
BEN benefactive < PST past "8
CMPR comparative . QUOT quotative x2
COMP complementizer Yy w SG singular ™
CoP copula dAI SPEC speculative Oe
DAT dative-locative i{ TOP topic me
DECL declarative 7, VEN venitive a
GEN genitive i VOL volitive ea
IMPR imperative «W 1 1 gF
INST instrumental ¥ 2 2 gF
INTRR interrogative 8® 3 3qF
IRR irrealis ™Q A& - 0€ -4
M masculine 3 = . op-4
MNN manner é # o p-4
NCOP negative copula OA.IY\N : . Uép.4™ C
NEG negative ©A . . .
pG\ -

Jhang, Sea-Eun. 1994. HeadedNominalizations irKorean RelativeClauses Clefts and ComparativesDoctoral

dissertation, Simon Fraser University.

Z'y »  .2017. APB hp- ;mcZ"3 «M-' ( —yqyAl  10:3-33. —
#% UAVA“YAAIE—YAIG[NCPe

alef£dl + .2017. Ov £p.¢u_C.ucP p— 22:138-152" p°2p
v ApAAlé

&kq «o0 norifumi.964ma@gmail.com
i ] 201905 8
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Negation, Adjectives and Compound Sentences of Adnominal Modification in Tatar
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Yuto Hishiyama
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"k U (Go) i= ‘- 1%,71$3qVF J#«y C&= 23 «MUgj™#o«K
"5 B w([@]LBU"C 5 GG]Y #(K]G9b 5 $# 5

Abstract: This report aims to provide the Tatar data which answers the thirty three survey questions for the special volume
of the Journal of the Institute of Language Research 23, which focuses on the cross linguistic study of ‘negation,

adjectives, and compound sentences of adnominal modification’.

Ufcflk GG]Y# - Yl 3qvF i
Keywords:Tatar, negation, adjective, adnominal modification, compound sentence

GG]Y #) IVY? '#( F J>SIU?K# '35 # #5 IVY? '#) Y ##
4 U #C) SOV VF# N VF#(C-9%$5( ceU# 5 GG]Y#) >XYI©'ce!
a0e9E U (sh Wil ' .« " A[CYGIL) 19929 ZE;35GG]Y
FG[|e™=D] fi- 6(!A# 5 pU#9 5/ %Y) DU#(sI90IGG]Y#'
"03 Va#
(1) 6) (U#)& Re!1#IOARVWI(-S

Bu kitap mineke tiigel
this book mine COP.NEG

) (62)R" & Ragi(‘-S
Bu  Dbilmid-di urindiq yugq.
this  room-LOC chair there.isn’t
3) (62)" OB & R{6'-\TOS
Bu  Dbilmid-ddi ber urindiq ta yug.
this  room-LOC one chair EMPH there.isn’t

:@ ® N O H J iVaTS\R"eW_dY) ).+-)'SzZdXg 11*0Zh M JPK
9CC@B/,,5A73C:D75?==?>B+?A8)<:57>B7B,4E,.+-,6776+:3
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4) (62')%0 & R{6'-\QLS
Bu  Dbilmid-di berkem yug.

this  room-LOC no.one there.isn’t
{6:-)P"' 5 ber $DU#(0"' 5 DA '2" 65 “ (2 DA
i6& $05 berkem ) ber P $ kem$ 3£ "5
5) (U) (62'& RCS3I(*-S

Sul  kitap bu Dbilmi-di  yuq.
that book this room-LOC there.isn’t

(6) (He & RY1I(*-S
Bu et zur  tiigel.
this dog big  COPNEG

Y (*-0 <1 1#10OARVWI$4"-0 tiigel '2 " 65
(7 (i) -4 & RY1(6+-S
Bu et Sulay uq zur  tiigel.
this dog so EMPH big  COPNEG
(8) (i) (i24= Ree/ S

Bu et tege  et-tin zur-raq.
this dog that dog-ABL big-coMP

) (i (i (c#"8m RO_ s
Bu et Sul et-lir-ner ara-sin-da in ZUr.

this dog that dog-PL-GEN  interval-3SG.POSS-LOC  most big

(10) D) (h)U& R t1i(*-S
Biigen tege kese kil-miy.
today that person  come-NEG.PRS

(11) (h) (U9E " & RKkT!i(*-S
Tege kese bu kitap-ni al-ip kit-mé-de.
that person this  book-ACC take-CVB  leave-NEG-PST

(12) {"(«i S... & O«h){-S... & RI7({6'-S
Boten  uquci-lar gatnas-ma-di.
all student-PL participate-NEG-PST
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(13)  {"(«# S... 8#)& Ri7(6+*-S

Béten uquéi-lar  gatnas-qan dip ayt-a al-miy-m

all student-PL  participate-PTCP.PST ~ QUOT say-CVB take-NEG.PRS-1SG

0 58 {"(«AS... $J)K $)# & $&"5

(149 J))8& ¢ "KxaH$ 8#)&
(Min  sat-ip al-ma-yan bul-sa-m da,)
1SG  sell-cvB take-NEG-PTCPPST be-COND-1SG although
baya-se giybat dip ayt-er-lek tiigel.
price-3SG.POSS  expensive  QUOT say-PTCP.FUT-IEK  COP.NEG

0 5$xaH$ %#)& $&"5

(15) +5&l R &s
Yoger-mi!

run-NEG.IMP.2SG

(16) © &Y9€ &l Rkt!( &S
Tawislan-ma-yiz!

be.noisy-NEG-IMP.2PL

GG]Y## 0 &Y9€ & ' 5iJs * yii "t '° "? ' 52 &A9
52 &7'0 365K) 1! tawidlan- G (*-"n¥%'2 " 65 (/
) ktli( & (os #)& KT1T( & (0s$ ") 0°(2 &0( 5

(16by GPA 9’ &l
Téaméke tart-ma!

tobacco smoke-NEG.IMP.2SG

(17) RKNP)>):3& 7 RI7(*-S
Irtaga yapyir yaw-mas=tir.
tomorrow  rain rain-NEG.INDEEFUT=MOD
a-@Uu% (*-Y4 -mds (.'2 "0i7(*-) 65 _(s#)
#=DEr 016" 5
(18) (h" &2'+&Y#"" 6 Rug (‘-S
Tege kese iSet-més 6cen Sipirt gina  sOylas.
that person  hear-NEG.INDEEFUT  so.that  quiet only talk.IMP.2SG
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(19) ) & 9A3 2 $A " 1& R*-(FA]S(% S
Min  Sul sliz-ne sine a¢uwlan-dir-ir 6¢en dyt-ma-de-m.

1SG  that word-ACC 2SG.ACC  getangry-CAUS-INDEEFUT so.that  say-NEG-PST-1SG

(20) 0b) " U)% J' 5KQ R}(9u(3qvF \Ug#S
Min  ki¢a sat-ip al-yan kitap gayda  mikén?
1sG  yesterday sell-CVB take-PTCP.PST book where  Q.MOD

GG]Y## }(9u(3qVvF \Ug#) (a2# 65 _(s#)dbd#$vst
I d#9 C3hi0 | " & d 6! 3&5a2# 6" 5 GG]Y##) 6
O0n g&a2# 5

21 (U9E "U h)$J KQ R}(9u(3qvF \d#S
Bu  kitap-ni al-ip kil-gén kese kem?
this  book-AcCt ake-CVB come-PTCPPST  person  who

(22) (62 (jf9 " 562# R}(9u(3gvF \«CS
Bu  bilmd bez  eS-ebezne esliy toryan bilmd  ul
this  room IPL  work-1PL.POSS-ACC ~ WOrk.PTCP.PRS  room EMPH
}(9u(3qvF \Uug#$e-a(a2# 65 esliy toryan ) work-CVB stand-PTCPPST (2 &  *
Ug& a2$& "5 imGG]Y#ie# -Afy toryan )18 (Yat!$ 5("eg#5
(23) , "UE6 (R")0 E"" - R}(9u(3gvF \Cx S
Ber  ayay-i sin-yan tege urindigni min tasla-di-m inde.

one  leg-3SG.pOSS be.broken-PTCP.PST  that  chairacC 1SG  throw.away-PST-1SG  already

}(9u(3gVvF \ Cx ) Cxé -3sG.poss 9d#$ 5a2'2 " 65
24 M;9E "5A 5 Ri(9u(3gvF S
ISek-ne qay-uw tawis-i iSet-el-4.

door-acC  knock-VvN  sound-3SG.POSS hear-PASS-PRS

i(9u(3qvF 9 az2(™' Tel Lol 3sGPoss 5 (s#) $ M;9E
"5Jte! (d#K)a 6" 3 M;9CE A$ " g&A(A* 6" 5
25 (h 8§ $ T)U»J KQ Ri(9u(3qvF S
Tege kese Oylin-gan digdn  ydybdt  dores mikén?
that  person  marry-PRF  QUOT rumor  right Q.MOD
i(Qu(3qvF )_(2 '} L$ ' 5 diginLe!$ a2#0 65 di-gdn
Va,3") say-PTCP.PST # 5
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26) ) (hU O E9D+" RO8 S
Tege kese kil-gén-da, min  asa-p utir-a ide-m.

that  person  come-PTCPPST-LOC  1SG  eat-CVB sit-PRS  COP.PST

08 T $') 4% (Yat!Lpb'2 " 65 GG]Y##)4% (¥aT!'h
| ()-6# 4 (d#0¢ (+ZdP#i65

@n ) (h¢"5€C R«C S
Min tege kese kot-ep tor-yan urin-ya bar-di-m.

1SG  that person wait-CVB  stand-PTCP.PST  place-DAT  go-PST-1SG
}(9u(3qVF \eC$-4a
28 )Yt +" (9 RI\ S

Min tege keSe-nep cap-qan-i-n kiir-de-m.

1SG  that  person-GEN  run-PTCP.PST-3SG.POSS-ACC  see-PST-1SG

GGlY## 1) (a2# 65 _(s (2 3Spd#%$ @-vat! L (d#9
GC3h 10 3&5a2 Ng# 5 \ \p((,)d 1#'2 " 65
(29) OD(£ )%3 1+ " 5(9 RI\ S
Kica kicbelin min  alar-nip sOylas-tiw-lare-n iSet-te-m.

yesterday  at.night 1sG  3PL-GEN  talk-VN-3PL.POSS-ACC  hear-PST-1SG

300 )M Oob 'U $ 9p"5 R T\p(S
Tege kese kica monda  kil-gén-e-n min  bel-d-m.
that person yesterday here COme-PTCP.PST-3SG.POSS-ACC 1sG  know-PRS-1SG

_(s(2 ' dpd#$C2h i0(l d 6 3&5 1 0 365

(Bl) JOPK¥% ) %iD 'U$ 0JODK%) )ib 'U $ R
i\al="08li"es

Ul biigen  iiz-e-nen monda  kil-gén-e-n dyt-te.

3sG  today REFL-3SG.POSS-GEN  here COme-PTCP.PST-3SG.POSS-ACC ~ say-PST

“Min  biigen monda kil-gén ide-m” dip dyt-te ul.

1sG today here come-PRF  COP.PST-1SG  QUOT say-PST 3sG

f) p$ed#(T#5 1T c(d#)3b(~pume! 16)4%0(Yat!'2 "

6" 4 60d#(h 9 C3h109%$ "5
A) Ql "e(i#DU#($'U» 5 dip 0 36" 5 di-pJ0 ) diy-ep K)Ya,
g') say-CcvB # 5
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(32) )X[B J (Ku(_' (9D+
Min tege tilinkd-dd yat-qan
1sG  that  dish-LoC  lie-PTCP.PST

PU#(}5 )GG]Y##)3qVF

R}S \Ad\ddS
alma-ni aSa-di-m.
apple-ACC  eat-PST-1SG

# 65 (s)a 5%

9D+ $& " 5
(33) I)NA®'z" (9E- R}$ \Ad\dusS

Pesiy Oy-gi ker-gén-e-n kiir-de-m.

cat house-DAT  enter-PTCP.PST-3SG.POSS-ACC see-PST-1SG
_(s) 0O 5% )YI®z (9 $ &" 41 036"5

t1' B69A[CYG[L)T9E-5$)# 5 71z" $ 9E-
58)#& [ $ (33) (PU#(A)Y®'z" 19E- $

F 90 a2'2" 65
(33b) )®'z " 19E-

Min  Oy-gi ker-gdn pesiy-ne  tot-ip al-di-m.

1SG  house-DAT enter-PTCP.PST  cat-ACC catch-CvB  take-PST-1SG

# )
1,2,3 1,2,3 h PASS passive
ABL ablative ¥p PL plural
ACC accusative °p PRF perfect
CAUS causative rvs PRS present
COMP comparative e/ PST past
CoP copula ARVW POSS possessive
CVB converb LT PTCP participle
DAT dative bb Q question
EMPH emphasis °% QUOT quotative
FUT future 7]] REFL reflexive
GEN genitive 3p SG singular
IMP imperative n VN verbal noun
INDEF indefinite a- -
MOD modality THXJ< =
NEG negative -
)
)
& k boltwatts@gmail.com

k 2019 1506 D)
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Negation, Adjectives and Compound Sentences of Adnominal Modification
in Mongolian (Khalkha dialect, Chakhar dialect)

eln
Hao Rile

+A bAEAE,G-, TE6>;
Graduate School of Global Studies,Tokyo University of Foreign Studies

&y =21.3—f #i al_.s"e«UUbE6>Tet ? 23 -— <A bAE-.
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Abstract: This report aims to provide the Mongolian (Khalkha dialect, Chakhar dialect) data which answers the thirty
three survey questions for the special volume of the Journal of the Institute of Language Research 23, which focuses on
the cross linguistic study of ‘negation, adjectives, and compound sentences of adnominal modification’.

Atgtiy  goQmb” mA0\qgWh Ama\e —+{-al_—s"ee—U0
Keywords: Mongolian (Khalkha dialect, Chakhar dialedt), negation, adjective, adnominal modification,
compound sentence

3O0VWRYU.

goQmbAm~t\3—goQm 2U°1™x"@0\- @—goQmbWhAma\3-z,+
goQmM o-" A, @0\2s+- ?—z E°2goQmb2 b. A, @— =-3
AmAON.WhAmO\DT —

AmAON2713 1989 UgoQm,Ipm~oLH4"kelox %7A2A&- @—Wh" m0Q\
2'13— 1983 Uz ,.goQmM & Yz 200 un7A2Ae. @—~€2713 #AQ
yb ZD"@'8-y b2«D+7 — 332uD” , '(aD.*'—

tv234-3-"m~0\D [Kha.]-WhAm0\D [Cha]2)-1=*,7"—"m~0\2R]3MI
muE 1 =@R]D nrfEll— ,7" '_whrma\ 3 8%R]lo SCR] 1=*7" 2
@ V# W#"0 Q w_o]\g[ks Irc .$ .502,n\drbu 88/7% U QXS x.

@JJGI611<H>:JAK><FDDFEIOFH?21CA<>EI>I1;L15021=>>=0B:

I =-2g0Qmb "M~ 0\2<(R]3v]2l—mrmi1a ™ a=a, 6=b, B=v[p], r=g, 1=d, e=je/j0, €0, x=7[d3~],
3=7|de~65], u, i, k=k, 1=1[B], M=m, r=n, 0=0[5], e=6[e], n=p, p=, c=s, T=t, y=u[u], y=ii[u], d=F, x=x, u=c[s"], w=C["], =[], 5=,
bI=y[i], 5=, 5=, Io=ju/ji, 1=ja.

2 =

= -7 Wh*m @0\ 28Cl1~ 3 2q?-@ —S™ /a, & 0,10, 0,0,U. EéTM/b,p,t,d,ﬁs,é[[],g[G~g~fy~K],
X[x~qk], €[], Jds], myn, o, 1 L w, /.
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4 (hte
(D A3:2 -30 — " _pbU P ikG2+ice

[Kha.] DH> MuHUI HOM OWIIL

ene  minjj nom  bis.
A 1SG.GEN NEG
[Cha.] on minii nom  bis.
A 1SG.GEN NEG
@) 2 y0O13 E 0 —EW 2zxiee
[Kha.] DH> epeemn caHzaa Oaixryi.
ene 6roon-d sandal  baj-x-giij.
A yO -par E @ -VN.NPST-NEG
[Cha.] on gor-t sandal  bae-x-guu.
A yO -par E @ -VN.NPST-NEG
(3) 2 yO13 s+9 E 0 —ty+] qg] ce

[Kha.] DH> epeemm HAr U caHias OalXryi.

ene Oroon-d neg=¢ sandal baj-x-giij.

A yOoar s=9 E @ -VN.NPST-NEG
[Cha.] on gor-t nog  sandal=ja®  bxe-x-guv.
A  yOoar s E =9 @ -VN.NPST-NEG
4 %2y013 c90 e g Z
[Kha.] Toap epeeH x3H 4 Oalixryi.
ter 6roon-d xen=¢ baj-x-giij.
%A yO-par  c=9 @ -VN.NPST-NEG
[Cha.] tor gor-t xap=jo  bxae-x-guu.
%A yO-par  c=9 @ -VN.NPST-NEG
3). ()2Wh md\ 2«0 -3—- y b2 9 1R'@O_ =¢ #A#- bVC2
, @— =¢ 9u-0 S@ - ;; ub*6 i@. —
5) %2 32y010 —iti2+ice
[Kha.] Toap HOM 3H3 6peeH 1 OalXIyi.
ter nom ene  Oroon-d baj-x-giij.
%A A yO -par @ -VN.NPST-NEG
3z,b y& >2¢& . H>A@—
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[Cha.] tor nom an gor-t baee-x-guo.
%A A yO -par @ -VN.NPST-NEG
6) 2!3A 0 —al_u2+ice
[Kha.]
a. 3H? HOXOU TOM OHIIL
ene  NOX0j tom bis.
A ! A NEG
b. OH2 HOXOM TOMTYH.
ene  noxoj tom-giij.
A ! A NEG
[Cha.]
C. on noxcece  buduuny bis.
A ! A NEG
d. on noxecece  buduun-guu.
A ! A NEG
AmAON. WhAma\ -3 —al_ 02+i97 pb0 P iku2+i.® 1+i nbi§ 1=
*R A@5 -%1qZD 7" 80n -gij-guu 1=*,R" .9«L- @ —%2w 1e y
0\ 2°1 3 %A5/wCO ., @ - A2»-  ~m~0\2°13 (6a) D-Wh "m(\2°13
(6dDS . —
(7) 2!137?A 0 —al_u2y™z+ice
[Kha.]
a. 3H? HOXOW TUIM 4 TOM OHIIL
ene  noxoj tijm=¢ tom bis.
A %EO=9 A NEG
b. 3OH» HOXOH THHM 4 TOM-ZLij.
ene  noxoj tijm=¢ tom-giij.
A %EO=9 A  -NEG
[Cha.]
C. on noxcece  domii buduuy  bis.
A 7? A NEG
d. on noxcece  domii buduun-guu.
A 7? A NEG
(8) 213 21=2A — mBoe
[Kha.] 3H> HOXO# TP HOXOHHOOC TOM.
ene  NOX0j ter noxoj-n-0os  tom.
A %A ! -E-ABL A
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[Cha.] on noxeece  tor noxcece-g-00s  buduun.

A ! %A | -E-ABL A
AmAON- -A ~{SDC?2 _16F"@. 13€1 0 A@"Oi 2012: 69 «—W
hAma\2»- -ESg.n 0«L-?- noxcece-n-00s 9 noxcece-g-00s 9\ @. —
9 2! %2!')2z-s*A — uBee
[Kha.] 3H> HOXO# TP HOXOHHYYIBIH TOTOP XaMIMIH TOM.
ene  NOX0j ter noxoj-nuud-yn  dotor xamg-jn  tom.
A ! %A ! -PL-GEN z -GEN A
[Cha.] on noxeceoe=n  tor dotr-oon  xamg-iin buduug=n.
A I =3p0ss %A z-REFL 9 -GEN A =3poss
m~0\-3 —ene noxoj 24B1t€ <dn =n" *,9= —Wh ma\ -3 —-t€<0
n 3)«L-@ ., @—
(10) sy 32 €3 0 —Mj_u2+ice
[Kha.] Omeemnep Top XYH UPIXTYHL.
6nd6dor  ter xin  ire-x-giij.
oy %A £ @VN.NPST-NEG
[Cha.] onoodor tor xuy  irkuu?
oy %A € @NEG.VN.IPFV
(11) 2 €3%2 DA*, QO0* —fi a0 2+l
[Kha.] Tosp XyH T3p HOMBIT aBY sIBaary.
ter xin  ter nom-yg av-¢ jav-aa-giij.
%A £ %A -ACC " @ -CVB.IPFV Q -VN.IPFV-NEG
[Cha] tor xuy  tor nom-i  ab-aa’ jab-san-guo.
%A £ %A -ACC  "@ -CVB.PFV Q -VN.PFV-NEG
(12)  “,2E% 8Y 0 *"E%3“'8Y 0 *' —u|2“y+ice
[Kha.] Byx oroyTHyyn oposmooryii.
biix ojuutn-uud  orolc-oo-giij.
"4, E %-pL 8§Y"@ -VN.IPFV-NEG
4 2+i6n kuu 3—%oulaj_ x 1+i6n  -guu DOF 'a x-guu 2P-1=@92- @.H >A@—
S aa 3i|*j_ AAd 2d N)'a- @—@]12[P-3— 2a3JK[0\;Jm[T0\0/2goQmb

25 200\19W>A@— =-3-Wh*m0\2i|+j_3
A@"<i (19),(28)D§ »—
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[Cha.] svragc-uod bugdoor-oay  orol¢-son-gues.

E %-pL “’  _REFL §Y"@ -VN.PFV-NEG
(13) “,2E% 8Y 'C -30 — 0|2y ™+ice
[Kha.] Byx oroyTHYYI1 OpOJILICOH I3C3H YT OMIIL
biix ojuutn-uud  orolc-son ge-sen g bis.
"4, AE%-pL 8Y"@ -VNPFV . -vNPEV  \O NEG
[Cha.] svrag-wvod bugdoar-oan  orolc-son bis.
E %-pL “’ REFL §Y"@ -VNPFV  NEG
(14) 7":3gCO0O *' — — ,e* ‘. C-30 —U2+ice
[Kha.] YH3Ta¥ racaH yr oML
tinetej ge-sen g bis.
o ! . -vN.PFV - \O NEG
[Cha.] untee go-san odir bis.
o ! . -VN.PFV . NEG

(15 h@0 * >9 e
[Kha.] burruii ryid.

bitgij  giij.

PROH  h@(2.1mP)

[Cha] bitii  gui
PROH h@(2.1mP)

(16) A 0¥%D™"0“ >fi_029 e
[Kha.] Yanra Ourruii myyrap.

canga bitgij  duugar.

A PROH %D~ (2.1MP)

[Cha.] bitii  ondor dovwv-g-aar  jeer.

PROH S-E-INS T " (2amp)
(17)  py3"3f>0 (B — 0|2+ e
[Kha.] Mapraari 60poo opoxryii Oaiix.

margaa§ boroo oro-x-giij=bajx.

by " f @-VN.NPST-NEG=MDL
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[Cha] magaatar  barag borony  or-ksu=wa?®

by Am™ f @-NEG.VN.IPFV =MDL
(18) 2€1J 0=1 -0 0%-", A —1.A2+lce
[Kha.] Tsp XyHI COHCOTIOXOOPryHII3p 3606J16H yyraap spb.
ter xiin-d sons-0-gd-o-xoor-giij-g-eer z5016n duu-g-aar  jar’.
%A  €-DAT K -E-PASS-E-CVB-NEG-E-INS Y>E-INS M (2amp)
[Cha.] tor xun-d sons-vvl-kesws-g-aar ¢imoo-guu  jer=daa.
%A  €-DAT K -CAUS-NEG.VN.IPFV-E-INS ~ S-NEG " (2.MP)=MDL
AmAa\2 sons-0-gd-o-xoor-giij-g-eer 2-xoor 3 —  %ouj2aj_1 v” aF 'a (-VYN.NPST-INS)
-@ - AD-i¢ 's+2¢j_a. ,i»- @. A, @” *A_bAE\bgS
irme —u2¢-3¢j 2 41+i6n .V aF L @ —
(19) :30'Dée>$= .é*,% \*'E!:0 —=+i2TPrb2dAce
[Kha.] by yamaiir yypiryysnast Tk OO0 TITK XJICOH FOM OHIIL
bi Cama-jg  uurl-uul-a-ja ge-Z bodo-zZ
ISGNOM  28G-ACC €& @-CAUS-E-1.0PT . -CVB.IPFV € -CVB.IPFV
tege-Z xel-sen =jiim bish.
% "@ -CVB.IPFV \ -VN.PFV =MDL NEG
[Cha] bii Cam-zxg  vorl-vvlyi go-d
ISGNOM  28G-ACC € @-CAUS-1.0PT . -CVB.PFV
tog-aod Jjeer-san-guo.
% "@ -CVB.PFV \ -VN.PFV-NEG
(200 :yyg*, '3/ "1 @°8 >e2¢(E2s"*+sAql.bce
[Kha.] MuHwuii eunriep XymaiaaK aBd MPCOH HOM XaaHa OaiiHa ?
minij oc¢igdor xudalda-z av-¢ ir-sen nom
ISG.GEN yy ¥ @-CVB.IPFV "@ -CVB.IPFV @ -VN.PFV
xaana baj-na ?
/ @ -NPST
[Cha.]
a. minii ocogdor-iin ab-sa nom xaa  bae-n=bxx?
1SG.GEN Yy -GEN " @ -VN.PFV / @ -NPST=Q
b ba >2¢&.H >A@—
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goQmb-3+p02aG 1qU+u0_ ¢V. A@ - 2=1+u0_0,9
+U010@»- @—%2»-—0 2H0Z\rRjo3¢# 9u ?dE-30 —v ?dE
9\ @. —Wh "mi\9® - @—

u2< DW@. -s"+A 3yd\- 3 #A9 O {b —-aj_.{Vy _>0@ r-RA
, @— Wh~Am(\- STee A3 { {b D@ .9«L- @— %2»-— ocogdor VY
1aF , @ O c¢c#N)@—

[Cha.]
b. bii oCogdor  ab-san nom xaa  baa-n=bzx?
1SG.NOM yy " @ -VN.PFV / @ -NPST=Q
21) %2 Di*, '€3C” 38 >e2¢(E2s"eeAqg{bce
[Kha.] Tsp HOMBIT aBY UPC3H XYH X3H 037
ter nom-yg av-¢ ir-sen xiin  xen=be?
%A -ACC " @ -CVB.IPFV @ -vNPFY € c=Q
[Cha.] tor nom-ii abCir-j 0g-sa1) xuy  xog=baxa?
%A -ACC fi*, @ -CVBIPFV @ -vNPEV € c=Q
22) 2y0:)2,}D, @yO-" —e2e(E2s e Ag»ice
[Kha.] 33 epee Oon OuaHMI axXuIIaX Oaiiraa epee.
ene 6r66  bol bid-nij  azilla-z baj-g-aa 6r00.
A yO TOP 1PL-GEN ‘  -CVB.IPFV @ -E-VN.IPFV y@
[Cha.] on=Cin manvos-iy  ajill-ji-g-aa gar.

A =2.pOSS  IPL-GEN -PROG-E-VN.IPFV YO

(23) jsOA'2E3940,, 7 —e2+(E2s e+ Aql le
[Kha.] Har xei Hb XyrapuuxcaH OaiicaH HOTee CaHJIbIT allb XU Hb XassIuXCaH.
neg  xOl=n’ xugar-Cix-san bai-san nogoo sandl-yg
s j =3.p0ss  JA@ -PFV-VN.PFV @ -VNPFV <2 E -Acc
ali+xedij=n’ xaja-Cix-san.

¥ 2 02 1=3.roSs 0,@ -PFV-VN.PFV

[Cha.] nog  xol=n XUgar-san tor sandl-ii xaj-Cix-sar).

S j =3.p0ss OA@ -VN.PFV %A E -Acc  0,@ -PFV-VN.PFV
24 [FD 2 . @ S J @ —A 2¢E 2s"ecAe
[Kha.] Xaanra Hya9x ayy coHcormox OaitHa.

xaalga  niide-x duu  sons-o-gd-0-Z baj-na.

[F a8 _VN.NPST S K -E-PASS-E-CVB.IPFV @ -NPST
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[Cha.] uud dogs-ji-x dos  sons-o-gd-ji-n.

[F &  -PROG-VN.NPST S K -E-PASS-PROG-NPST
(25) 2€EC'. T3 R" 3 >A2+¢(E2s esAce
[Kha.] Toap XyH I9pJI3C3H MC3H 1y sIpya YHOH Y.
ter xiin  gerle-sen ge-sen cuutjaria  {inen=uii?
%A € EC"@ -VN.PFV . -VN.PFV B =Q
[Cha.] tor/ tor-iig xeeram - xii-Gi’-loo 29-591) ¢imoo=n unon=uu?
3sG.Nom/3sG-acc  EC " @ -PFV-PST . -VN.PFV é =3.poss B =qQ
(252= 1-W  h ma\- 3 A2{b { -9N -9\ @ —s0— "m~0\ 20 - 3— {
k5 =2 M 0il"@. — A2{b ter xiin 2€ -30 € 10@ . N
D"*,9 pe0\ @. —
(26) :3%2€ '1DZ4,' — €Ace
[Kha.] Bu Top XyHHIT Hp3X eI X00T UaAYK OarcaH.
bi ter xin-ijg ir-e-x je-d xool  ide-Z
1SG.NOM %A  €-AcC @ -E-VNNPST .  -DAT . Z4@ -CVB.IPFV
baj-san.
@ -VN.PFV
[Cha.] tor Xun/Xun-ii iro-x-d bii x00l-001) id-ji-sam).
%A €/€-AcC @VN.NPST-DAT  1SG.NOM e REFL  Z 4 @-PROG-VN.PFV
(26)2=1 —A2{b3*m~0\-N -#A@21N —Wh”mQ\-3 {.N 2ya~
#«L - @ -—Wh"m0\2<0-3 xool-oon” e« -REFL®2= 1-U on +, @ - AmAa\
2<0-3-U6n + , 0 —ya\1 , 2-U6n *,90 ,9i2 3¢C>0

27 ::3%2 € a4a*, @ 11Q* — »A @

[Kha.] bu mp XyHHI XYk Gaiicad razap Jiyy sIBCaH.

bi ter Xiin-ij xiilee-Z baj-san gazar-luu  jav-san.

1SG.NOM %A €-GEN & +-CVB.IPFV @ -vNPFV T -LOC Q -VN.PFV
[Cha.] bii jag tor xun/xun-ee  xulee-ji-san gajar-t  oC-som.

1SG.NOM )</ %A €/€-GEN &+ -PROG-VN.PFV T-DAT  Q -VN.PFV

AmArON- 3A2{Db O -#A@21N —Wh m0\-3{ .0 2yd “#«L-

7 & 31|DR"FTANZ6N Six 2x N)'a- @—
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Hao Rile
28) :3%2 € h* *2D W' . >TUA gXYece
[Kha.] By Top XYHHIT TYHT9 IBYMXCAHBIT XapCaH.
bi ter xin-ijg  giij-g-eed jav-Cix-san-yg xar-san.

1SG.NOM %A €-AacCc  h @E-CvBPFV  Q -PFV-VN.PFV-ACC W@ VN.PFV
[Cha.] bii tor Xun-ee  gui-g-0o jab-san-ii=n
1SG.NOM %A €-GEN h @E-CVBPFV  Q -VN.PFV-ACC=3.POSS

ol uj-san.

& @CVB.IPFV W@VN.PFV

(29 yy 2A-: 34> :4*, @2D J ' .H>TUA gKYee
[Kha.] ©Owuurmep opoii O TIMHUIT APBK OANXBIT COHCCOH.
6¢igdor  oroj, bi tedn-ijg  jar’-z bai-x-yg SONS-son.
yy A ISGNOM  3PL-ACC " -CVB.IPFV @ -VN.NPST-ACC K -VN.PFV
[Cha.] ofogdor sun  bii ted-nuus-iinp ~ ug Jjer-ji-x-ii ol-j
yy A ISGNOM  3PL-PL-GEN \O *"  -PROG-VN.NPST-ACC & @CVB.IPFV
SONS-S01).
K -VN.PFV
30) :3%2€yy 1'.D5* @ . >TUAq5fce
[Kha.] Bu Top XYHHIT €9UTIep HI MPCIHUIT MIIPK Oaiiraa.
bi ter xiin-ijg =~ 6¢igdor  end ir-sen-ijg mede-7 baj-g-aa.
1SG.NOM %A €-acc Yy 1 @ -VN.PFV-ACC 5@-CVB.IPFV @ -E-VN.PFV
[Cha] bii tor xun-ee  ocogdor ond ir-son-ii mad-o-n.
1SG.NOM %A €-GEN Vy 1 @ -VN.PFV-ACC 5 @-E-NPST
3Bl) "yyead3a ey 1'\* .7 "yyea3 , 13ey 1"
AF . >TUAQ206, "€06" e
[Kha.] Tap eHeemep 3HI UPCIH 3K X3IC3H. ~ Tap, OU OHOOIeP SH] UPCIH IHK XVICHH.
ter 6n66dor  end ir-sen ge-Z xel-sen.
3SG.NOM oy 1 @ -VN.PEV . -CVB.IPFV \' -VN.PFV
~ ter, “bi 6n66dor  end ir-sen.” ge-Z xel-sen.
3SG.NOM 1SG.NOM oy 1 @ -VN.PFV -CVB.IPFV \' -VN.PFV
[Cha.] tor onoodor ond ir-son 2o xal-san.
3SG.NOM Yy 1 @ -VN.PFV . -CVB.IPFV \ -VN.PFV
~ tor “bii onoodor ond ir-san.” 2o xal-san.
3SG.NOM 1SG.NOM oy 1 @ -VN.PEV . -CVB.IPFV \' -VN.PFV
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U2<DW@.— 28, 2»— Ta A2{b 3yd\- #A9{ 10 *, @— €8, 2»-
AMAG\9  WhAma\ 9 TuA2{b ».. A@— @3 M™ Di2"@-U, D&,

A2 {bD7"  .9«L- @ —

[Kha.] Toap eepuiiree eHeemep HI UPCIH K XIJICIH.

ter 601-1j-g-00 6n66dor  end ir-sen ge-Z xel-sen.
3SG.NOM TM.ACC-E-REFL oy 1 @ -VN.PFV . -CVB.IPFV \ -VN.PFV
[Cha.] tor 00r-001) onoodor ond ir-son 2o xal-san.
3SGNOM M T™REFL ey 1 @ -VN.PFV . -CVB.IPFV \ -VN.PFV
(32) :3l0Q ” 2+/2ul *'2DZ4" . >*1Aga{q{{ce
[Kha.]
a. bu TaBran q33p OalicaH aJMBIT HIICOH.
bi tavgan  deer  baj-san alim-yg id-sen.
1SG.NOM / u @ -vNPEV  10Q -AcC 724 @ -VN.PFV
b. by armMbIr T9p TaBraH 133p Oaiixaap Hb UCOH.
bi alim-yg tavgan  deer  baj-xaar—=n’ id-sen.
IscNoM  loQ -acc  / u @ -cvB=3.p0SS  Z4@ -VN.PFV
c. by armM T3p TaBrau 139p OafcaHbIr Hb UJICOH.
bi alim ter tavgan  deer  baj-sn-yg=n’ id-sen.
IscNoM  1oQ %A/ u @ -VN.PEV=3.P0SS  Z4@ -VN.PFV
[Cha.]
d. bii pilan door  bae-soy elm-ii id-san.
1SG.NOM / u @ -vNPEV  0Q -AcC 724 @ -VN.PFV
e. bii aelom-ii pilan door  baz-xnaar=n id-san.
IscNoM  loQ -acc  / u @ -CVB=3.POSS Z4@ -VN.PFV
f. bii aelom pilan doar  bae-son-ii=n id-san.
IscNoM  1oQ / u @ - VN.PFV-ACC=3.P0SS  Z4 @ -VN.PFV
< (3227, ,- ya\2°| §1,” A'23 —STesA-R A’ (32a). 32d)- @ —

(32b). (32¢)2= 0G9\ @ —y b17". /2ulloQ « *'2-" *"'8%: 7
4' —2=1-$'0/DR"s_A10*, 7 = - @—Yy b2+1A2:(D2""@.—

(32c). (32H2=10 @— - y b2i23 %Z 10Q *,—-%2 )/2ul *'2D
Z24'—. i210@. — tv2«a  (33)9®@ - @—
(33) :3\P 1'%, '2D67" . >*1Aga{q{lce
[Kha.]
a. By 1pT OprK UPCOH MYYPBIT GaprcaH.
bi ger-t or-7 ir-sen muur-yg bari-san.
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Hao Rile
1SG.NOM T -DAT '@ -CVB.IPFV @ -VN.PEV " -ACC 07 @ -VN.PFV
b. By MyypBIT T9pT OprK HPX39p Hb OapHcaH.
bi muur-yg ger-t or-7 ir-xeer=n’ bari-san.
1SG.NOM " -ACC T -DAT '@ -CVB.IPFV @ -CvB=3.POSS 07 @ -VN.PFV
c. by Myyp rpT Op>k UPCHBIT Hb OapricaH.
bi muur  ger-t or-Z ir-sn-yg=n’ bari-san.
1SG.NOM " T -DAT '@ -CVBIPFV @ -VN.PFV-ACC=3.POSS 07 @ -VN.PFV
[Cha.]
d. bii gor-t or-j ir-san mooT-ii beer-sar).
1SG.NOM T -DAT ' @CVBIPFYV @VNPFY " -ACC 07 @ -VN.PFV
e. bii moor-ii - gor-t or-j ir-son-d beer-sar).
1SG.NOM ".acC 1 -DAT " @CVB.IPFV @VN.PFV -DAT 67 @ -VN.PFV
f bii mosr  gor-t or-j ir-son-ii =n beer-san.
1SG.NOM " T -DAT ' @CVBIPFY @VN.PFV -ACC=3.POSS 07 @ -VN.PFV
<0 (33)2"9;3? (33a). (33d)2= 0s"**A-R A, @92 s*M 0i! "@. —
(33b). (33e)Dy b1r".%A&A " T1°%, ', 167 '— " 11'*, ' >
67 '—.0 ?- €;$'DR"s_A10*, @— (33c). (3303 " %ot ,—%2)i1
* '2D67 '—. 1210@—
- REZX IMP 3. PL uu
= Obva( INS v POSS 7
+ U-b % IPFV wi | PROG tQ
1,2,3 1,2,3 €< LOC ar° PROH 9
ABL A MDL gVvIXG PST ul
ACC N NEG | Q +u
CAUS Sa NOM  { REFL  -UT
CVB i NPST %o U | SG ¥
DAT Xt OPT @ TOP {e
E 0'S PASS ©k VN aij_
GEN o PFV 1]

!

OiYS” 2012-a C @goQm bu ™. 8
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Abstract: This report aims to provide the Ewen, Solon and Nanai data which answers the thirty three survey
questions for the special volume of the Journal of the Institute of Language Research 23, which focuses on the cross
linguistic study of ‘negation, adjectives, and compound sentences of adnominal modification’.

Yoloeu GEF{- uy{- _~ C- (] i© Amta 7%
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GEF{- 7-_~_C-' :yPA- 8(a_- Uy{-' :t@- 8(m_-)

$4''éce'7 "r & :8(!-(BY %P(&1 &=,2'N ") GEF{
-'PMIRD (2015) Uy{-'! ")BRD (2005) _~_C-'t'") BD (2010) >¥%X
; & *x(GEF{-(M{OwV{])yPA-'l "4"0&03> yPA-
(C%63\'&:. 0 #(GEF{-(3\> 7 $ : 'l ( 3a
(%Y éZ2!'-(yPA-( U>A3" A 35\$& " 8;" : W (
$& 8 +>) 3 GEF{-$ "9y & 7 &8\) " & (7 &cvG
~Pt{))#!- ¥{>px :0'4nl& -&$&:4(# : " (11
# 1 4 < ?2+1-3(6X6PUxieo>™ O0')Q " Y
2. doa
. ;t(6#)& [I"# $9&H ($)*+.]1i1©¢-%EMgsu% (Til
(E) ,r,k , -s-ni min kniga-w bi-s=, .
this NEGV-PTCPIMPF-3SG ~ L.GEN  book-1SG.POSS be-INF=EMP
S) jjn minii bitx, , ntu.
this [.GEN  book different
(N) ,1i mii da-sa-ji bi-, si.
this I  book-18G.POSS be-NEG.PRS
Uy{-#) ,ntuC @& A0¢ >_:7'&": ~ C-#)liTo(Y, K
Eil <'x n._5 n :
2. (Eo')Y@é & [. ["HO (H&$+"Y$%"1"234%5iiU % (Ti1
(E) ,r komnata-la aab@&  t,g,nm,i-l,.
this room-LOC nothing chair-AB
S) i fud-du sandal  aas8.
this room-DAT chair nothing
(N) ,i  komnata-do=daa bandan abaa.
this room-DAT=CUM  chair nothing
GEF{-#)-U e&9 aa6@ V. $0 "l©'G? \;" : Z{K~R2-#
YeT'TU(Ti' "&a,(->_ :e&eRD (2003: 32%¢
3. (Eo")-l4@é & [. ["HO (H&S$+"Y$% $) #OS##1"23+]i©ETi}pal

(E) ,r komnata-la aab@  um-ni=l t, g, nm, i.

this room-LOC nothing one-3SG.POSS=EMP chair
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(S) ,jj» fwud-du , mun=k, d sandal  aas&.

this room-DAT one=EMP chair nothing

(N) ,i  komnata-do ,m bandan=daa abaa.

this room-DAT one chair=CUM  nothing

GEF{-' : =1) 2Ev ¥( <'\;" : 3 °(0%%$ "°; Y %
#28; G?# :Ce 4« 8;: & _~_C-( bandan ) 4$)T-# : p
{Nw-...,.a( &9A o_-$ 8; «' 'o_-# :3)&

4. (E8') 74 & [ "#0 (H&S$+U$)# SN IOETi}e]l

(E) ,r komnata-la  -ii=d, aab6a.

this room-LOC who=CUM  nothing

(S) tajaa  “fwud-du aw: =xad aasth.

that room-DAT who=EMP nothing

(N) t,i  komnata-do ui=d,, abaa.

that room-DAT who=CUM  nothing
GEF{-' "P ®7?#r ;" :"8") /$?%I C%$& " :
5. (6) (Eo'& [I"#0 ($)*) 5/"#0 H&S$+"Y$%Ni U % (17 7

(E) ,r kniga ,r komnata-la  aabG.
this book this room-LOC nothing

(S) tajjaa bitx, e fud-du aas8.
that book this room-DAT nothing

(N) ,i  komnata-do t,i da-sa abaa.

this room-DAT that book nothing

Y%4 $ID GEF{-' "P ®?#r ;" :"a") /1$?%]I Cns$& "
6. (Z2)a & [I"# $%;#34<+'1#+(+]i AO% (1i1
(E) ,r,k,-sni ,gln -8 bi-s.
this NEGV-PTCP.IMPF-3SG  big dog be-INF
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(S) ijn n&&& bo-gon ,ntu.
this dog big different

(N) ,i inda daai=daa bi-, si.
this dog big=CUM be-NEG

Z{K~ R2-(2&8 AwVC2!-' "«"'[©0$ AO(Rb)A% " :
AO% (Ti# : ( Y%6' "4 Y%1' 0% (Ii$ID(CA _ 8;:
$ EO# :
7. (Z) 19& & [I"# $Y=%$434<+ 1#+(+]i RO % (E°TiT
(E) ,r,k , -s-ni ,nt, k,j, ,gln bi-s> -8
this NEGV-PTCPIMPF-3SG  very big be-PTCP.IMPF dog

(S) ,jj», n&&& tannagan bongon ,ntu.
this dog o) big different

(N) ,i indak,tu daai bi-, si.
this dog too big be-NEG

GEF{_(%. "¢é.'# . ﬁ©$)¢é-(|’© ﬂ©'7 "0( ; I& "
U Q >, ;4yPA'(C%'E: t<$e 8;: e—(a (!-
"Ce'& " -U# :$. 8::

8. (2) (z 7934 ["+ 1#+(+ #34<% =%&+ (L#+(+H).]1 MY%e 1

(E) ,r,k-& ,,j,-nd, tad:k -8-d: k.
this dog big-AUG that.ABL dog-ABL

(S) ,jjy, n&&& tajjaa n&&-t&8  bo- gon.
this dog that dog-ABL big

(N) ,i inda daai-laa bi-i tawoi inda-doi.
this dog big-COMPbe-PTCP.IMPF that dog-compC
GEF{-' : a%)yPA-' :M¥%e+'d :4($ "_8; 4(%$- 8
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(Z (Zz (ft#-da [I"+ 1#+(+— 1+&+" :#34<+' )? 51%@@ 1#;+(.]1 0€«

(E) ,rk -& ,,j,-nd>dm>r 6,, 1, -duk-un ,r,-1-duk -&->-d: k.

this dog big-AUG-COMP all-ABL-3SG  this-PL-ABL ~ dog-PL-ABL
S) i n&&& tar n&&-sal-n8&loo-lo xamg88 bo- gon.
this dog that dog-PL-GEN  inside-LOC ~ most big

(N) ,i indat,i inda-sal-dola 6uu daai.

this dog that dog-PL-LOC  most big

(O€ (%' " GEF{-#) a%' 8'M¥% ( %>A ;"
10. «+) (E)9& [A$ 1%*#9$$9BC)IDNi—T© % (111
(E) no-an ,-t,, -n ti, k ,m-, .

(s)he NEGV-IND.FUT now come-INF
(S) ,r inig tajjaa b,j , -Si-n ,m, -I.

this day that person  NEGV-PTCP.IMPF-3SG ~ come-INF

(N) Boani ,1ni, A-d, si.

(s)he today = come-NEG.PRS

(E) (6> "™ & [A$ $962'3 (1 1#:#0) "2 ($)*2 11+ 10 % (ii1

(E) no-an ,-6 ga-d , T, -mi , -, W kniga-w.

(s)he NEGV-PTCP.PERF  take-INF leave-CVB.COND  this-ACC book-ACC

(S) a. tajjaa b,j tar bitx, -w , S, , bbu-66 uli-r.
that person  that book-ACC NEGV-PTCP.PERF  take-CVB.ANT gO-INF
b. tajjaa b,j tar bitx, w , bbu-66 , S, uli-r.
that person  that book-ACC take-CVB.ANT NEGV-PTCP.PERF  go-INF
a. (%() 7 b. (%(7 '4): $ N)I # %
(N) Boani t,i dansa-wa , 61, ‘Apa-ra.

(s)he that book-AccC NEG.P  take-INF

_~_C-#) 8 p{Nw-( U4 "li)f0-y( <'1=": «E

(1i)4)6°;(# & 60$ "T1O-y(3'\; 1i1©(g»>r 7 &Y ,4£
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0 ;: €8(Y( ,6i, ) (e!# :

12. ©"(i” Y%p & &i")e0%u & [F)(# )? 1"29%$"#5%2=+1"5#5+3 F)
#9)$ 1'29%$$9R=+1"5#5+3{ $ 1 (O ET i1

(E) a. -ii=d, student-, 1-duk , -0l am-moot-ta.

who=CUM student-PL-ABL NEGV-PTCP.PERF  participate-HABIT-INF

b. um-ni=l student -6 am-moot-ta.

one-3SG=EMP student NEGV-PTCP.PERF  participate-HABIT-INF
( 21 (%) §8(yPA-( 21 (%'6 4($ " ;'r;

(S) a. s:r:g68 xokko-B,-s, 1i-T.

student all-INS  NEG.PTCP.PERF enter-INF

b. *xokko s:r1:g68 ,-s, 1i-T.

all student NEG.P enter-INF
b. (%(7 ")I=& $

(N) student-sal-dola  ui=d,, , 61, uchastvova-la-xa-6i.

student-PL-LOC ~ who=CUM NEG.P  join-VLZ-PTCP.PERF-3PL

13. ©"(i® %y = #)& ["# $UP$+=)" ="#5194"29%$"@=+1"5#5+3) 4 )  F%51%
1"29%$"@=+1"5#5+3) i $ 1 (E ° 111

(E) a. ,rk ,-t,, -n bi-s, 6,, 1-Zur student-, 1
this NEGV-IND.FUT-3SG be-INF  all-INS-REF.PL.POSS student-PL

am-moo6-6a-wa-tan

participate-HABIT-PTCP.PERF-ACC-3PL.POSS

b. ,-6i-1 6,, -Zur student-, 1
NEGV-PTCP.PERF-PL all-INS-REF.PL.POSS student-PL
am-moot-ta

participate-HABIT-INF

( ab (21(%)ES(YPA-( 21( °>Y% ‘6 :A($ " r
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(S) s:r:gb68 xokko-B ii-s,

student all-INS  enter-PTCP.PERF
(N) poani student-sal  uchastvo

some.one student-PL  join-VLZ-
4. eet)=& O "¢c¥L a $

B#'#&2 ="#1%$+,G3+5CG1#(+. 4 )

bii

gun-6, ug , ntu.

say-PTCP.PERF word different
va-la-xa-6i.

PTCP.PERF-3PL

#) &  [H$%2B)3. F# 1#51%8%
H$9%(2B)3. F# 19$+G3+ 1#51%8YBGL#H] 1% (171

(E) a. , -6l-wu unii-r,  tarmajak ,, Tin>-n
I  NEGV-PTCP.PERF-1SG  buy-INF but price-3SG.POSS
,» TIp6I bi-s>k->n.
expensive be-CVB.COND-3SG
b. bii ,-6i-wu unii-r,  tarma ,, Ti-n
I  NEGV-PTCP.PERF-1SG  buy-INF but price-3SG.POSS
’ -a T npa bi-S.
NEGV-PTCP.PERF  expensive be-INF
( ab (21 (%)E8(YPA-( 21(C °>Y% '6 :4($ " r;
& GEF{-(8+P( )4 +8U (Ja6"t>r 3'7 _ 8;"
(S) (bii ,-s-u ga-da.  too-soo ‘hard)
I NEGV-PTCP.PERF-1SG  take-INF do.so-PTCP.PERF  though
un-si gun-6,, ug , ntu.
price-PROP  say-PTCP.PERF word different
(N) mii ,6i, ga-da-ji, xoda-ni ma- ga=daa bi-, 6i.
I NEG.P take-INF-1SG price-3SG expensive=CUM  be-NEGV.PST
(_~_C-(%) 1)=& @& ¢¥L)ad 4& @& ¢(7 &8\’
& n .
15. ,: &4 [F%%*+4]isIT
(E) ,-7k Boomaat-ta.
NEGV-IMP run-INF
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S) ,-1 uttulii-r=, .

NEGV-IMP run-INF=EMP

N) , -1 tutu-r, .

NEGV-IMP run-INF
GEF{-' :Tif© (0" Tk ) ()I#EG ;1 Y(T #
16. & &a>" && [JCH&H SUC+?*#5+C)5SHU « TO© % (s 1T

(E) ’ nt! k!j! ’ -71 k tKK, -T.

loudly  NEGV-IMP talk-INF

(S) bo-gon d&gan -1 juuguu-r=, .
big voice  NEGV-IMP put.out-INF=EMP
(N) daai-4 -4 xisa-go-ra. /  daai-4  xisa- go-wasi.
big-INS NEGV-IMP talk-INF / big-INS  talk-IMPS.PTCP.NEG.PRS
_~_ C-( 2'(%#)@Ev TO(IT _ 8;" :
17. ,+)0)08& < [F+5%C$#P45"C$%29%"9#L9" .11 1 (Ti1
(E) ko6 t8n&aa ,-t,, -n . d-na.
probably tomorrow NEGV-IND.FUT-3SG rain-INF
(S) t8naasth . dan , -si-n t: kk: -r=ba.
tomorrow rain NEGV-PTCP.PRS-3SG fall-INF=CONF
(N) sainaa  6Gimana {tugd, -, si / tugd, anaa osi-i}.
probably tomorrow rain-NEGV.PRS  /  rain nothing become-PTCP.IMP
_~ C-'" 3 (5\)T0&x0 O:¢(li Vioebc¢(liz\$&
18. (E" & 7 '06 &a#« " ; [HEHC) ") @#- ="#;G #$$YR213G<+3]ili}
(171
(E) tKK,-li ,ntukun ,-d,, -n no-an  dold>r.

talk-iMP quietly NEGV-CVB.PURP-3SG  (s)he hear-INF
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(S) a. tajaa b,j , -si-n doold8w: -r-B

that person  NEGV-PTCP.PRS-3SG hear-PASS-INF-INS

nisxun  d&gan-B BBm#b:: -xa.

small  voice-INS talk-CVB.SIM#give-IMP
b. tajaa b,j , -si-n doold8r-B
that person NEGV-PTCP.PRS-3SG hear-INF-INS

nisxun  d&gan-B BBm#b:: -xa.

small  voice-INS talk-CVB.SIM#give-IMP

a. (% (7' 7 ; b. (%#4/$?2%1 N#! :$ a. (%#) 10 AfY
& " (" (et '?2'& " & H#HI %# S

(N) doo-la xisa- go-o, BEoani doold-asi-4-a-ni.
inside-Loc  talk-mMp (s)he hear-NEG.PRS-INS-OBL-3SG
9.t) &>87% " | 2 5& [H "+( 1(+?+33%B#'#&2 ="# @#"%3%;

#)9%"411Ti (RM~j(°}1

(E) bii ,6in  gKki->w,

| SO say-PTCP.IMPF-1SG
jaak inu aas-: kan-daa-j.
how YOU.ACC get.angry-CAUS-CVB.PURP-REF.SG.POSS
(S) a. Dbii sin-u al8&an-a-n=k, n bodo-68
[  you-Acc get.angry-CAUS-PTCP.IMPF-3SG=QUOT think-CVB.ANT
tatt:: ,-S-u hBr=a.
thus NEGV-PTCPIMPF-1SG  talk-INF=EMP

=k,n ) gu-k,n ( EE€ # :$

b. bii sin-u al8&an-a-n=k, n bodo-68
[  you-ACC get.angry-CAUS-PTCP.IMPF-3SG=QUOT think-CVB.ANT
tatt:: ThBsaa ug , ntu.
thus talk-PTCP.IMPF-1SG word different
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(7" (7' $#)& (7 & b. 3\#47 $ N) a (% $/
ol #:%

(N) mii tui u--kim-bi, , 61, mur6i-, -ji

I thus say-PTCP.PERF-1SG NEG.P  think-INF-1SG

orki-laa o-dii-wa-si.

bad-comp become-PTCP.IMPF-ACC-2SG

20 t -+ " 6)% @' :¢ci [J9%$)*+ , #'#C2M' 5=%02B)3?]i-~(N (A c¢a
AT
(E) 1il, kniga,  ir,-w=k, bii tiiniw unii-ri-w.
where  book which-AcC=EMP [  yesterday buy-PTCP.IMPF-1SG
GEF{-(2 N 'io(7 'fOO>_ :U#+(!-%e& "o (Y%#4
IiD¢ Z{K~R2-(1#4 GEF{- 7-GEF{l~-#) (7 &N 'f@i&Y,
(z_ ( $)éZ!-(yPA- 8( Ude : Y 9 «(3\'7
"4 :Ce :$. 8;: e 4 Y>¢0 :)#t *i([IR]{(2%
(°;>TM Y
(S) a. minii tiinu ga-saa bitx, -w, 1 il,, bi-si-n.

[.GEN  yesterday take-PTCP-PERF  book-1SG.POSS where  be-PTCP.IMPF-3SG

b. minii tiinu ga-saa bitx, , il,, bi-si-n.
[.GEN  yesterday take-PTCP-PERF  book where  be-PTCP.IMPF-3SG
c. tiinu ga-saa bitx, -w, 1 il,, bisin.

yesterday take-PTCP-PERF book-1SG.POSS.  where  be-PTCP.IMPF-3SG

€§( 3 1(8\( ;4Ce# : ede( % ed-W # :$ 2 Y%(&
dl (%#) n-~S Y# :$

(N) xai-do bi-i-ni, 6is,, ni, mii ga-6im-bi da- sa.
where-DAT ~ be-PTCP.IMPF-3SG  yesterday I  take-PTCP.PERF-1SG book
21. (6> "9 E) e ¢i [N'"#BC)$D1"2 ($)*2?]i-(N (Acec¢a}}+-1
(E) -ii , Mu-ri-n, -, W kniga-w?
who bring-PTCP.IMPF-3SG  this-ACC book-ACC
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(S) a. tajjaa bitx, -w , bbu-66 ,m, -S,, b,j aw:: tar8
that book-AcC bring-CVB.ANT come-PTCP.PERF  person who that
b. aw: tajjaa bitx, -w , bbu-66 ,m, -s,, .
who that book-AcC bring-CVB.ANT come-PTCP.PERF
ab (21(%( N)/OI # %

(N) ui t,i da-sa-wa olbi- -ki-ni?

who that book-Acc bring-PTCP.PERF-3SG

67'-(yPA-(3\ #' & " :%$49 (3'GEF{-$ ~ C-
#)Aetaz%n> : $)# &

22. (E6 t (*%> " :Eo# [I"# ("+) #&S$+"+ 5 H'HCHO&G C+;#'+%&i - (N
(Aetal}}p 1

(E) ,r,k, (tarak)  komnata, ir, k mut gurg, w, Bi-t-t, -p.

this that room which  we work-DUR-IND.NONFUT-1PL.INCL
S) Liin ‘u bi-kki  munii  a@ oo-Br ‘fou.
this room  be-COND we.GEN job do-PROG-PTCP.IMPF room

(N) a. ,1  komnata-do bu, 7bo-i-po.

this room-DAT we  work-PTCP.IMPF-1PL

b. ,i bu, bo-i-po komnata.

this we work-PTCP.IMPF-1PL room
a,b (% 8(5\#4 N)a=8& $

23. 2«6 ; (@&)4 "" 1 [H 2L%5G()$23 "#" 1"23 2 #'H#CH#;G3+ 13#&+$+
$#L(+]1i-(N (Aecta}} 21

(E) bii :kal ul,, -ri-wu, tar-aw  t, g, nm,j-u,

[ already throw.away-PTCP.IMPF-1SG that-ACC chair-ACC

ir, k - 1=Kk, bi-s>n kawak: bKHK, -, n.

which ~ who=EmP be-PTCP.IMPF-3SG broken leg-3SG

ir, k-ii=kk, )yPA-(% ' :  2#HCHH#'0 A# :$
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(S) a. ,mun b, 1d88nin , dduu-s,, tajjaa sandala-w

one leg-3SG.POSS  break-PTCP.PERF  that chair-AcC

n:: da-668 n,, -S-u.

throw.away-CVB.ANT  put-PTCP.PERF-1SG

b. ,mun b, 1d88nii , dduu-s,, tajjaa sandala-w
one leg-GEN break-PTCP.PERF  that chair-AcC
n:: da-668 n,, -S-u.

throw.away-CVB.ANT  put-PTCP.PERF-1SG

€( ab (2% &= b, 1d88 °© 3EV(2>% "1-%3& " %% +?>%
"2F-8& " %)% 84 : *8(7 " (...)>% " % c )
$
c. * mun b,1d88nii-nin , dduu-s,, tajjaa sandala-w
one leg-GEN-3SG.POSS  break-PTCP.PERF  that chair-AcC
n:: da-668 n,, -S-u.

throw.away-CVB.ANT  put-PTCP.PERF-1SG

(N) b, gd-ni boja-xan bandam-ba  mii na- gala-ka-ji.

leg-3SG.POSS  break-PTCP.PERF  chair-ACC [  throw.away-IND.PST-1SG

mii t,i b, géh-ni boja-xan bandam-ba  na- gala-ka-ji.

I  that leg-3SG.POSS break-PTCP.PERF  chair-ACC throw.away-IND.PST-1SG

T%(:-# : mii t (S¢)€§( 2%( ;(S#4C=& $

24, NASE " U [H13G<2 ="# ("#-"#1"2=)" 595%CHi a (N (Ace¢a}i
(E) bii dolda-r>m, - ii=wut ku-k, -n urk, -w.

I hear-IND.NONFUT-1SG ~ who=INDIF  knock-IND.NONFUT.3SG door-Acc
(S) ukk, totto- Br d&gan doold8w: -Bra-n.

door knock-PROG-PTCP.IMPF sound  hear-PASS-PROG-IND.PRS-3SG
(N) mii dosoa-i=ka, ui=nuu  uik, -w, dukt, -i.

I listen.to-PTCP.IMPF=EMP who=Q door-AcC knock-PTCP.IMPF
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#)GEF{-(2&8 ~ C-(%4 f0©'7:,i5\'7 " 9 Aeta>
'N }i&S\$& " @ #4éZ'-(yPA-( U %2# :$+ 8;:
2%'7:5\%$2: $44# . <

25. (€ te $ 0O)6 & ¢i [O32@¥ "#&, ="# #$ L%$)31' — /'# BC+5Rfia (N (
Ae¢ali
(E) tKK,-n tar, at&an-6a-wa-n no-an, ,r,k t, 77?7
talk-IND.NONFUT.3SG ~ so marry-PTCP.PERF-ACC-3SG  (s)he this truth
(S) a. tajaa b,j x: daa  00-s00 gun-6,, -nin un, n=gi?
that person  wedding do-PTCP.PERF say-PTCP.PERF-3.POSS  true=Q
b. tajjaa b,j x: daa  00-s00 gun-6,, ug un, n=gi?
that person  wedding do-PTCP.PERF say-PTCP.PERF word true=Q
a. (&3 EV(EV 2 %>! " 10>i0i'_ " :%¢ o' —-w'™"
# b. (e 10'7:Aetas\>_ %g 4! . % )%

Y, gm6, & ( c )l &$

c. *tajjaa b,]j x: daa  00-s00 ug un, n-gi?

that person  wedding do-PTCP.PERF word true=Q

(N) mii doso&-xam-bi, t,i nai asi-go-ji baa-xa-ni,
[ listen.to-PTCP.PERF-1SG that person  wife-DESIG-REF.SG.POSS get-PTCP.PERF-3SG
1i taz?
this true
26. t) (E 9 .' &> a." [H#;%9+3#*9+#$BC)<D3]i .B} 1
(E) bii 7 b->d-di-wu in, -, ook=ka no-an ,m-ni-n.
I  eat-DUR-PTCP.IMPF-1SG noon when=EMP  (s)he come-PTCP.IMPF-3SG
(S) a. bii tajjaa b,j ,m, -S,, ui-du-n
[  that person  come-PTCP.PERF  time-DAT-3SG
X,, m, -i AEd-s-u.
meal-INDIF.ACC come-PROG-PTCP.PERF-1SG
b. *bii tajjaa b,j ,m, -s,, -du-n
[ that person  come-PTCP.PERF-DAT-3SG
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X,, m, -i AEd-s-u.

meal-INDIF.ACC come-PROG-PTCP.PERF-1SG

1©'m f?2>! =}'7:.Ds8\ abc) D%B2( ; (VCjeeAwVC
Ug( !-#) =3"«"i&C%$ =;: (PE'& y & (),,# : H
(7 '6?2('?f-" S\ee c p{Nw-' 8;:5\¢c46)9! & $
c. *bii tajjaa b,j,-w ,m, -s,, -du-n
[ that person-ACC ~ come-PTCP.PERF-DAT-3SG
X,, m, -i AEd-s-u.

meal-INDIF.ACC come-PROG-PTCP.PERF-1SG

(N) mii sia-xam-bi,

I eat-PTCP.PERF-1SG

Boani { 4-dii-du-, -ni /  #-6in-du-, -ni }.

(s)he come-PTCP.IMPF-DAT-OBL-3SG  /  come-PTCP.PERF-DAT-OBL-3SG

+} ( 1©>51" 71O©"' "471" §©' "4 N'C )& % 84Av:' N

#oE :: $
27. t) (B " : '™ [H B#<D3'29+, *99%6$ &%$'L9+3]i1 b } 1
(E) bii ur-ri-w tar-tak8 il, =kk, no-an  minu ala68d-d8n.

I  go-PTCP.IMPF-1SG that-DIR where=EMP  (s)he [.ACC  wait-DUR-PTCP.IMPF-3SG

(S) a. bii tajaa  b,j,-nii alaas8 Br b:gi-d:-n  nin-6u.
[ that person-GEN  wait-PROG-PTCP.IMPF  place-DAT-3SG go-PTCP.PERF-1SG
b. *bii tajjaa b, ], alaas8 Br b: g -d:-n nin-6-u.
[ that person  wait-PROG-PTCP.IMPF  place-DAT-3SG g0-PTCP.PERF-1SG
c. tajaa b,j, alaas8 Br b: g -d:-n nin-6-u.
that person  wait-PROG-PTCP.IMPF  place-DAT-3SG g0-PTCP.PERF-1SG
a (%'2:7 "M{OwV{] 0'|] S\' " +}%-)=?#\; b.
7' 1?8 & $ c. (7" (3" frE-( biit & ;*|
$
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(N) mii taosi

I there
mii taosi
I there
28. t) (E ,

(E) bii itti-w

I see-PTCP.IMPF-1SG

, 1, -X, m-bi, Boani xala6i-i-6i-a-ni.

gO-PTCP.PERF-1SG (s)he wait-PTCP.IMPF-DIR-OBL-3SG

, 1, -X, m-bi, Boani xala6i-i b, un-6i-, -ni.

gO-PTCP.PERF-1SG (s)he wait-PTCP.IMPF place-DIR-OBL-3SG

(>

[H5)9%3 (+( #$2:%L+3] i+%}}i¢1

oon=ka no-an  BEoon-8n.

how=EMP (s)he run-PTCP.IMPF-3SG

(S) a. tajaa b,j uttulii-4-r-w, -n isi-6-u.
that person  run-PROG-PTCP.IMPF-ACC-3SG see-PTCP.PERF-1SG
b. bii tajjaa  b,j,-nii uttulii-4-r-w, -n isi-6-u.
[ that person-GEN  run-PROG-PTCP.IMPF-ACC-3SG see-PTCP.PERF-1SG
c. bii tajaa b,j,, uttulii-4-r-w, -n isi-6-u.
I that person  run-PROG-PTCP.IMPF-ACC-3SG see-PTCP.PERF-1SG
d. ?7bii tajjaa  b,j, uttulii-4-r-w, -n isi-6-u.
| that person  run-PROG-PTCP.IMPF-ACC-3SG see-PTCP.PERF-1SG
#A4Y% 27 $ID%Y't}(F-$ +}(1- A% :PE =+ HE->+2(
?2F-": $ ¢l
(N) mii 16, -k, -ji, Boani 6o6Ga-go-xam-ba-ni.

I see-IND.PST-1SG

29. -+(41t) 8 5. "

e06}}¢1

(E) tiiniw
yesterday

oon

how

(S) tiinu
yesterday

iis,, Gin

evening

no- artan

they

oree

evening

(s)he run-REPET-PTCP.PERF-ACC-3SG

(> [.=%CH%=%CHA3C<+3 (+( #3$) C+?*#5+C)5+3)

bii dolda-r8wu,

I hear-PTCP.IMPF-1SG

tKK, -m, 6i-d-di-t>n.

talk-RECIP-DUR-PTCP.IMPF-3PL

ta6@-n88x,, r,, -4-s,, -w, -n doold8s-: .

they-GEN talk-PROG-PTCP.IMPF-ACC-3PL hear-PTCP.PERF-1SG
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(N) 6is,, ni, siks, mii doold-ka-ji, BEoan6i  xisa- go-i-wa-6i.

yesterday evening [  hear-IND.PST-1SG  they talk-PTCP.IMPF-ACC-3PL
30. t) (E -+ '9 $>0 " : [H?$+M="##$ BC) @#9)AMI+5=%CH *% }} 0
31
(E) bii aa-ra-m, no-an K-1KKs-6, -w, -n ,w,ski tiiniw.
I  know-IND.NONFUT-1SG (s)he Visit-HABIT-PTCP.PERF-ACC-3SG  here yesterday
(S) tajjaa b,j tiinu ,du ,m, -s,, -w, -n
that person  yesterday here come-PTCP.PERF-ACC-3SG
saa-Bm=e.

know-PROG-IND.PRS. 1 SG=EMP

(N) mii saa-ram-bi, Boani 6is,, ni, , W, Si pulsi-x, m-b, -ni.
I know-IND.PRS-1SG (s)he yesterday here Visit-PTCP.PERF-ACC-3SG
#) 31-%4 1© m o6?> $ S\'7 " : GEF{-#)€8§(7 ' 4
+8N 'f©i&C%>_ #)éZ'-(yPA-(3\ 8(0S'4 =8

fo'7:3\'& " :U QI ;:

31. &&-+¢) -+ '9 $] éee-+g)t)e+ '9 $; [.=%C+
#$ 1(+?+3="# BC)%@1819+5=%C+ .=%C+#$ 1(+?+3«H BC)%@1B19+1%*#9%5.] i* % }}m h«éD
«P1

(E) a. tiniw no-an gKK-i-n, , -6, -j ,w,ski tiiniw.

yesterday (s)he say-PTCP.IMPF-3SG come-PTCP.PERF-REF.SG here yesterday

b. tiiniw no-an  gKK-i-n,

yesterday (s)he say-PTCP.IMPF-3SG

“bii , m-ni-w ,w,ski  ,r-,w in, - -u.”
I come-PTCPIMPF-1SG  here this-AcC day-AccC
€8( ab (2%); ;yPA-( 21(%'6 :85\$ "Ir ; &= D «
PSm «P'7:8\$& " " D «P()) 1©'7:8\$%& " :
(S) a. tar8 tiinu, “r in,g,du ,m,-s-u”=k,n ThBsaa.
that yesterday this day here come-PTCP.PERF-1SG=QUOT talk-PTCP.PERF
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b. tar8 tiinu, “bii ,r in,g,du ,m,-s-u”=k,n ThBsaa.

that yesterday 1 this day here come-PTCP.PERF-1SG=QUOT talk-PTCP.PERF

c. *tar8 tiinu m,, m-bi ,r in,g,du ,m, -S,, -w, -n
that yesterday oneself-REF.SG.POSS this day here come-PTCP.PERF-ACC-3
B Bsaa.

talk-PTCP.PERF

d. tar8 tiinu m,, m-bi ,r in,g,du ,m,-s,, -wi
that yesterday oneself-REF.SG.POSS this day here come-PTCP.PERF-REF.SG.POSS
B Bsaa.

talk-PTCP.PERF

e. tar8 tiinu m,, m-bi ,r in,g,du ,m,-s,, =k, n
that yesterday oneself-REF.SG.POSS this day here come-PTCP.PERF=QUOT
B Bsaa.

talk-PTCP.PERF

_1#& 70'6?>! B «Pi &3\)| & T©'-0 2 3>
$\6 -0’'fo> I}t s\ :$ = & b (%)66,-W# :
$2( ;
(N) 6is,, ni, Boani u- -ki-ni, 6is,, ni,

yesterday (s)he say-PTCP.PERF-3SG yesterday

A7 -x, m-bi=, =m.

come.REPET-PTCP.PERF-1SG=EMP=QUOT

32. t)v{N @& (¢j(€' (>a. [H 1PY%33#(# , (#'#CHYBYL+38+"+C%3(Y6- U
IS EAN
(E) bii 7p-ti-w jablako-w i,k d,s6i-ri-n al&>la.

I  eat-PTCP.IMPF-1SG apple-ACC which  lie-PTCP.IMPF-3SG  dish-LOC

(S) a. Dbii tajaa  p8a oroon-d: bi-s,, pingguo-w  #6-6-u.
[  that dish top-DAT be-PTCP.PERF apple-ACC  eat-PTCP.PERF-1SG
b. *bii tajjaa  pingguo p8a oroon-d: bi-s,, -w, -n 6-6-u.
[ that apple dish top-DAT be-PTCP.PERF-ACC-3SG eat-PTCP.PERF-1SG
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(N) mii sia-xam-bi silia-do  bi-6in amtaka-wa.

I eat-PTCP.PERF-1SG dish-DAT be-PTCP.PERF fruit-ACC

T2 ,C82(

33.t)’)M &' " (> 1 [H BHO&H3H<(2 , (#'#C+ 2+<3+59#&]i~ U1} 1}
I
(E) bii ,pk, n-i-w k,tk,-w i,k ii-ri-n -, .

I catch-PTCP.IMPF-1SG cat-ACC which  enter-PTCP.IMPF-3SG house-LOC

(S) a. Dbii T doo-lo 1i-s,, tajjaa moor. -w Aaw-s-; .
I house  inside-LOC enter-PTCP.PERF that cat catch-PTCP.PERF-1SG
b. *bii moor; -n88 T doo-lo 1i-s,, -w, -n Aaw-s-; .
I cat-GEN house  inside-LOC  enter-PTCP.PERF-ACC-3 catch-PTCP.PERF-1SG
¢c. bii moor: -n88 Tu doo-lo 1i-s,, -w, -n 16-6-u.
I cat-GEN house  inside-LOC  enter-PTCP.PERF-ACC-3 see-PTCP.PERF-1SG
(N) mii ok-6i 1i-x, n k, ks, -w, ‘Apa-xam-bi.
I house-DIR enter-PTCP.PERF cat-ACC catch-PTCP.PERF-1SG
#4Y% 32$ID'tYEAUU(N }'7:%(2 8; & ~ C-#)tY
E-UU(N }4y:$qg- ;" :@eRD 2017 %X¢ Z{K~R2-#)+"" =

U} Co# "4 U6i'auU}() -W# 9 17 2=;:7 # :

# ZE-RD

- YBb

= ‘+-Bb

AB: abessive G ?

ABL: ablative @ ?

ACC: accusative 0 7?

ANT: anterior (converb) § Mae ©¢
AUG: aug(mentative)

CAUS: causative 2

COMP: comparative M2

COMPC: comparative case MY2?
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COND: conditional 8eae [©¢
CONF: confirmation Q-

CUM: cumulative [

CVB: converb ~T©

DAT: dative f ?

DESIG: designative (case) 1 &7 ¢
DIM: diminutive 0 %

DIR: directive (case) )Tee?¢

DUR: dur(ative) [ "%oa@ ARkJ]¢
EMP: emphasis  °©

FUT: future 59

GEN: genitive +?

HABIT: habitual » & ARkJ]¢
IMP: imperative O *

IMPS: impersonal @ E v

IMPF: imperfective 571

INCL: inclusive se*EVZ$¢-
IND: indicative m® P

INDIF: idifinite , T

INF: infinitive ,T©

INS: instrumental (case) A «?
LOC: locative ® ?

NEG: negative [T

NEGV: negative verb 17 9©
NONFUT: nonfuture @59

OBL: oblique '?ETr

p: particle 0 ¥

PASS: passive A Y4

PERF: perfective 1"

PL: plural 72 $

POSS: possessive 2

PROG: -progressive A ™

PRS: present \ U

PTCP: participle O

PURP: purposive liae f©¢
Q: question fO

QUOT: quotation

RECIP: reciprocal nS

SG: singular » $

SIM: simultaneous 1.8 ©¢

VLZ: verbalizer © ,
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Abstract: This article provides Glui data collected by using the questionnaire “Negation, adjectives, and relative clauses”

proposed by Shinjiro Kazama for the present issue.
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‘L 9):(")% (ab) ("% (c,d) §'ewhiijHZabA(©A"
(la) #u%P c& ka ‘'(4jaksi c*én+

this I.GEN of  book=3.ESG.GEN  not

“This is not my book.’
(Ib) #u%P c& ka ‘'(4jaksi c*&nt=sa ,a

this LGEN of  book=3.ESG.GEN  non=3.F.SG.ACC cop

“This is no book of mine.’

(Ie) c& ka '(4ja¥psi c*&n+ &
LGENof  book=3.F.SG.GEN not cop
‘(It) is not my book.”

(Id) c& ka  '(4jafsi c*&nt=si &

LGEN of  book=3.FSG.GEN non=3.F.SG.NOM  COP
‘(It) is not my book/(It) is no my book.’
(le) #u%P cia c& ka  '(4jaksa
this not LGEN of  book=3.ESG.ACC
“This is not my book.’
(1) #u% cia c& ka  '(4jaksa ,a
this not LGEN of  book=3.ESG.ACC  COP

“This is not my book.’

(Igy cha c& ka '(4ja¥psi &
not LGEN of book=3.E.SG.NOM CoP
‘(It) is not my book.”

G@h(HZabf&){I( (i), (ii), (i) ( i 8
@ r( NP (n" (NPINP2)¥NPI )phzp )" NP2 ) "ewhz V6% 8)C Y
(a,e)

(ii)NP # HZab (NP1,8&¥NPl1 ) phzp Y (¢, d, g
(i) r ( NP #HZab (NPINP2,3)¥NPl ) phZzp Y " NP2) “ewhzC Y (b, 9

"ewhfih HZab fA(©A&) |jT, %O©Ah "8 cuaz©A 8 "e &SU 8Y# c&nt+7 ©
Ag8e <E& 9&UIS8 Y & 698

2. ( EE&) A% §A A(OA"
(2a) #li=nyy #0. =¥ wa  #U/ -i&si hadgie*
this=3.M.SG.GEN hut=3.M.SG.GEN in sit-wood=3.F.SG.NOM exist-not

‘In this hut, there is not the (specific) chair.”

(2b)  #i=nyy #0. =¥ wa  cld  #0 -&si hadg
this=3.M.SG.GEN  hut=3.M.SG.GEN in not  sit-wood=3.ESG.NOM exist
‘In this hut, there is not the (specific) chair.”

R
&

'm’ <V hidkié ) haddexist) cie(©@Ah) # ¢ hyl (Ul (©Ah ,», &IEvS 2("
iEv &) HL (9 ) $9% VY ( ivE 9 e )( m (hakie& 59 9%
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96 (2ab)(,") A &80 & 69! 8 (5 %11"e80 f;98# TA(
2( " )IA(C A Y %# 4-&%8
‘3. (EE&)j2 A% §E-©Ah V"
(3) #i=nmp #40. =nwy wa  #U -i&dzi hadgie
this=3.M.SG.GEN  hut=3.M.SG.GEN il sit-wo0d=3.F.PL.NOM exist-not
‘In this hut, there is no chair.’
jo" 3)(5 & A &Y30<& 8# IA(A"Y% AjT % # a-<e
# " 8ZIA(YO( A# "+2 8 dsmo
Y3O<& OA ) E<©A&"~ 84-&%8
‘4 ( EE &)i2 % §E+*©AhYR"
(4a) ,+=nwp #40. =nwy wa  k*oe-(a=ri hadgie.
that=3.M.SG.GEN  hut=3.M.SG.GEN in person-associative’=3.C.PLNOM  exist-not
‘In that hut there are not any people.’
(4b) ,+=nwy #40. =nwy wa  k*oe-(a=ri cia  hadd
that=3.M.SG.GEN  hut=3.M.SG.GEN in person-associative=3.C.PLNOM  not  exist
‘In that hut there were no people.’
(4c) ti=nwp ,& cém+ k*6¢=bi , =9 #40. =n9y
one=3.M.SG.GEN  cop but  person=3.M.SG.NOM that=3.M.SG.GEN hut=3.M.SG.GEN
wa haddie
in exist-not
‘Even a single person is not in the hut.’
‘5. () ( EE &% 8a A(OA"
(5a) #hdSsi '(4ja¥psi #i=np #40. =nyp wa  hadie
that=3.F.SG.GEN book=3.FESG.NOM  this=3.M.SG.GEN  hut=3.M.SG.GEN il exist-not
“That book does not exist in this hut.’
(5b)  #hddsi '(4ja¥psi cia  #i=nyy, #0. =¥ wa hadg
that=3.F.SG.GEN book=3.F.SG.NOM not  this=3.M.SG.GEN  hut=3.M.SG.GEN in  exist
“That book does not exist in this hut.’
©Ah cta (*K ) fi* (5b")4 ™e ( 0” (5b”)2=Q
(5b”) cta  #hddsi '(4ja¥psi #i=np #40. =y, wa  had}
not  that=3.F.SG.GEN book=3.FESG.NOM  this=3.M.SG.GEN  hut=3.M.SG.GEN il exist
“That book does not exist in this hut.’
(5b”) #hddsi '(4ja¥psi #i=nyyp #40. =nwy wa cid hadd
that=3.F.SG.GEN book=3.FESG.NOM  this=3.M.SG.GEN  hut=3.M.SG.GEN il not  exist

“That book does not exist in this hut.’

3 associative ) associative dual/plural <O& 8 1&& 698iv
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‘6. ("% % s§OAef(OA"

OAez#aS™eY <wh™e #8 fA(©A) cid c*&t cie (E > (©Ah ;98

(6a) #i=nvp , tb+=bi cild  2-r&
this=3.M.SG.GEN  dog=3.M.SGNOM not big
“This dog is not big (but small).’

(6b)  #i=nwp , th+=bi 2-r& c*&n+
this=3.M.SG.GEN  dog=3.M.SGNOM  big  not
“This dog is no big (but small).”

(6c) #i=nwp , th+=bi 2-0r& cie
this=3.M.SG.GEN  dog=3.M.SGNOM  big  not
“This dog is no big (but small).”

96 (6a-c)) /! & %1% "%
5 &Xb[diM 9 8
(6d) cua ,+bt=nwp 13 déd k* n+
not dog=3.M.SG.GEN  usually be.ofsize  as

‘... s not the usual size of a dog’

£ ( ©Ah ( ctd) wh™e 572 | &$9 6&

xD57 Ef" 8 #<24 6d) (

dé4

be.of size

i &u,sS' &=™ 8 AR %

1) xD (6a)(5& wh™e (0" &$98 j6 c@+ cié ) wh™e (0U &$98

VA (") 07% % §0Aefi(s°©A"
(7a) #i=nwy , tb4=bi cia  2-Urj+q(5+&
this=3.M.SG.GEN  dog=3.M.SGNOM not  big-excessive

“This dog is not excessively big.’

B & # 1% ( a- " cla 2-ar&s&lit. not
#) 8 9)_Nah,V$" !&ahj Zk"5 & 69! 82( 2 9%
R&_/AE #) 90" %

(7b)  #i=n9y , to+=bi cua  2-Ur&s&
this=3.M.SG.GEN  dog=3.M.SGNOM not large-ly
“This dog is not quite big.’

‘8. (") ("57% § uF”

uGo )UKe ki"V$"8 OARez#as™eV
(8) #i=nyy , tbt=bi , at=niy

this=3.M.SG.GEN ~ dog=3.M.SG.NOM  that=3.M.SG.GEN
“This dog is bigger than that dog.’

% (9c)Y
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‘. (" (" (0"j*% §UKF"

(9a) #i=n9y , to+=bi L, k6 , tb+=6 ka  2-r&
this=3.M.SG.GEN  dog=3.M.SG.NOM  other=3.C.PL.GEN  dog=3.C.PL.GEN than be.big
“This dog is bigger than the other dogs.’

( A) éx, (V6ih k&< & A" (5& Xb[diM "8
(9b) #i=n9y , To+=ké&ebi 2-0r&
this=3.M.SG.GEN  dog=FOC=3.M.SG.NOM be.big.
“This dog is big (among the dogs).’

G@h(OAe )O&l,&)™e" #aS™e #--/h® ")} 8 (&h&!:
10Ae#-- G@h(OAe&) Oal ,% uFh UkF(O0O0)% (y;7 z+a
excessiveness <V OOZzfA § 9 i! A juncture constructionY) 8¥  OAe il O7Zjuncture form Y
&IEVE 9  qBG¥(<qGi‘befar)y<Ul 8
(9c) #i=nyy , tbt=bi 2-0rj+q(5+&

this=3.M.SG.GEN  dog=3.M.SG.NOM  big-excessive

‘this dog is excessively big’

‘I 10. vo) (t) % §S™efi(OA"
™ S™e <wh™e #8 fA& !2 OAefl #8 &£ >” ( ©Ah (cia, c*8n+ cie)< & 8 #
" 96) (6abc)#8 (+K&$98 OA(04a& '™e#OAe(...&| )%
(10a) #}¥=nwyp k*oe=bi hi$ cod  aa
that=3.M.SG.GEN  person=3.M.SG.NOM FUT not come
‘That man will not come today.’
(10b) #}t=nwyp k*oe=bi hi$ aa  c&n+
that=3.M.SG.GEN  person=3.M.SG.NOM FUT come not
‘That man will not come today.’
(10c) #¥=nwyp k*oe=bi hi$ aa  cie
that=3.M.SG.GEN  person=3.M.SG.NOM FUT come not

‘That man will not come today.’

‘1. (1) ( <é U % §x™efi(OA"
X™e©An&28§ (EOAh & 698

(11a) #¥=nwy k*6&=bi ki #i=si '(4jaksa cua
that=3.M.SG.GEN  person=3.M.SG.NOM HOD  this=3.ESG.GEN book=3.ESG.ACC  not
,(a
take
“That man did not take this book.’

(11b) #¥=nwy k*6&=bi ki #i=si '(4jaksa , (0
that=3.M.SG.GEN  person=3.M.SG.NOM  HOD this=3.ESG.GEN  book=3.E.SG.ACC take
c*&nt+
not

‘That man did not take this book.’
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(11c) #I=nwy k*6&=bi ki #l=si '(4jaksa , (0
that=3.M.SG.GEN  person=3. M.SG.NOM HOD  this=3.F.SG.GEN book=3.ESG.ACC  take
ci¢
not

‘That man did not take this book.’

4 12 E!NA...Y—% jA.. YE°Y— % 8§3f(E-OA"
(12a) o&1r Ha¥ cua Ha
all=3.M.PL.GEN child=3.M.PL.NOM not  participate

“‘No child participated (e.g. in a soccer tournament).”

(12b) o&1r Ha¥ ha c*&n+
all=3.M.PL.GEN child=3.M.PL.NOM participate  not
‘No child participated.’
(12¢) o&1 Ha¥ ha cié
all=3.M.PL.GEN child=3.M.PL.NOM participate  not
‘No child participated.’
‘13 E!(A... Y— ;"% 83f(*=©A"
e©A ) ©Aee &10 8 h (0" &=™oQ %OAh cia <K #" V$ 8
(13) ctida o4&l Ha¥ ha

not  all=3.M.PL.GEN  child=3.M.PL.NOM participate

‘Not all children participated.’

‘14, Z:)p;% Y% 3 # ;")% §A(OA"

(14a) (cire ,4sa la%P c*&nt cimP coa 4 dura
({ it.ACC buy not but) not  itNOM be.expensive
‘(I didn’t buy it, but) it was not expensive.’

(14b) ,4si dura c*&nt=sa cire ! an+h+ cim+
it.NOM be.expensive not=3.F.SG.ACC I know-PRF  but
cire ,4sa laP cént
I it.ACC buy not

‘I know that it was not expensive, but I did not buy it.’

‘/ 15, s8%e §S™efi( 9
G@h ( ©A®zAi ) xB ( ©Ah cii(l5a) 8 ) 2 +6  *$A (irrealis) A& & 698
(15b)"V$ 98 UN) 6&47 ™ <9 81!& * *& 698

(15a) ctd -aro
not run
‘Don’t run.’

(15b) -aro c&
run  not

‘Don’t run.’
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‘I 16. % %O%<e %o §x™ef( 9
X™ef(©A (16ab)2S™e (15ab)#8§ " 8

(16a) cta  ts+ Ty 'q(54+ 0
not  you.GEN throat move.out
‘Don’t speak loudly.”

(16b) ts+ Tnygh 'q(50+ 0 c&
YOU.GEN throat move.out not
‘Don’t speak loudly.’

(16¢) 'q(50u% c&
make.noise not

‘Don’t be noisy.’

‘17 +0)E)16% : §if(OA"
(17a) -, 0dsi ka cui=bi ,. Sl cia b
tomorrow  on rain=3.M.SG.NOM FUT not  rain

‘It will not rain tomorrow.’

(17b) -, Gasi ka cut=bi ,. S 0. c*&n+
tomorrow  on rain=3.M.SG.NOM FUT rain not
‘It will not rain tomorrow.’

(17¢c) -, aasi ka cut=bi ,. S u. cié
tomorrow  on rain=3.M.SG.NOM FUT rain not

‘It will not rain tomorrow.’
if(OA&!"%V$)% (6abc) (10abc) (llabc)#§ &E>"(©Ah f;98

‘18 (t&0 % 5 & E %°"f ! 98/,A(OA"

I, AZ (©A&) £ ( ©Ah ( e+ <f #"%
(18a) q*ai-s& q(%0& ni ,ama  cua  ,4 ko8
quiet-ly speak  so.that  helRR not it  hear

‘Speak quietly so that he should not hear.’

(18b) *q*ai-s& q(50& ni ,ama ,4  ku8 c*&n+
quiet-ly speak so.that he.IRR it hear not

(18¢) q*ai-s& q(50& ni ,ama  ,4  ku8 cie
quiet-ly speak  so.that he.IRR it hear not

‘Speak quietly so that he should not hear.’

0 /,AZ(©A& ) (15b) #(16b)"\ *$SA(©OAh<f #" 8
(18d) q*ai-s& q(%0& ni ,ama  ,4 ka8 c&
quiet-ly speak  so.that  helRR it  hear not

‘Speak quietly so that he should not hear.’
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‘19 ) % <P6 5 #R ! a = 3% §OA LHi\(jA"
(A(G@hc) (192) (V$&%8
(19a) cire cua ts+ kur. -ka(3 LabD g+ ,at  ca mit}
I not you.ACC angry-CAUS want and that QUOT say

‘I did not want to make you angry and (therefore) said so.’

9) P6 % ("zP6% 5 &Y a z (H YP6%
(a-& %6% 8) (195 &: a % b :) % <pb6
% # £ (ZA<@-il 8V$<f
(19b) cire ,a+ ca mi}p ts& ¥ kur.. cim+ cire coa tst
I that QUOT say  you.NOM and be.angry. but I not  you.ACC
kur. -ka(3 ', a0

angry-CAUS want

‘I said so and therefore you got angry, but I did not want to make you angry.’

(19¢) *ciré cua ,a4+ ca  mi tst kur. ka(3 ;a0 ka
I not that QUOT say, you.ACC be.angry-causative want purposive
‘I 20. cgop ! )$ 2& 8Y! 8§Z(tt(y€f~Ah/,h"
(20a) ‘'(4jap ka ci+ ¢~ 1 a%pi mad$y d+  hadg
book which L.GEN HEST buy=3.F.SG.NOM where LOC  exist
“Where is the book I bought yesterday?’
(20b) cit c* 1 a%pi '(4ja¥psi mads d+  hadd
L.GEN HEST buy=3.F.SG.GEN book=3.ESG.NOM where LOC  exist

“Where is the book I bought yesterday?”’

‘21 (<e! t)iz V! 8Z(tt(y€f"Ahph”

(2la) k*%¢ ka  #i=si '(4jakpsi (va ¢~ aa=bi
person REL  this=3.ESG.GEN book=3.ESG.GEN  with HEST come=3.M.SG.NOM
mé&mé ,a
who=3.M.SG.ACC CoP

“Who is the person that came with this book yesterday?’

(21b) #i=si '(4ja¥psi I(va c*, aa=nw,
this=3.E.SG.GEN book=3.E.SG.GEN with HEST  come=3.M.SG.GEN
k*6é=bi mad$ma ,a
person=3.M.SG.NOM who=3.M.SG.ACC CoP

“Who is the person that came with this book yesterday?’

‘22 (EE : (wqg<! 8EE " 8Z(Tt(y€f Aht&”
(22a) #i=nyyp #-0. =bi , 8see cd ,4 (o) wa
this=3.M.SG.GEN hut=3.M.SG.NOM We.EXCL.GEN IPFV it (inside)in
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tséé (=% #4.) =ma ,a
work  (=3.M.SG.GEN hut) =3.M.SG.ACC  COP
“This hut is the one in which we are working.’

(22b) #u% ,&see c ,4(G0) wa tséé=nwp #40.=ma ,a
this ~ we.EXCL.GEN IPFV it (inside) in work=3.M.SG.GEN hut=3.M.SG.ACC CoP
“This is the hut in which we are working.’

(22c) #0% #4. ka , &sce cd,4(G0) wa  tséé=ma ,a
this hut REL  we.EXCL.GEN IPFV it (inside) in work=3.M.SG.ACC CoP
“This is the hut in which we are working.’

/23 tjg¢9 (A)2ello0 8Z(tt(y€f"Ah&pN~

(23a) ,at=nip #0/ & ka ,4 Luajs k* nthi=ma ciré
that=3.M.SG.GEN sitwood  REL its leg  be.broken-PRF=3.M.SG.ACC |
s44(3r3-h+
throw.away-PRF

‘I have thrown away that chair whose leg was broken.’

(23b) ,at=nyy #0/ -i& ka ,4 lLaap k* nth+=ma cie (53
that=3.M.SG.GEN  sit-wood  REL its leg  be.broken-PRF=3.M.SG.ACC I PST
q(5aij+ s44(3
already throw.away
‘I threw away a long time ago that chair whose leg was broken.’

(23¢) ,4 L uap k* n+ht=nyy, ,at=niy #0/ -i&ma cire
its leg  be.broken-PRF=3.M.SG.GEN that=3.M.SG.GEN  sit-wood=3.M.SG.ACC I
s44(3r3-h+
throw.away-PRF

‘I have thrown away that chair whose leg was broken.’

(23d) ,4 luap k* n+hi=ngy , at=nyy #0/ -i&ma ciré
its leg  be.broken-PRF=3.M.SG.GEN that=3.M.SG.GEN sit-wo0d=3.M.SG.ACC I
q(53 q(Haij+s44(3
PST alreadythrow.away
‘I threw away a long time ago that chair whose leg was broken.’

‘24 y<£18¢0 8 §»(TT(yE€F A"

(24a) ts’60  ka ,an®p ci i&ma (548 (or 'ar) fi=sa cire
noise REL  he.GENIPFV  tree=3.M.SG.ACC hit (or beat) for=3.F.sG.Acc 1
ci ka8
IPFV hear
‘I hear the noise with which he is beating a tree.’

(24b) ,anp ci i&ma (%8 (or 'ard) fi=si ts’60=sa
he.GEN IPFV  tree=3.M.SG.ACC hit (or beat)  for=3.F.SG.GEN noise=3.F.SG.ACC
cire ci ka8
I IPFV  hear

‘I hear the noise with which he is beating a tree.’
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‘25 (tHe # ) Oz V! §»(TT(yeF A"
(25a) bo3r& ka ,angp ka  séck. fi=si m tsd4
rumor REL he.GENof marriage  for=3.F.SG.GEN Q true

‘Is the rumor which is for his marriage true?’

(25b) bo3r& ka ,angp ¢, 2B4ko=sa séé fi=si
rumor REL  he.GEN HEST woman=3.ESG.ACC marry for=3.F.SG.GEN Q
tsdd
true

‘Is the rumor which is for his marring a woman yesterday true?’

‘26 Dt u& —<-/! gu...A”

(26a) cire  htci  (k33kH ', W -(0=dzi ol abi gt aa
I PROG  (still) eat-thing=3.FPLACC eat he and come
‘I was still eating food when he came.’

(26b) cit hitci  (k33kH 0/ -(0=dz ol ka, ,abi aa
L.GENPROG (still) eat-thing=3.F.PL.ACC eat when he come

“While I was still eating food, he came.’

‘27 D) (D! 8a&u §13A"
(27a) cire ¢t  #¥=ngy K*oe=nwp ci+ q(Saddh+
I HEST that=3.M.SG.GEN  person=3.M.SG.GEN L.ACC wait-PRF

‘(Yesterday) I went to the place where that man was waiting for me.’
cf. *cire ¢*. #t=nok*6e=nwgi q(D1a)o sii

(27b) cire ¢t  #h=nwy k*oe=nts ci+ q(5adgh+
I HEST that=3.M.SG.GEN person=3.M.SG.GEN L.ACC wait-PRF

‘(Yesterday) I went to the place where that man was waiting for me.’
cf. *cire ¢*. #t=nok*6e=nwgi q(Daakl+sii

0 h")m] %("/ 27 &)V$ 9! % G@h") (t
& ihe<@ | 8( <+6 8u[ 8
‘28 D(ts! (<\ §XAAN]N
(28a) cire ,anp ci -ar3-#4aé  cM(=sa) miu%
I he.GENIPFV  run-pass NMLZ(=3.E.SG.ACC) see

‘I saw him running.’
(28b) cireé ,an®p ci -ar3-#-aé=sa muu%h
I he.GEN IPFV run-pass=3.F.SG.ACC see

‘I saw him running.’

‘ 29. g0(Y )x6 3/ ! 8(<0O §XAAhPA”
(29) cire #4E$ ,36 c q*ard(or q(508=sa
I last.night.PST  they.GEN IPFV  talk (or speak)=3.F.SG.ACC

‘I heard them talking (speaking) last night.’
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G@hro¥oA OAe#y€t~Yh , Y2,uL , ol W
Glui data: negation, adjectives, and relative clauses, Hitomi Ono, Hirosi Nakagawa

‘I 30. ) (tegd & # <318 §XAAh3N"
(30) cire a9, c*, #h (o aa=sa -, an+h+
I he.GEN HEST this to.place come=3.E.SG.ACC know-PRF

‘I know that he came here yesterday.’

‘31 780Yx ) x vd & #a izZ80YX):)vo & #a
§XAAh 01 +f j..if
(31a) ,abi c* migy cire ki #i (0 aa

he HEST say I HOD this to.place  come

‘He said yesterday “I came here today.’
(31b) cire ki #h (o aa ca ,abi  c* mit}
I HOD this to.place come QUOT he HEST say
‘He said yesterday “I came here today.’
(31c) ,an®p c* aa=sa ,abi ¢ #B4 (or cit bo3r&
he.GEN HEST  come=3.E.SG.ACC he HEST say (or Lacc  tell)

‘He said (or told me) yesterday that he came here yesterday.’

‘32 -1 (2(0& (<-/ §Z2 AhUphpp”

(32a) cire ', W (0 ka (,at=n®)p #-4a=nvs wa  had$sa o/
I eat-thing  REL (that=3.M.SG.GEN)  plate=3.M.SG.GEN in  exist=3.ESG.ACC eat
‘T ate the food that was in that plate.’

(32b) cire (,at=nm)p #-4a=nvs wa  hadgsi 0/ -(0=sa
I (that=3.M.SG.GEN)  plate=3.M.SG.GEN in  exist=3.ESG.GEN eat-thing=3.E.SG.ACC
o/
eat

‘T ate the food that was in that plate.’

(32c) cire ', 0/ -(o=si (, a+=nd)p #-4a=n1p wa  had$sa
I eat-thing=3.FSG.GEN  (that=3.M.SG.GEN)  plate=3.M.SG.GEN in exist=3.E.SG.ACC
o/
eat

‘I ate the food, which was the one in that plate.’

B2x)(5% Z'A (V$2=Q G@h&) prodrop /£ 9% (" Z°A g1698()

pro-drop (ah&"698%s... 2019: 32 * 33 * ( Y# jTS . (d#a 8 UEAZph
L0/ -(o=si ) E

‘33 ) > EE &«<! (<é0 §Z AhUphp/~

(33a) ciré dzéra ka #0.=nwp wa ‘'dntht=ma séé

I bird REL hut=3.M.SG.GEN  in enter-PRF=3.M.SG.ACC  catch
‘I caught a bird that entered the hut.’
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(33b) cire #0.=ny wa 'dntht=ngg dzéra=ma séé

I hut=3.M.SG.GEN in  enter-PRF=3.M.SG.GEN bird=3.M.SG.ACC catch
‘I caught a bird that entered the hut.’

(33c) cire  dzérd=nwy #4. =nyy wa ‘'dn+h+=ma séeé
I bird=3.M.SG.GEN hut=3.M.SG.GEN in  enter-PRF=M.SG.ACC catch

‘I caught a bird that entered the hut.’

(33c)) Z'A UEAZph dzéra=n9y E

055B8E;4YD;@?C/

3: 3rd person, ACC: accusative, C: common, CONJN: conjunction, COP: copula, DU: dual, EXCL: exclusive, F: feminine, FUT:
future, GEN: genitive, HEST: hesterna? @6z 2Y  , HOD: hodiernal pas#v6zZY , INTJ: interjection, IPFV: imperfective,
IRR: irrealis, LOC: locative, M: masculine, NMLZ: nominalizer, NOM: nominative, PL: plural, PRF: perfect, PROG: progressive,

PST: past, Q: polar question marker, QUOT: quotative, REFL: reflexive, REL: relative, SG: singular
% )

o...} ~ (20190 h4l< 23 ¥h I« OA OAe#y€L Yh tbrigs
cLR 2019 O1y 28 6€1

& jnhirosi@tufs.ac.jp (0IW ), ono@reitaku-u.acjp (¥2,uL )
j2019 O5y 3 6)
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Abstract: This report contributes to the special cross-linguistic study on ‘markers of informational structure’ (Journal of
the Institute of Language Research 22, 2017, Tokyo University of Foreign Studies). The purpose of this paper is to offer
German data for the question of 25 phrases.

dtqtl} w+ %NO£A°Ge-abfiqdabi O4.yG

Keywords: subject-prominent language, emphasizing expression, indefinite expression, informational territory

.©+2 H OJy4-1"2+ -4¢Oi 201784+ E8% 2 y I- H'(Lc
IX2A O\+.4aUL af fAed4VFj L+ H
yx/ *0 ([+.ZVOW 1

[1]/ [2]5R ,;+4{Pw+H (2t !Heb50 1H / Y/fice£(4wa/ - y |
- HA-L<+pAai pivotd/ - Z(LH . H C AL8H'(. H

[1] 41D5N E —+ (Fé "M.OIH@

la Auf dies-em Stick Land wichs-t  Gemiise gut.

on this-DAT  plot.DAT land.DAT  grow-3sG  vegetableNoM  well 2

41D.5N o0 —+

1b  Deshalb ldss-t es sich auch zu ein-em hoh-en Preis verkauf-en.

therefore  let-3SG  itNOM REFL.ACC  also  to  a-DAT high-DAT  price.DAT  sell-INF

( F%li6%41D858~. A0IHI5 1D S¥LOF#HS
@ ® [$ \$#Q S wepcbkamsfnrh 1% 1735Dbbirgu D 2Wvz SIT x1
BLLIK844>J@<LCM@>HFFHGK3HUA4EC>@GK@K4=N47354?@ @?3D<

1 3A4C3“ FU 45q1 "L» '/ 22 - =I
2 TiX4aXdIX...t4'@2f¢-f ae-ﬁA-4u' 4 sG nd E8°-4bl 4 PRS
oa5uilH
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[2] |58 m (F~5%?

2a  Mir tu-t der Kopf weh.
me.DAT do-3sG  theNOM head.NOM  sore

|58 m?

2a’ Ich hab-¢ Kopfschmerz-en.

INoM  have.lsG  headache-PL.ACC

|5&m !Hid |5 amL +o
2b Deshalb geh-e ich heute nicht zu-r Arbeit.
therefore go-1SG  LNOM today not to-the.DAT ~ work.DAT
(FI5~,2z2£ 1
[1]4 41D5N e —+C [2]4|58 m 4E 1,;+4{Pw+H(2é 'H i{
b4 wD wxL°HE 19 H(5 0\+25al 1 wé2 H [114 41D55«*-%.0
[2]14 |5 5rD .a | Hi  [2]25 | Lwx/!H 22 A GA? J )F4* «da05é
A|5k&mLk + / €°-H(. GAi{bwz H(. 51 8 "2 -Af wit’
% N4 0\+.5 fice£(4 walL %l wDwzx.1 OG3 <tpAai  pivotd/ - Z(LH
IH /5.1 c£(4wd5 f 2 (.$@-wDwz/ - ay |H %4U U 40AR 1b
4des %I 10 das Stiick Land %41D2h 84E 2,A-+ |H 3
1 Ogino(1997) 2EH/A vséb "O\+x T 1lstvJF 14stvJd .5 2cmiristwéund
bingesunt |5 m ¥e5>P(A H 5 2d des nam in michel wunder / und vuorte si besunder
%4 /L 5 /-A M.A YLK 9CI-£*' 4E 2fie£(4rD mir | C
éD in Lwa/ -A Z(4wDwzxLuilH / *' 2¢ .5u! Z- und 4 2
ich [TwDd A ii).5 und4 2 er TwDO Ui I-H +=Gfi vséb O\x
5wa’¥%pl topik-prominent DAS§FI' 141 .H 4
2¢c  mir ist wé Und bin gesunt
me.DAT be.3SG painful And  be.ISG healthy
3112+ -AN Lw+/1H la EGAAN LéDrp+/ - N LEO. H/!H la’
4* 4aU25t [/ OjaQlej_4" *
la> Auf diessem Stick Land  kann man gut  Gemiise anbau-en.
on this-DAT plotDAT  landDAT  can.PRS.3SG  oneNOM  well  vegetableSG.ACC ~ grow-INF
41D.5N Loe —-H /. H
4 Ogino (1997) . 5AAm yA-%2@5b,"0\+.5A65wDw+20OFI- H fivé" O
\+.5Ww& OrlHcxtp#e(*'i daB die ,koreferenticlle NP-Tilgung® im Mhd. (...) eine
topikbezogene syntaktische Operation clarstellt, wéihrgnd sie im heutigen Deutsch in der Regel auf das nominativische
Subjekt beschrinkt ist. 1 201 ad &/ A: fi©+a&NT. 9§ FIH rDw+ 2A0©, - H fivé
"O\+.5 swer nehmen welle golt, / der gedenke miner leide, und will im immer wesen holt. i04; 15
14 z L -1 g|5u%4}2 +=.ArL - E 4E 2fi oeE(v4
5,A- 1 miner = meinerd AAm yA-¥%2@0Ly Y% ! | F i 4b°5irDw+10AE
@'owt y ¥ !/’ H425Zc H/ i wai ToptfiY
8°0\t4«xtHA.5 wt / R]Wgl/uM.F@-b!(*' T dafl die pragmatische

Kategorie ,Topik® fiir die syntaktische Struktur des Mhd. neben der Kategorie ,Subjekt* eine ausschlaggebende Rolle
spielt. 1 207 a6d/ 9§ - H
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2d des nam in michel wunder
this.GEN  take.PST.3SG him.ACC much.NOM  wonder.NOM
und vuorte si besunder
and lead.PST.3SG  herACC  Aside

ZXX"UW% ZVOW1

[3] 4}( 00AG2>' 03
Nur der ist piinktlich  gekommen.
only heNOM is.AUX punctually come.PP
[4] 15 . » 1 O&akCal4ziV¥

Dies kann man nur hier kauf-en.
this.ACC can.3SG oneNOM only here buy-INF
I5 (»H

[5] %482 '45R°6 G(* O&kU"

In dem Haus war-en  nur Kind-er.
in theDAT houseDAT bePST-PL only child-PL.NOM

%4825R°(

[3]4 4}5yA- der.a - H Y40As5 die /1H ='f ist ...gekommen . kommen
4bfax /1*- H [4]4 ... G1 5f°0\+.5 ...( Ui—&B84E 2ub!H
4 1A . H [5]146 G 25 nur 4€2 lauter A G H lauter (/O&4 E5p=GiR’
f@2A}5 ' | E>L +/ OjaQlej 4 " * [3] F [5]4045 "1A

nur (only).ab. H

[6] KIi % U% 1 E 2 E O&dk

Das nachst-e  Mal darf es auf kein-en Fall scheiter-n.
the ACC next-ACC  time.ACC may.3SG itNOM on no-ACC  case.ACC fail-INF

Kifi%l5.620% -51F1

[3]1 F [51404/5j1Gii [6].5 KI 2 H % 2t 'H E 1 #+3%5d FI"2f auf
keinenFall T -41 . €5/A KI5/ Oadkpy 4 EL no-H 5 NSYj_5
keinen 2 t¢ SheX O\tabAi 19848480 + 0 % 4'( i A[6]/AI2 ~
25 */G!H& . ~g % /| ELwo - H AR AOT 1998:332f£.82 *- H
(i 4E 2 ebenjetzt = 2~ .~ % / EL a-H C‘AH

S C3*Fii [6].5AKI(U% 1 16E 4.51 i%4KfOAU% 1 /L6M.
H/’ FIH4.f 4 Ki % 5 O& 4/ EGAU% 7 ' 1=.4aU2é!
HéO 4/ H*b .51 / "L» ' Al2'( i4~0%A-g=.
/4 60 /§1#H
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i

il

4 8o *
hier wére. 10 A

[8] Q

9] & R’

a

ich
INoM  definitely
* 2L+ H&O

Tagebuch fiihr-en.
keep-INF

In diessem Jahr werd-e bestimmt

in  this-DAT will-1SG diary.ACC

~@ %,%L+ Ei6~9|5

year.DAT

Geld

money.ACC

Eben jetzt brauch-en wir das

need-PL the.ACC

=2 ~&|)25%40 !14(

just now We.NOM

~ %i6

'3 Y.AeA t0&k'y

War das
be.PAST.35G

IS #H /(*'7
Woll-en
want-PL

[V5Z €A A Y H5Z "4 _L

anstrengend!
itNoM  exhausting

Tee oder Etwas

tea.ACC

wir etwas trink-en,

weNOM  something.ACC  drink-INF or something. ACC

YH5Z 4 L /- -H="fA
25 M1/ iv<ZE.A - I'F1
v<>'1%M1’ 2 -1

Wir wollen uns néchste Woche oder so treffen! 8]')5

[71.5 Y.AL
a.A
1161 & H 5 >E2.A

D

>E %4 'G2

ander-es?

else-Acc

t¢ SheX

1984:606 6

Wenn nur so jemand wie Nakamura jetzt

d 4E 1°(

FI- H qa,A-C oderso H 5%4E 1 10. Q& Lo - H

16 ',05UnU(F.k @

du

YOU.NOM

Wenn du ha-st, kann-st

if

wenigstens/nur  Wasser

YOU.NOM  at least/only water.ACC  have-2SG can-2SG

Tag-e aushalt-en.
stand-INF

A '(Q

day-PL.ACC

£ el L *-16 fi£5',0” FIH

es aushalten .”H/ ELg!
16 /| -o#H

es 5 UpléDrptii
1/A 16 H5(

%424 %o L #FI' F.k @

der

the.DAT

Bei

all-pLNoM  With

Bis zu  klein-en Kind-err-n  muss-te-n all-e
up

helfen.
help-INF

& BM)=.

to  small-PL.DAT  child-PL-DAT  must-PST-PL

E  %4+z4 % L 1 161F1 *'

— 282 —

es einig-e

it.ACC  some-PL.ACC

L O\+. 5

Arbeit

work.DAT



"O\+2 H OJy4a.!” i e..
Markers of informational structure in German, Takashi Narita

b Sogar klein-e Kind-er muss-te-n  bei  der Arbeit helf-en.
even  small-PLNOM  child-PLNOM must-PST-PL  with the.DAT work.DAT  help-INF
é R") A%4+z4 % L 1 161F1 *

a 4 bis zu 5Y+pk °p1lOEYLa! 4'(.5iU}fibgfiés ()]
R'')2>H=./ ELu! 1hA,;x4é R'=.5& RB'=. /A
© H/ Fw/81#H fi'O\+4 bis zu kleinen Kindem 5<xp2w+.51 4./"2 alle
*E 4E 1wD4ab !21H b 4 sogar 58 kyXLoIG %I0 J /

ELno! 1,24 »¥% G #FIH 5 miissen U361F1 /"O\+2«

IH/ U

[10] |5 O1IM L 1 F KE-"

a Ich mochte  kein Geld.
INOM  want.1SG no.ACC money.ACC
5 OLL 1

b So etwas Unwichtig-es  wie  Geld brauch-e ich nicht.
such something unimportant-AcC Like money.ACC need-1sG INOM not
O4E 2 RDI1A4LI5 Y/ 1

*O\+.5R67 a4E 2 U1M 4 EL-yp258b 1 fi2-p2ab!H/ 'F

'l 6 b4E 1¢° H1h t¢ SheX 1 667f.025 85 i E - I6u#l1l4

A 8010 ; G=#M Ich ... habe kein Verlangen nach Geld oder so. 155 @ O4E 1A4  94L
R51 06/ * -H 4'5 [714E 2 é°LR-xz it0&48 5-H AE-"
5-yI-1

[11] 3¥4Ti F 3¥. 121 1F,k3EO

Du musst  wenigstens dein eigen-es Zimmer (selber) aufrdum-en.
you must-2SG  atleast YOULACC OWN-ACC room.ACC (yourself) clear up-INF

AE561 /AAES4lILIS¥.8]e 1 161F1

3E€O04 F 5 wenigstens €1 /A .ab. H tf¢ SheX 7268604 7 F
5%*-a 1 Du solltest dich zumindest rasieren, bevor du ausgehst. iE5 €1 /A iL%H* ce
AE PalH«2d .A zumindest é1 /A d FI-H 1AfA225 %I F 5(

12.A. H So etwas konnte doch jeder machen.i %M1 / ~.Aa>HES4E 2 3EO /

EL-y 1 ‘AS§FIH

6 1 F |21H =.5AC3“4 "L» -®,, '
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[12] |2A)D ( ee<kee«

Gib mir bitte Auch so  eins!
givelMP me.DAT please Also  such one.ACC

|[2A0 %4E 1A4Lim+0dp

Ich mochte  das auch bitte!
INOM  want.1SG itACC Also please
|A%I L fi0

[13] \ MA 6*->'3 N M5+ ta&<«kéOikEd

Dein Vater Ist ja schon zuriick. Und dein-e Mutter?
yourNOM fatherNoM be3sG PTCL already Back and  your-NOM mother.NOM

4\ M5A *- H3 %l.iAE4 N M+

[12]4 A 25 auch ;<é 'H f [13]4604 5 256 IH+5 0\+251

{x % zVOw 1

¢Oi 201785 Haspelmath 2EHeeNfp12ALO2/A-©+4q4,A-iqdnbd 42eNLG"

i q&,A- iNd ~Z 4E 1 KE,A-/ A O L* H o4
4E 1S}pA-i generic nounsd / A O”L *- H © dF IAO”41 "1
abi  special expressions 2 E*-a! ©+ 104Z0Db2¥ IH/=/@- H

O\t 2 'Hab/ -5 jemand firgendjemand fiwer fiirgendwer fieiner firgendeiner H
jemand ~ H} 555 jeiZF 48/ mani}Od F1HA +.fi+:4 d 5 Epithese .
F W® livé O\+ ieman> b, O\+ jemandd 15082 'H wer 5KE,A-"

( AY%2+.” [ -Ad FIH I5IN62 'H einer 5'- ein 7/+4
H/ E2¢ i 129 kp'd=+i er » - H}/1*' Y 1F eine /| 2
1H I51P3/ /21H(J "IA «2 irgend ¢/ ZF 4/ ga
@FIH
[14] ~1dY® - 'E’& 9 vi specific unknowd

Jemand  ha-t fir dich angerufen.

somebody have-3sG  for you.AcC call.pp

12A -Y®"

jemand 4,KG2 irgendjemand, irgendwer A¢~  einerfeine A¢”~ T%+pd

[151 ~ 2« ->E Rbag ai irrealis non-specifi®
Lass uns jemand-en frag-en.
let us.AKK  somebody-ACC  ask-INF

jemanden 4,KG2 irgendjemanden, irgendwen Ld H/ ".A F" 2/ E EG
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1H einen A¢".5 H i0jaQlej_4+ .5 CCea”°0 j)H/4
[16] |4 1 02" >'+ KEi questiond

War jemand da, wiéhrend ich weg  war?

be.psT.3sG  anybody.NoM  there  while INOoM away be.PST.1SG
[171 ~ >'F |2& - ( =,...ji conditionad

Sag mir Bescheid, wenn Jemand komm-t.

sayMP meDAT information.AcC if somebody.NOM  come-3SG

[16]fi[17]/A2/ jemand 4,KG2  irgendjemand, irgendwer A¢~  einer A7 /4 /

[18] ~,5"A>H/5 K1 6~,5A>1/ O isiaCai indirect negationd
a) Ich  glaub-e nicht, dass heute jemand komm-t.

INOM  think-1SG  not that today somebodyNOM  come-3SG

|5 K1 fi~,” >H/

OjaQlej 2EH/A a)4 jemand 4,G2 irgendjemand H 5  irgendwer /!H/EGS[2
H/ irgend .qa =*" %A%A" >H 4* |5 /5 K1 /Ca IH
ie2E - H/ /1400 1 Aeiner A¢”

b) Ich  glaub-e, dass heute niemandkein-er komm-t.
INoM  think-1SG  that today nobody.NOM/noone-NOM come-3SG
|5 fi~,5 A>1/

OjaQlej_2EH/ il 4* il EGS[/
4/ (dl2+ -50jaQlej_04E 1(™L a!'H .xKHE . H cs*
4 "L» -uC '"40jaQlej_5 a)EG b)4* §[2 FIH/4 /. Gi a)5~
,( >HE3 104n©94* /| -5F@-S[( A%4E 1(™ 116 b)4* §[
2 H/I4 . * 1A niemand/keiner 5CA4q4,A-. "A 1
[19] % 25~"A 1 Es i-i8Cai direct negationd

Da st jetzt  niemand/kein-er.

there be3SG now  nobody.NOM /no one-NOM

(208 free-choic®

Das kann  jed-er.

that.ACC can3sG everyone-NOM
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[21] %M1 /i53>M1v*- HM B1 P EIL yl>M1

a) Das weil} doch jed-er.

that ACC know.3sG PTCL  everyone-NOM

b) Das wiss-en doch alle.

thatAcC know-PL PTCL  all-PL.NOM

[22] %M1A4 "~ » M(E 12 "A» K1 Bl 71

Wer kauf-t denn so  was? Das kauft  doch bestimmt
who.NOM buy-3sG PTCL  such somethingAcc thatAcC buy-3sG  PTCL  definitely
niemand/kein-er.

nobody.NOM /no one-NOM

©* %M1A4AL» +%I5 */"A»K1 Bl

[20]4 jeder 5... 4}Lalqd,A-. . Afi [21b] 4 alle 5¥' . >M1k+E 4 E

XY A~ (zVOw 1

[23] AE57+ =3

/E ide & z+ = [ O @{ii 1990864 O41KyGcY 4AS>.4
® 41KyGj 2 GA + « 41KyGj 2 Hi+=G 4 0 ® /-
At“268!H/ a4‘(. H {i 71990:33f82EI6/A /E 72+ = | /L
® s°l'/ Y.n4 O5® 268 fie $%4"-20!H/ Y.d
4 05« 2A68!H 4E l1aU.f +.5s 11K) xapl)©4 L
oH (Ni{i 1990:168 2% -3 + d FIH %126 - 7+.5 fe®KEL®
-0 11K)  )OLI 'gxa1(i{i 1990: 168 L°H /A H i0;p
25 s .E&1/4 /. H "O\+x. AO;p25s .E&1 # a 4E 2 - ja

10 LW®!H [/ A.H

a Du kann-st/sprich-st  Ja gut  Englisch.
YOU.NOM  can-2SG/speak-2SG  PTCL(<yes) well English.AcC
/50 22+ . H36Z+L®!3

4E 1 jaLd’ &e'L Aol 1998:691f. 8 Fyd!H

b  Was st mit  dir? Du bist  ja heute so still.
whatNOM be3sG with you.DAT youNOM be2sG PrcL Today so quiet
>0 'M(+ D 5f62/1 Bl

b 5 +%4(2d Flfi}kz_1020 -i%40.x° ' 14 @ 2+ -4® 4é
L. 4fio 1998: 6918 dV4'(. H O\+4 ja 2+ -4 43A/AIR,;+4
[23]A%40.x° ' 14 @ 2+ -4® 4é L. -/ E>L) H/KI
H m*AK4 ¢ 5=+%(2d FIiUAjae fie /2A4+v4zB. HA H 55-4z
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Markers of informational structure in German, Takashi Narita
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a. H/ A® 48)Ly -ifio 1998:6938/ dV4‘(. H £ %4 /Lv*
-H/ J/L® °'--fie A%4 /L°' - Hi5"(d8/ /L ja
50 - H
¢ Warum frag-st du? Du weil3-t es ja.
why ask-2SG youNOM youNOM know-2SG it.ACC PTCL
1$e M(=A (*-v*-H B1
c.5A® 5+« %ILV*-H /Ls %40.x° 'K .51 4.fi%4
Y. a Cb/5j1H %4E 5i b D5A62/1 (] c5+%
((/ A(*-v*-H3 5F@- q5[21H /2A8FIH 7 =" c4jabe dy™v
L« /' cf, C 19 102Af 6 6d FIHif0 1998: 6948/ HE 21 b
EG+Fpl EA H/OH
[24] AE5A1% (3
Eide dAT-H/ OfA® 41KYG@ 2 Gfi + » 41Ky
Gij 2 Hii+=G 4 O « 24>68!'H/ &4‘(. H {i 7 1990: 28f, 44f. &
2EI16f,;+.5 Al % ( C oy4E (10 40 2% -3 + d FI i
72+ A seem filook fiappear fimay 10qx& L E!HR)&p1°-='5"°-LE?ab 10
40 d FIH/4 /. H "O\t.5 a 4E 2/ A+°-5s2Vi indicative 8 4==
- wohl 10 Ld - =! *VA b4E 2 G4E (/ E4 scheinen / zu q&-LS>AK
#H*VA c 4E 2®KE(4240bL(:2W H*V ' FIH "IA{i4 O 2
t IH/© H ab+¥(4+a L+ TakE(. GA(:5pOp21H
a Dir ist Wohl langweilig?
you.DAT  be3sG supposedly bored
AS5ATIM(J i a'H/ JAT(S
b Dir schein-t langweilig zu sein
you.DAT  seem-3SG  Bored to  belNF
AES5AT - HE 28 H
¢ Dir ist langweilig, nicht wahr/gell?
you.DAT be.3SG Bored aren’t you/right?
AE5AN(f% . D +
251 -,Ae F E
- Ae /| Of® 41KYG@ 2 Gi + « 41KYG@ 2 Hii+=
G 40® 2A« 2A0681/ &4'(. H {i T 1990: 30f., 46£.REI6A
40A x5 F C AeE5A Ax ' M B1 4E 10 d FId z
+.A Thear winter in Quebec ishard. TUc[S4£5] F o&C I think this picture is good. 7 4E5
E (ME 10 LdH/4 /. H "O\t. Aad4E 2 (/s '4E 1=bCii



b 4E 2fi %o Lel®V4 °- sollen L d -a! ap10 H

a Ich hab-¢ gehort, Dass es morgen  kalt (sein)  wird.

INoM  have-1sG  hearpp  That itNoM tomorrow cold (beINF) will.3SG

-, 6 1H@J /"'

b Morgen soll Es auch kalt sein.

tomorrow  will.3sG itNoM Also  cold be.INF

-, A& /4 (
n 1
t¢é@nB aigNjk SheXi 1968 "O\+abA ?|67,8"z
noz{li 19948
¢OSKi 201780 OHAE4." = ?|@izUazawe TUf 22 A, pp.22-45.
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